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KORPUS BIRLIKLARINI TEGLASH ZARURATI VA AHAMIYATI

Manzura ABJALOVA
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Kompyuter lingvistikasi va ragamli texnologiyalar kafedrasi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti
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Annotatsiya. Lingvistik korpuslarni matnlar arxivi, elektron ensiklopediya va
lug‘atlar tizimi, elektron kutubxona kabi matnli tizimlardan farqlaydigan xususiyatlardan
biri — lingvistik izoh yoxud teg hisoblanadi. Korpus birliklarini teglash natijasida bir
gancha qulay imkoniyatlar yuzaga keltiriladi. Magolada shu hagida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: teg; annotatsiya; lingvistik izoh; korpus; metama’lumot.

Abstract. One of the characteristics that distinguishes linguistic corpora from text
systems, such as an archive of texts, a system of electronic encyclopedias and dictionaries,
an electronic library, is a linguistic annotation or tag. Tagging of corpus units provides a
number of convenient features. This will be discussed in the article.

Keywords: tag; annotation; linguistic comment; Corpus; metadata.

Turli lingvistik topshirig / amalni bajarish uchun matnga lingvistik va ekstralingvistik
qo‘shimcha ma’lumot bilan ishlov berilgan bo‘lishi lozim. Buning uchun mavjud matnning
komponentlariga maxsus izoh (masalan, so‘z turkumi haqida ma’lumot) berilishi zarur
hisoblanadi. Bu izoh matn tegi (belgi, ishora) yoki annotatsiyasi (rus. razmetka, ing. tag)
deb ataladi. Matn birliklarini izohlash esa annotatsiyalash, teglash yoki oddiygina,
lingvistik izohlash (pasmemxa, tagging, annotation, mark-up) deyiladi. Bunday
ma’lumotlarning eng oddiy misoli — so‘z turkumlari tegi hisoblanadi. Bu shunday
ko‘rinishi mumkin:

Samiya xalgaro tanlovga yaginda boradi

Izohlaymiz:

Samiya ©9 xalgaro ¢ tanlovga ©Y yaginda @V boradi %,

Men o ‘g ‘lim bilan faxrlanaman.

Izohlaymiz:

Men ©mosh) 5 ‘o i ©) pilan *emakeh) faxrlanaman %7,

Tarixga nazar. 80-yillarda SGML (Standard Generalized Markup Language) deb
nomlangan elektron matnlarni belgilash standarti gabul gilingan. U tipografiya sanoatida
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ishlab chigilgan, ammo tez fursatda boshga sohalarga targaldi. SGMLning maqgsadi
shundaki, turli matn protsessorlarida yozilgan hujjatlarni tahrirlash, tahlil gilish va ularning
istalgancha o‘zgartirish mumkin bo‘ladi.

SGML teglar tushunchasini Kkiritdi. Teglar (ing. tags) bu — matndagi xizmat belgilari,
matnning o°zi haqidagi ma’lumotni o‘z ichiga oladi. Har bir holat maxsus teglarni belgilash
va shu bilan SGML tilining dialektlarini yaratishi mumkin. SGML belgilash tili — tillarning
“konstruktori”. U juda murakkab til sanaladi va juda kam ishlatiladi. Ammo uning asosida
HTML va XML kabi tanigli belgilash tillari yaratildi.

Matnli ma’lumotlarni (korpuslarni) teglash uchun bir necha universitetlar
matnlarning qaysi parametrlarini teglash kerakligini tavsiflovchi tizimni maxsus ishlab
chigdi. Ushbu tizim XMLdan foydalanadi va Text Encoding Initiative Guidelines (TEI
Guidelines)! deb nomlanadi. Bu kodlash, teglash va indeksirlash mumkin bo‘lgan
matnlarning turli xil xususiyatlarining ro‘yxati hisoblanadi. Masalan, tizim matndagi turli
xil tuzatishlar, igtiboslar, gisgartmalar, atoqli otlar, initsial, akronimlar, chet el so‘zlari va
boshqalarni sanab o‘tadi. Hozirgi vaqtda korpuslarni yaratish bo‘yicha deyarli barcha
loyihalar (shu jumladan, Britaniya Milliy korpusi) TEI tavsiyalariga u yoki bu tarzda amal
gilishga harakat gilmogda [KyTy30B A.B.].

An’anaga muvofiq, teglar burchakli gavslarda juft, ya’ni ochish va yopish holatida
bo‘ladi. Masalan, <a> ochuvchi teg, </a> yopuvchi teg. Yopish tegi ochish tegida berilgan
xabarning tugaganligini bildiradi. Fikrga yuqoridagi gap bilan misol keltiramiz:

<pron>Men</pron></N>o0 ‘g lim<N><prep>Dbilan</prep>
<V>faxrlanaman</V>.

Ayon bo‘lganidek, gap boshidagi LB <pron>Men</pron> olmoshi ekanligi hagida
belgi berilgan.

Yoki yana

<ds>Samimiyatni o zingizga bezak qilib oling</ds> — deydilar onajonim.

Ushbu gapdagi “Samimiyatni o zingizga bezak qilib oling” qismi <ds> va </ds>
teglarida berilgan, bu teg ko‘chirma gap (direct speech — ds) ni anglatadi.

Og‘zaki nutq korpuslarida <pause> tegi toq holda qo‘llanilishi mumkin. Uning
ochuvchi yoki yopuvchi ekanligi ahamiyatsiz bo‘ladi. Bu teg qo‘yilgan o‘rinda to‘xtam
bo‘lganligini anglatadi.

Teglar gisqa belgi yoki ramzlardan iborat bo‘ladi. Masalan, sifat — sif, fe’/ — f, noun —
N, verb — v tarzida. Teglar foydalanuvchiga ko‘rinmaydi. Matnni annotatsiyalangan

1 http://www.teic.org/Guidelines/index.xml.
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ko‘rsatadigan dastur teglarni o‘ziga xos qoidalarga muvofiq izohlaydi va foydalanuvchiga
shu qoidalarga muvofiq shakllantirilgan matnni tagdim etadi.

Avtomatik annotatsiyalash / teglash. Katta hajmli korpuslarni teglash ko‘p vaqt va
mablag‘ni talab qiladi. Shu bois XX arsning 70-yillarida annotatsiyalashni kompyuter
orqali gilish loyihalari paydo bo‘la boshladi. Shunda TAGGIT dasturi Braun korpusining
77 % so‘zining turkumlarini teglagan. Qolgan 23 % esa o‘n yil davomida qo‘lda teglangan.
80-yillarda CLAWS (Constituent Likelihood Automatic Word-tagging System) tizimining
teglash ko‘rsatkichi 95 % ga chiqdi. Unda ehtimollik nazariyasi tatbiq gilingan. Bu hagida
quyida ma’lumot berildi. Bugungi kunda asosiy Yevropa tillarining so‘z turkumlarini
avtomatik teglash (morfologik tahlil, word-class tagging) va gap bo‘laklarini avtomatik
teglash (sintaktik tahlil, parsing) tizimlari ishlab chigilgan. Bu imkoniyatlar Internet
gidiruvi va mashina tarjimasida ham zarur sanaladi. Shuningdek, “Matnlarni avtomatik
qayta ishlash” (http://www.aot.ru) nomi bilan rus tilini kompyuter texnologiyalari
yordamida qayta ishlash imkoniyatlari yaratildi. Rossiya davlat gumanitar universiteti
Lingvistika fakultetining bir guruh mutaxassislari ushbu tizimda rus, nemis va ingliz tillari
uchun:

— grafematik (so‘zlarning chegarasini aniqlashtirish);

— morfologik (so‘z turkumlarini aniqlash);

— sintaktik (gap bo‘laklarini belgilash);

— semantik (so‘zlardagi semantik munosabatni aniqlash) modullar ishlab chigilgan
(Abjalova, 2020).

Umuman, matnlarni teglashning ikki turi mavjud: metama’lumot Yyozish va
lingvistik izoh, ya’ni belgi biriktirish.

1. Metama’lumot (metadata, metaizoh, metalingvistik ma’lumot, ekstralingvistik
malumot) korpusga kiritilgan manba nomi, muallifi, yaratilgan vaqti, vogea joyi, uslubi,
janri, shoir yashagan davr tilshunosligi nuqtayi nazaridan (tilning ma’lum davrga xosligi)
ilmiy yondashishni: shoirning badiiy so‘z qo‘llash uslubi va mahorati (xalq og‘zaki ijodi
namunalari: maqol, matal, topishmoq, turli qochirimlar, hikmatli so‘zlar, iboralar)ni
chuqur o‘rganish, janrning ijtimoiy-tarbiyaviy ahamiyatini yoritish, janrlarni tahlil gilish
jarayonida mazmunan gaysi auditoriya yoshiga mosligini aniglash mumkin.

2. Lingvistik izoh (lingvistik belgi)da matndagi birliklarni lingvistik xususiyatlariga
ko‘ra tasniflashda so‘z shaklning grammatik ma’no (fonetik, leksik, morfologik va
sintaktik) birliklarining nutqni shakllantiruvchi umumiy ma’nolari, qo‘shimchalar (prefiks,
suffiks, kompozitsiya), unda har bir so‘zning turkumi va shu turkumga tegishli
kategoriyalari (fe’l, ot, sifatlar va boshqalar), arxaizm, istorizm so‘zlar haqidagi
ma’lumotlar teglar ko‘rinishida korpusga qo‘shilishi korpusning o‘qishliligini oshirish
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bilan birga foydalanuvchilarga korpusda maxsus gidiruvni ham amalga oshirishda ulkan
ma’lumotlar xazinasi vazifasini o‘taydi.

Lingvistik izohlash tiplari:

1) morfologik (part-of-speech tagging yoki POS-tagging) — so‘z turkumlarini
teglash;

2) sintaktik tahlil yoki parsing — leksik birliklar va turli sintaktik tuzilmalar
orasidagi sintaktik munosabatlarni tavsiflash;

3) semantik — berilgan so‘z yoki ibora tegishli bo‘lgan semantik toifalarga va uning
ma’nosini aniqlaydigan kichikroq toifalarga ko‘ra tavsiflash;

4) anaforik — referent alogalarini, masalan, olmoshlar bilan bog‘lanishni izohlash;

5) prosodik — urg‘u va intonatsiyani tavsiflaydigan teglardan foydalanadi;

6) diskurs — og‘zaki nutq korpusida pauza, takrorlash, eslatma va hokazolarni
ko‘rsatish uchun matn maxsus izohlanadi;

7) stilistik — leksik birlikning uslubiy xoslanishini ko‘rsatadi.

Ushbu lingvistik izohlarni amalga oshirishda quyidagi asosiy prinsiplarga rioya qgilish
magsadga muvofiq:

v" Nazariy jihatdan neytral (an’anaviy) izohlash sxemasi — har bir korpusga o‘ziga

xos izohlash sxemalari, ya’ni elementlaridan foydalanib, chigalliklarni yuzaga
keltirgandan ko‘ra, yirik lingvistik korpuslarni teglash spesifikasidagi elementlarni
umumfoydalanish uchun asos qilib olinishi o‘zbek tili korpuslarining jahon talabidagi
zamonaviy korpus deya e’tirof etilishiga asos bo‘ladi va 0‘z o‘rnida bunday korpus standart
korpus vazifasini o‘taydi. Modomiki, ko‘pchilikka ma’lum izohlash sxemasidan
foydalanilmasdan mualliflik nazariyasi yaratib olinsa, korpusdan foydalanuvchi izohlash
tizimini chuqurroq o‘rganib chigishga majbur bo‘ladi. Tabiiyki, bunday ortigcha izlanish
foydalanuvchiga ma’qul kelmaydi.

v" Lingvistik tushunchalarning umumiy qabul qilingan tizimi — lingvistik
korpuslarning dunyo miqyosida ahamiyatga ega bo‘lishi uchun teglar xalqgaro belgi va
ramzlardan foydalanish o‘rinli bo‘ladi. Bu, asosan, lingvodidaktikada ahamiyatli
hisoblanib, til o‘rganish va o‘rgatish jarayonini yanada qulaylashtiradi.

v' Parametrlarni samarali kiritish — juda katta migdordagi lingvistik birliklarni
to‘g‘ri teglashda inson omili va yarim avtomat jarayoni ishonchli hisoblanadi. Buning
uchun fidoyi mutaxassislar jamoasining sermahsul mehnati talab gilinadi.

v Xalgaro standartlarga rioya gilish — teglashning TEI xalgaro standartiga rioya
etish ulkan tajribaga tayanish hisoblanadi.

Quyida lingvistik izohlashning morfologik turiga kengroq to‘xtalamiz.
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Morfologik belgilashning asosiy birligi bu — belgilar zanjiri sifatida tushuniladigan
va odatda, oddiy so‘z shaklga teng bo‘lgan matniy shakl yoki token. Bunday ramziy holat
kompyuter dasturining ishi uchun zarur hisoblanadi. Matndagi tokenlarni alohidalash
jarayoni tokenizatsiya deyiladi. Ayrim adabiyotlarda grafematik tahlil ham deb beriladi.
Shuni ta’kidlash joizki, token nafagat korpus lingvistikasining, balki boshga sohalarga ham
tegishli termin bo‘lib, asosan, probel (bo‘shliq)dan probelgacha bo‘lgan belgi token
hisoblanadi (Komote, 2003. 33-37). Korpus obyekti matn, eng kichik birligi so‘z (so‘z
shakl) hisoblangani uchun korpus lingvistikasida token sifatida so‘z va so‘z shakllar
e’tiborga olinadi.

Korpusda tokenizatsiya bilan birga yana bir muhim jarayon bor. Bu bosgich korpusga
kiritilgan ma’lumotlarni gayta ishlash uchun muhim sanaladi. Lemmatizatsiya deb
nomlangan bu jarayonda so‘zs hakl boshlang‘ich shakli avtomatik tarzda aniqlanadi,
boshlang‘ich shaklning o‘zi lemma deyiladi. Lemmatizatsiya flektiv tillar uchun juda
muhim. Sababi lemmatizatsiya jarayonida fleksiyaga uchragan so‘zning asosi tiklanadi.
Masalan, copies — copy, bases — basis, oxen — ox; eudxicy — 8uoumo, udy — uUOmMu,
nanbyuK — naiey.

Ma’lumki, deyarli barcha mamlakat xalq ta’limi maskanlarida boshlang‘ich
sinflaridanoq o‘quvchi gapni o‘qiydi va undagi ot, sifat, son, fe’l, ravish, olmosh so‘z
turkumlarini aniglaydi. Korpus lingvistikasida bu so‘zning turkumlik tegi hisoblanadi.
So‘z turkumlarini teglash (ingliz tilida bu part-of-speech tagging (POS tagging yoki PoS
tagging yoxud POST), rus tilida wacrepeunas pa3merka deyiladi) matnni avtomatik
qayta ishlash bosqichi bo‘lib, uning vazifasi matnda qo°‘llangan so‘z (shakl)larning turkumi
va grammatik xususiyatlarini aniglash hisoblanadi. Shu vazifasi bilan POS-tagging matnni
avtomatik tahlil gilishning dastlabki bosqgichlaridan biri sanaladi.

Korpus bazasidagi birliklarni annotatsiyalash uchun so‘z turkumlarini teglash (POS-
tagging, Part of Speech tagging — so‘z turkumini anglatuvchi belgi qo‘yish) muhim
ahamiyat kasb etadi. STni bunday belgilash zarurati kompyuterning omonimlarni
ajratmasligi bilan bog‘lanadi.

Yaratilgan korpuslarning bunday xususiyatlari va o‘ziga xosliklari ular bilan ishlash
imkoniyati hamda korpuslarning ahamiyatini oshiradi.

Korpus lingvistikasida so‘z turkumlarini teglash, grammatik kategoriyalarni teglash
(Asiryan, A.K. 2017.) va so‘zlarni toifalashda noanigliklarni bartaraf etish uchun so‘zni
fagat uning lug‘atdagi shakliga asoslanib emas, balki matn (jumla)dagi ifodasi bo‘yicha
uning turkumlik tegi va jumla (xatboshi, ibora)da boshga so‘zlar bilan birikish
imkoniyatini hisobga olish muhim sanaladi. Gap bo‘laklari teglarini identifikatsiyalash bir
muncha qiyin jarayon. Sababi o‘zbek tilidagi jamiki so‘zlarni universal holda 12 turkum
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doirasida teglash imkoniyati yo‘q. So‘z uning jumla tarkibida reallashish holati va N-
gramm (Abjalova, 2020. 73-77) so‘zlarning semantik valentligiga binoan polifunksional
bo‘lishi mumkin. Masalan: “Shifoxonaga bemorni keltirishdi” va “Shifoxonaga bemor
odamni keltirishdi” jumlalarining 1-sida bemor so‘zi turkumlik belgisi (kim? so‘rog‘iga
javob berayotgan tushum kelishigidagi so‘z)ga ko‘ra ot turkumi, 2-jumlada esa (ganday?
so‘rog‘iga javob beryapti) sifat turkumi vazifasidagi so‘z hisoblanadi. O‘zbek tili izohli
lug‘atida mavjud 11 000 o‘zlashma so‘zlardan 66 ta xuddi shunday polifunksional so‘zlar
aniglandi.

So‘z turkumlarini teglash (STT) uchun lingvistik bazada so‘zlar va ularning
turkumlari ko‘rsatilgan ro‘yxatning kiritilishi kifoya emas. Yuqoridagi so‘z turkumini
aniglash holatidagi kabi izchillikning yo‘qolishi yoxud bir shaklga ega polifunksional,
omonim (Abjalova, 2020. 73-77) yoki ko‘p manoli so‘zlarning gapda ifodalagan turkumini
topish hatto mutaxassis tilshunosni ham fikr yuritishga, izlanishga undaydi. Shuningdek,
o‘zbek tilidagi ko‘pgina so‘zlar muayyan turkumga mansubligi anigqlanmagan. Har bir
tabily tilda mavjud bunday muammolar e’tiborga olinib STTda bir necha usullarga
tayaniladi.

Aksariyat hollarda so‘z turkumlarini teglashda quyidagi usul (metod, algoritm)larga
asoslaniladi:

1) qoidalarga asoslangan usul;

2) stoxastik (yoxud statistik) usul.

Xulosa tarzida shuni aytish lozimki, korpus birliklarini teglash:

1) korpusdagi statistik ma’lumotlarni aniq olish;

2) korpus yordamida til o‘rganish va o‘rgatish;

3) korpusda leksik birliklarning sememalarini aniglash;

4) kontekstda qo‘llanilgan omonim birliklarni aniqlash;

5) ko‘p ma’noli va polifunksional so‘zlar semantikasini ochish imkonini beradi. Shu
bois korpus birliklarni teglash muhim ahamiyat kasb etadi.
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Abstract. The article discusses the fact that the issue of creating linguistics software,
in particular, morphological analyzers, is one of today’s urgent tasks in automatic editing
and analysis in the world linguistics. Research work on the development of morfoanalyzers
in world and Uzbek linguistics is discussed. The fact that existing morphological analysis
algorithms will play a major rule in future work is revealed with the help of examples.
Also, the reasons for the deficiencies in the system that need to be corrected are explained.

Key words: morphological analyzer; corpus; trop; algorithm; lemma; token;
morphotactic opportunity.

AHHOTanus. B cratbe paccmarpuBaercs, 3aa4a B CO3JAHUM JTUHTBUCTUYECKOTO
IPOrPaMMHOT0 OOECIIeUeHHUsI, B YaCTHOCTH, MOP(}OJIOTUUECKUX aHAJIM3aTOPOB, KOTOpas
SIBJSCTCS OJHOM W3 akTyalbHbIX 3amad ATT Ha CEroaHSIIHUM JI€Hb B MHPOBOM
nuHrBucTHKe. OOCYXXmaeTcs Hay4YHO-HCCIIeIOBaTebcKas paboTa MO  Pa3BUTHIO
MopdoaHaTU3aTOPOB B Y30€KCKOM sI3bIKO3HaHWMHU. Ha mpuMepax TmOKa3aHO, YTO
CYIIECTBYIOIIUE aJTOPUTMbI MOP(OJIOTrHYECKOr0 aHajlin3a UIrParT OOJBIIYI0 POJb B
nanbHeie padote. Takke 0OBACHAIOTCS NPUUMHBI M HEJOCTATKU B CUCTEME, KOTOPBIE
HEO0OXOIMMO UCIIPABUTH.

KiroueBble ciioBa: MOpOIIOTHUECKUI aHATN3ATOP; KOPITYC; TPOT; JIeMMa, TOKEH;
MOp(hOTaKTHIECKAsT BOBMOKHOCTbD.

Linguistic support of spell checker, morphological and syntactic analysis systems
has been developed in the direction of automatic analysis and editing in world linguistics.
They are the basis for creating fast and economical systems that analyze and edit language
material in natural language processing. These systems improve the quality of work of

machine translations, electronic dictionaries, and parsers (algorithms for automatic
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analysis of certain texts). After all, in today’s globalization process, it is necessary to work
quickly and efficiently on large volumes of information texts in order to keep up with world
computer linguistics. In this sense, automatic editing programs are being developed that
they are aimed at editing texts in languages such as Russian, English, Italian, German,
Azerbaijani, Arabic, Turkish, Kyrgyz.

A morphological analyzer is descriptive software that compares words and word
forms with the structure in the dictionary. It determines their basis and grammatical forms.
Until today, the issue of creating morphological analyzers has been studied and significant
practical work has been done by several scientists in world linguistics. In particular, the
“Using morphological analysis to teach vocabulary in English and French classes ”
program [Sullivan, 2004], created by Constance O’Sullivan and Charlotte Ebel in 2004,
the scientific work of “Morphological analyzer in the development of bilingual dictionary
(Kokborok - English) [Sarkar, 2015], the development of morphological analysis software
for Malay and Tamil languages [Rajeev, 2011], the Arabic morphological analyzer formed
by Arabic linguists Y. Jaafar and K. Bouzoubaar can be a proof of our thoughts. Also,
morphological today serious work is being done on the creation of analyzers. As an
example of this, we can say the algorithms that are emerging within the framework of
Turkic languages. For instance, Adnan Oztiirel, Tolga Kayadelen and Isin Demirsahin
presented implements which is comprehensive model and an open source morpho analyzer
of Turkish [4]. This morphological analysis software can be used to develop the model of
Turkish language because it covers all aspects of morphology and syntax. Not only the
Turkish language, but also the Turkic languages have an agglutinative character, therefore,
the morphotactic condition is considered the main factor in the creation of a morpho
analyzer in these languages, because what suffixes are added after the word stem is based
on a certain grammatical rule. Specially, the morphotactic of the Uzbek language the
possibility is as follows: Prefix + word stem + word-forming suffix + lexical formative
suffix + syntactic formative suffix. It should be noted that pure Turkic languages do not
have prefixes, but in this place, the suffixes such as be-, no-, bo-, ba-, bar-, kam- are
implied and these suffixes came from Persian-Tajik languages. Linguistics is also an exact
science and should not accept exceptions. In our opinion, the division of Uzbek words such
as muzlatkich and o'chirg'ich into the forms muzlat+gich and o'chir+g'ich justifies our
views. Based on these rules, morphological analyzers have been constructed for Uzbek
language in the corpus of the Uzbek language [5] and http://uznatcorpara.uz. The software will
recognize each token in the given text analyzes and forms information such as categories
and different grammatical meanings. To determine the category of the search word, it based
on morphological, semantic, syntactic rules. Linguistic analyzers like this in natural
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language processing, improving the quality of information processing, automatic
processing skills in Google translate, creating different corpora in the Uzbek language,
automatic processing of corpus units, establishing a search system in the corpus are
important. However, currently available morphological analyzers are not perfect. For being
high efficiency of morphological analysis in some aspects of natural languages,
homonymy, paronyms, polysemy, phraseologies, tropes are obstacle. Solutions to these
obstacles are being sought. Technologies, for example, are being developed to eliminate
errors caused by homonyms. For this, it is necessary to classify each of the similar words,
I.e. comparing them with a lemma - part of a sentence and a set of morphological features.
The method of collocation [Abdurahmanova, 2021] (semantic circle) can be used for
distinguishing homonyms in the Uzbek language. This method was analyzed in the
example of the homonymic string of the word oshig. The correct interpretation of all the

S o [
® Hovas sxraaxa x Morfologik anaizator x Marfologik analizat x +

« C A Hesawmueno | uznatcorpara.uz/uz ag 2 D‘O"' -
™M Gmail @B YouTube @ Kapme

@ Morfologik analizator

So‘z shakli Lemma Stem O‘zak

Ne Qiymati So‘z turkumi Qiymati So‘z turkumi Qiymati So‘z turkumi Qiymati So‘z turkumi Asos va qo‘shimchalar

meanings of the word oshig means that the semantic environment serves to increase
productivity in the morphological analyzer. It should be said that the semantic circle can
be a reliable solution to the issue of polysemy and tropes. Also, this is another factor that
affects the correct operation of the morph analyzer in the process of analysis, words are
not correctly divided from the morphological point of view. This is mainly due to phonetic
changes which appears when a suffix is added to a word. As a result, the meaning of the
words is misinterpreted, some words appear as two words so that they are divided into
syllables, errors are observed in the classification into word categories:
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As can be seen from this interface, the sentence Opamning o ‘g ‘li yig ‘lab turgan ko ‘ngli
o ‘ksik bolakayni bag ‘riga bosdi is misinterpreted according to the aspects of form value,
classification, division into bases and suffixes. The errors occurred in places related to
homonyms (turgan - tur), division into bases and suffixes (bagir, o‘g‘li) and
morphological cases (o ‘g ‘li, yig ‘lab, bag ‘riga).

In conclusion, we can say that many morpho analyzers have been developed in the
experience of world linguistics, but the rules of one language do not apply to another
language, so one of the current tasks is to create linguistic analysis methods that can
correctly analyze all the rules and exceptional cases based on the internal capabilities of
the Uzbek language. Frequency words of the language lexicon, a set of rules related to
processing words in the language, must be inputted the morphological analyzer. In
addition, the morphological analyzer should be designed as a flexible setting that can
generate predictions about word analysis and such an algorithm avoids faults similar to the
homonyms problem. By the way, in order to obtain accurate analysis results, it is necessary
to create clear patterns of phonetic phenomena that occur within the framework of bases
and additions.
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AnHotaumusi. B pabGore paccMOTpeHbl OCOOCHHOCTH pa3pabOTKU PYCCKO-
aHIJIMICKOTO MapayiesHoro kopiyca meec A. I1. Uexosa ans mpoekra Chekhov Digital.
[IpoBenEH CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENbHBIN JEKCUYECKUM M CTHJIMCTUYECKUA aHAIU3
TEKCTOB MbEC MUCATENSI U MX TMEPEeBOJIOB HA aHTIUHUCKHUUN S3BIK C MOMOIIBIO ITU(PPOBBIX
METO/IOB.

KiroueBble c10Ba: nmapasuiesbHbI KOPITYC; KOJIMYECTBEHHBIN AHAIN3; YaCTOTHBIN
CJIOBaph; 00JIaKO CJIOB; CEHTUMEHT-aHaAJH3.

JlaHHO€ HCCclieIOBaHUE SBIIAETCS YACThIO MPOEKTa MO pa3paboTKe MapauiebHOTO
kopmyca bec A. I1. YUexosa s cemantuueckoro usganus Chekhov Digital [1], kotopoe
BKJIFOUaeT B ce0s TekcThl [lonHoro cobpanus counnennii u nucem A. I1. Yexosa B 30
tomax (manee [ICCull) [3], pasmedennsie ¢ onopoit Ha ctanaapT Text Encoding Initiative.
Takoe nuppoBoe MpeCTaBICHHE TEKCTOB ACaeT UX MAIIMHOYWTAEMBbIMU U OTKPHIBACT
HOBBIE BO3MOKHOCTH JIJISl MCCIIEIOBATEILCKON paboThl. M3nanue yxe colepKUT TEKCThI
npousBeneHuit 1-10 TomoB IlomHoro coOpanust counHenuit 1 Tekctol [lomHoro codpanus
MMCceM TMcaTelisd, B KOTOPhIX B HAcCTOsIIEe BpeMsi BEAETCA pa3METKa MMEHOBAHHBIX
CyIIHOCTEM. [2]

Cpenu cnemyromux 3amad npoekta Chekhov Digital — co3ganue cemanTuueckon
pa3sMeTKH i apamMaruudeckoro Hacienus nucatens. [lockonbky mbechl A. I1. Uexosa
MOJIb3YIOTCS MOMYJISIPHOCTHIO BO BCEM MUPE, aKTUBHO NIEPEBOJIATCS, U3/IAIOTCS U CTaBATCA
Ha CIIeHe, ObLIO MPUHATO PEIIEHUE CO3AaTh MapajliebHbII KOPITYC, KOTOPBINA BKIIIOYAET B
ce0s1 Kak OpUTHMHAJIbHBIE TEKCThI HA PYCCKOM SI3bIKE, TaK U MEPEeBEIEHHBIC HA AaHTJIUUCKOM.
TexcTbl OpUTMHANIBHBIX MbEC U MX MEPEBOAOB ObUIM M3YYEHBI C MOMOUIBI0 HU(POBBIX
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MetonoB. llenb mccnenoBaHus - W3yYUTh MBECHl IMTU(PPOBEIMU METOIAMH, ONPEICTUTH,
HACKOJIBKO MEPEBOJIbl aJI€KBaTHbl OPUTHMHAILY C JIEKCUYECKOW M CTUIMCTHYECKON TOYEK
3penusi. OOBEKTOM HCCIe0BaHus ABIAI0TCS iepeBobl bec A. [1. UexoBa kak matepuai
JUIsl TapajulesIbHOTO KOpIyca, a MPEeAMETOM — HUX JIKCMYECKOe U CTUIIMCTUYECKOE
COOTBETCTBHE OPUTHHAITY.

N3 cemHanuatu nbec, HanmucaHHbIX A. I1. UexoBbsiM B KOpiyc OyAyT BKIIFOUEHBI
necsth: «Ha 6ombimoit qopore» (1884 r.), «Mensenb» (1888 r.), «IIpemnoxenue» (1888
r.), «CBampba» (1889 r.), «Tparuk moneBone» (1889 r.), «¥O6mneir» (1892 r.), «Tpu
cectpel» (1900 1.), «Bummuesii cam» (1903 r.) (Bce B mepeBone Jlxymuyca Yacra,
onyonukoBanHbie B 2005 r.) [8], «sana Bans» (1896 r.) (B mepeBoge Mapuan Do,
omy6nukoBaHHOM B 1999 r.) [11] u «Yaiika» (1896 r.) (B mepeBone »Buaa Bumxepa,
onmyonukoBanHoM B 2006 r1.) [10]. Ilbechl oTOMpanuch MO KPUTEPUIO HATIUYUS UX
NEPEBOJIOB HA AHTJIMUCKUM S3bIK, HAXOJAIIUXCS B OTKPBHITOM jaoctyne. OTtoOpaHHbBIE
TEKCThI YIOBJIETBOPSIOT 3TOMY KPHUTEPHUIO: MbEChl HA PYCCKOM SI3BIKE B3SITHI C CalTa
@yH/1TaMEHTAIIHOM 3JIEKTPOHHOU OMOIMOTEKH, KOTOPasi MO3BOJISIET UCIIOIb30BATh TEKCTHI
C yKa3aHUWEM HCTOYHHKA [3]; MbECHl HA AHTIIMKACKOM S3BIKE IPEAOCTABIEHBI PECYPCOM
Project Gutenberg [8, 10, 11], KOTOpBIit Tak)Ke UCIOIB3YET OTKPBITYIO JINLICH3HIO.

C nomo1pio 1u(poBBIX METOJIOB ONpeAeiéH 00bEM OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB U UX
NEPEeBOJIOB. BBISBIEHO, YTO TEKCTHI MEPEBOAOB COAECPKAT OOJIbIIIE TOKEHOB, YEM TEKCTHI
opuruHaioB (Hanpumep, nbeca «Ha 00mbI110# 1opore» Ha pyCCKOM sI3bIKe cosiepxut 5404
TOKEHA, a Ha aHTJIUHUCKOM — 7968 TOKEHOB), MPU ATOM KOPITyC ObUT pasliefieH Ha JiBe
YCJIOBHBIE TPYIIbBI: B MEPBYIO BXOAAT paHHUE paboThl YexoBa, HanmucanHbie ¢ 1884 mo
1892 roap! n Brmroyaromue ot 1678 1o 5404 TOKEHOB B OpUTHHAJIE; BO BTOPYIO TPYIIILY
BXOJAT MO3JIHUE MbEChl aBTOpa, onyonaukoBanHubie ¢ 1895 mo 1903 roxasr — ot 12713 go
16536 TOKEHOB COOTBETCTBEHHO. Takoe pasuTeNbHOE pasznuyue B O00BEME — BakHAs
XapaKTEPUCTHUKA, KOTOPYIO TPeOYeTCs yUeCTh B JAIbHEHIIINX UCCIICTOBAHUSIX.

bbiu cocTaBiieHbl JBa YACTOTHBIX CJIOBAPS JIsl TEKCTOB OPUTHMHAJIOB U MEPEBOIOB.
Cpenu caMbIX 4YaCTOTHBIX CJIOB BBISIBJIEHO MHOKECTBO CYILECTBEHHBIX ITEPECCUCHMIL: SEE
— guoemulnonumams, KNOW — 3nams, man — uenogex, love — nro6oswvlniobums, life — scuzne,
hand — pyka, want — xomemu. [lepeunciieHHbIC CJI0BAa BCTPEUAIOTCS KaK B PYCCKOSI3BIYHOM
YaCTOTHOM CJIOBape, Tak U B aHIJIOSI3bIYHOM, TIPH TOM HOMEpa UX PAHTOB M KOJUYECTBO
ynotpebaeHuit oranyatorcs. Hampumep, cioBo uenogex uMeeT 9 paHr B pyCCKOM CIIHCKe
u 12 B anrmiickom. IlpenmecTByronige emy ciaoBa MOCIE BbIUETA IEPECEUECHMI
npencTaBisioT Takor crucok: like, one, see, get, look, take, yes; amo, éecv, Anopeesna,
Mmoub. IIpy 5TOM B OCHOBHOM B HETO BXOJST CIY>K€OHBIC, MHOTO3HAYHBIE WM UMEIOIITHE
oMoHHMMBI ciioBa. Hanpumep, like MoxeT nmepeBoAMThCS ABYMS CLIOCOOAMU: HPABUMbCSL N
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kak. ClenoBaTeabHO, B PYCCKOM S3bIKE MBI YBHJIHMM JBE OTHAEJbHbIE NO3WLMH, a B
aHTTUIICKOM — OJIHY C CYMMUPOBAHHOM rpadoii 4acTOTHOCTH. TakuM 00pa3oM, Mbl BUIUM
HEKOTOpbIE Pa3iuyMsl B YACTOTHBIX CJIOBAX B TEKCTaXx OPUTHMHAJIOB M NEPEBOJOB, YTO
JOJKHO OBITh YYTEHO MPHU CO3JaHUU KOpITyCa.

B xozne uccienoBanus ObUIA MPOAHATU3UPOBAHBI JIGKCUUYECKUE KOPPEISAIUU MEXKTY
nbecamu. [Ipu moAroTOBKE JaHHBIX MCIOJB30Balics MeToa [ F-IDF, KkoTopblii MO3BOIHII
HOpPMAJIM30BaTh 4YaCTOThl W YMEHBUIUTh MOTPEIIHOCTh, BO3HHUKAIOLIYI0 U3-3a
3HAYUTEIBHON pa3sHULBl B 00bEME TeKCTOB [6]. KoppensiuonHas kapTa OpUrHHAIBHBIX
TEKCTOB IIOKa3zajla MHorooOpasue s3blka YexoBa: caMmblii BBICOKMI KO3(DPUIIUEHT
KOppessiuu 0OHapyxeH Mexy Tekctamu «Yaiika» u «Tpu cectps» u coctasiuser 0.5,
yTO BCE€ emé cumTaeTcs ciaabod koppesiueil. B Tekcrax mepeBojia camblii BBICOKHIA
Ko3punueHT xoppensiuun paBeH 0.6 u HailneH Mexnay nbecamu «Yaiika» u «Tpu
cecTpbl», a Takke «Tpu cecTpp» M «BUIIHEBBIN ca». AHTIMHACKHE TEKCTHI IOKa3bIBAIOT
OoJplIee JIEKCUYECKOE OHOOOpa3ue: €cilid B OpUTMHAJIE CaMblil pacnpocTpaHEHHBIN
ko3 dunment — 0.3, To B nepeoge — 0.4. IlpumeuyaTenbHO Takke, 4TO B MEpeBOAAX
nepefaHa BakHas dyepra s3blka UYexoBa: €ro paHHHE IMbechl 0O0Jee JEKCHYECKH
HEOTHOPOJIHBI, YeM MO3AHUE, a mbeca «IIpenmoxenuey (1888 r.) 3HAUUTENIBHO OTINYACTCS
OT BCEX MPOYMX. DTa )K€ TEHJAEHUUs COXpaHeHa U B repeBogax. KoppensuuonHas kapra
NIO0Ka3aJla, 4TO JIEKCUYECKas CJII0)KHOCTh OPUTMHAJIOB IIbEC NEPEIaHa JOCTaTOYHO MOJIHO,
XOT$l TEKCThI NIEPEBOJIOB JIEKCUYECKU 00JIe€ OTHOPOIHBI.

CTHUIIOMETpHUYCCKUI aHaiu3 MPOBEAEH ¢ TOMOIIb0 Oubmmuorekn Stylo si3bika
nporpammupoBanuss R [5]. DTOT MHCTPYMEHT MO3BOJSET BBISIBUTH CTHIIMCTHYECKHE
0COOEHHOCTH TEKCTa, KOTOPBIE HE 3aBUCST OT €r0 TEMATHKH, U PA3JEIUTh KOPIYC TEKCTOB
Ha kiactepsl [7]. Kopyc HemeMMaTH3UpOBaHHBIX MBEC HA PYCCKOM SI3bIKE ObLT pa3/ielicH
Ha JIBa KJ1acTepa: B IEPBbIM BOLUIM paHHUE MbECHI, HanMcaHHble 10 1892 roxa; Bo BTOpou
— NO3JHUE, HanucaHHble nociae 1895 r. OTu nBe rpynmsl 3aMETHO OTIMYAKOTCSA U IO
00BbEMyY, MOATOMY, Ml HCKIIOYEHHUS BO3MOXHOCTH BIHUSHHUS pa3Mepa TEKCcTa Ha
pE3yNbTaThl MbI Pa3/1e€JIUIIN ITO3JHUE ITbECHI HA AKTHI U IPOBEJIN aHAJIU3 IOBTOPHO. AHAIN3
pe3yJbTaTOB CTWJIIOMETPHUM TOKa3ad, 4To no3aHue nbechl A. 1. UexoBa cTUIHMCTHYECKH
OTJINYAKOTCS OT PAHHUX.

[TonoOHBIM aHanmu3 ObLT NPOBEAEH [ TEKCTOB mepeBoja. Kiactepusarms
HEJIEMMAaTU3UPOBAHHBIX TEKCTOB MPOAEMOHCTPUPOBAIA, YTO B NEPBBIA KIacTep MONAIH
BCE IIbECHI, lTepeBeAEHHBIE [[)KyanycoM Y3CTOM (BaXKHO OTMETHUTH, YTO MTO3IHUE TEKCTHI B
€ro INepeBojie BCE K€ BBIACIECHBl B OTIEIBHYIO NOArPYIY); BO BTOPOM KJacTepe
HaxXOAATCSA TEKCThl IBYX APYIHMX NepeBOAYUKOB — Mpapuan @t m IpBuna Bumxepa.
Takum 06pa3om ObLIM BBISIBIIEHBI CTHIIMCTUYECKHUE PA3JIMYUS S3bIKA EPEBOJUUKOB.
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CTUnoMeTpUYECKHl aHan3 IEMMATU3UPOBAHHBIX TEKCTOB IbEC MMOKA3aJ Pa3IudMs
C pe3yJibTaTaMu Il HEJIEMMAaTH3UPOBAHHBIX TEKCTOB TOJIBKO ISl TEKCTOB MEPEBOOB.
HenpenoOpaboTaHHblE  «CBIpbIE» TEKCTBl HA  AHIVIMMCKOM  SI3BIKE  OTPaKaroT
NEepPeBOUECKU CTWIb, a TmpeaodpadoTaHHble — CTWIb YexoBa, JIEMOHCTPUPYS
pEe3yJbTaThl, CXOXKHUE C PE3YyJbTAaTaMH [JISl PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTOB: PAHHHUE IHECHI
OTPENENSAIOTCA B OJIUH KJacTep, a MO3HuE — B Ipyroil. Takum 00pa3om, TEKCTHI IepeBoaa
BIIOJIHE COOTBETCTBYIOT cTmiHcTHke A. [I. YexoBa, XOTS M OTPa)KalOT CTUJIEBBIE
0COOEHHOCTH NMHChbMa NEPEBOTUNKOB.

st kopnyca TEKCTOB ObUT MPOBEIEH CEHTUMEHT-aHalu3 [9], KOTOpbIN MO3BOJISET
ONpENEIUTh YMOLIMOHATIBHYIO OKpacKy TekcTa. Monens HauBHOro baiieca Obuta oOyueHa
Ha KOPOTKUX TEKCTaX M 3aT€M UCIIOIb30BaHA JJI ONPE/ICICHUS OKPACKH BHIOPAHHBIX MbEC
[4]. OpurnHaibHbIE TEKCTHI IO OOJIBIIEH YaCTH OKa3aJIUCh HETATUBHBIMU: K TTO3UTHBHBIM
ObLTM OTHECEHBbI TOJBKO JBa JIEMMaTU3UpOBaHHbIX Tekcra («lIpennmoxxkenue» u
«CBanip0ay) WM TpH, KOTJ1a pacCMaTPUBAIUCh UCKITIOYUTENIBHO PEIUIMKY EPCOHAKEN 0e3
peMapok aBTopa (K YINOMSHYTHIM paHee JAByM jo0aBwiach mnbeca «HOOumein»).
HccnenoBanue aHTIIOA3BIYHBIX TEKCTOB MOKA3aJo0 el€ 00Jbllle HETaTUBHBIX PE3yJIbTaTOB
(OIMHAKOBBIX BHE 3aBUCUMOCTH OT HaJW4Usl WM OTCYTCTBUS JIEMMaTH3alUUd WU
UCKIIFOYEHUS pPEMapoOK aBTOpa): K MO3UTHMBHBIM TEKCTaM OTHECEHa TOJBbKO Mheca
«CBanp0a». Pe3ynabTaThl CEHTUMEHT-aHaJIM3a I[IOKa3alid, YTO TEKCThl IEPEBOOB
OIICHUBAIOTCS KaK 4yTh OOJiee HETaTWBHBIC, YEM TEKCThl OPUTMHAJIOB, OJIHAKO BCE JKe
OJIU3KHU K TOCIICTHUM.

B xozxe wucciienoBaHusi B MCXOJAHOM KOPITyCE TEKCTOB € IMOMOILIBIO IU(POBBIX
METO/IOB ObLIM BBIJCJICHBI JIB€ TPYMIbL: B MEPBYIO BOILIM PAaHHUE MaJIOM3BECTHBIE W
HeOobIIMe MO0 00bEMY MbEChl, a BO BTOPYIO — no3aHue npousBeacHus A. I1. Yexona,
KOTOPBIE JJO CUX MOP CTaBITCS Ha CLEHAX MO BCEMY MUPY. JTHU JIBE IPYMIbI OTINYAIOTCS
HE TOJILKO 00bEMOM U TIEPHOJIOM ITYOJIMKAITMHN, HO TAKXKE JIEKCUYECKUM PAa3HOOOpa3reM H
CTHINCTHYECKUMU 0COOCHHOCTAMH. OnMCaHHbIE PE3yIbTaThl, IOJYYCHHBIC HA MaTepUae
OpWUTHHAJIOB, OKAa3bIBAIOTCS BEPHBIMH W I TEPEBOJOB. BrIsiBIeHHas crnenuduka
MEePEBOJIOB TPEOYET NaTbHEUIINX UCCIICIOBAHUIN U JOJIKHA ObITh YUTEHA MPH pa3paboTke
napasuieabHoro kopmyca ais npoekra Chekhov Digital.
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Abstract. Media linguistics, as an integral part of linguistics, is aimed at studying the
functioning of language in the media sphere. The number of scientific researches caused
by the influence of modern technical mass media on language changes and aimed at the
formation of specialized forms of linguistic directions has increased.

Key words: socio-informational processes (SIP); media-linguistics; media-text.

The mass media play a large role each within the lifetime of society and within the
development of language. Since the half of the 20th century, the expansion of mass media
has been progressing: the quantity of ancient media is increasing, technology is up, and
therefore the development of the net helps to make a unified data area.

These socio-informational processes (SIP) have an effect on not solely the lifetime of
society, however conjointly the functioning of the language. Mass communication has
become one in every of the foremost intensive areas of speech consumption these days. the
whole volume of texts distributed by the media will increase each hour, that contributes to
a rise in interest during this space on the a part of researchers. This truth caused the
emergence of such a science as media linguistics.

According to T. G. Dobrosklonskaya, the term "media linguistics” combines 2
elements "media" and" linguistics"”, which suggests that the topic of this science is" the
study of language functioning within the sphere of mass communication ". this suggests
that media-linguistics explores a particular sphere of auditory perception the language of
mass media. In media linguistics, all ways of text process square measure used: beginning
with ways of system analysis, and ending with logical, empirical, and linguistics ways.
Texts for study of mass media uses the techniques of psychological feature and important
linguistics, useful SIP-leaves, etc. Combining the ways of various Sciences permits North
American country to create a comprehensive approach to the study of media texts.

The main class of media linguistics is media text. this idea is predicated on a mix of
units of 2 series — verbal and media. Media text may be a complicated and multi-level
development.

According to the tactic of media text production, it is author's or collective. this relies
on what number individuals participated within the development of the media text, still as
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whether or not the authorship is indicated once displaying the ultimate product. AN
example of AN author's text is any material that contains a sign of authorship, like a news
article. AN example of a collegial text may be a write up.

The sort of creation and therefore the form of replica of the media text ought to be
thought-about along. several texts that were originally supposed to achieve the buyer
verbally reach them in writing and contrariwise. for instance, AN interview during a
magazine. Initially, it absolutely was oral in type, however reached the buyer in writing.
Or reading a commentator's text. within the sort of creation, it's a written communication,
and within the sort of replica — oral.

The channel plays a vital role in describing the media text. A channel may be a
suggests that of mass communication at intervals that a media text is formed and conjointly
functions. every mass communication medium contains a range of characteristic media
options that considerably have an effect on the linguistic and format properties of a selected
text. for instance, graphic style or illustrations during a news article.

The useful and genre affiliation of a media text is a vital element for its description.
However, this element is unstable, since there's a relentless genre movement within the
field of mass communication. There square measure four forms of media texts:

1. news;

2. data Analytics;

3. text-essay;

4. advertising.

The thematic dominant is another vital element for describing a media text. when
analyzing this element, we will say that a stable system of topics or media topics has been
fashioned at intervals the media, which incorporates news, political, cultural and
alternative topics. It ought to be noted that a particular country might have its own stable
media tropics, for instance, in the UK, coverage of the non-public lifetime of the house is
such a stable media tropic.

A wide vary of ways square measure wont to study media texts. the foremost common
ways square measure content analysis, discursive analysis, linguistics ways.

In conclusion, it ought to be noted that media linguistics may be a science that studies
the functioning of language within the media sphere, that appeared comparatively recently.
It originated at the junction of the 2 Sciences, which suggests that it carries their inherent
features: it uses the bottom of linguistic analysis, on the one hand, and on the opposite —
Is incorporated into the overall system of Medialogy, that deals with the study of media.
Its main class is media text, that may be a complicated and sophisticated development that
carries variety of characteristic options.
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AnHoTtaumus. B pabore paccMarpuBaroTcsi BOIPOCHl pa3pabOTKH MapalieIbHOIO
KOpITyca TEKCTOB Ha PYCCKOM M HEMEIIKOM sI3bIKax JJIs ceMaHTh4eckoro usaanus Chekhov
Digital. I{udpoBsie MeTOIbI HCIOJIB30BAHBI I HM3Y4YCHHsS OCOOECHHOCTECH mepeBoja
TekcToB A. II. UexoBa Ha Hemenkuil s3bIk. [IpoBelleH CpaBHUTENbHBIA aHAIU3
pPE3yJIbTATOB KOMITBIOTEPHOTO aHAIM3a TEKCTOB MPOM3BEICHUN MUCATEN U UX MIEPEBOIOB
Ha HEMEIKHH SI3BIK.

KiroueBble ¢j10Ba: YaCTOTHBIN aHAIN3; KOPPEJSLIUOHHBIN aHAIN3; CTUIOMETPHS,
Chekhov Digital; mapannenbhblit kopmyec.

B Hacrosimiee Bpemsi 1UGpOBBIE METOIbI HCCIAEAOBAHHUS TEKCTOBBIX JaHHBIX
CTAHOBSITCS KJIFOUEBOM 4YacTbl0 TyMaHUTapHOM Hayku. OIHUM U3 aKTyallbHBIX
HarpaBJeHUN pabOThl B 3TON 00JIaCTH SIBISIETCS MOATOTOBKA M3JAHUMN JUTEPATYPHBIX
npou3BeieHUH B iuppoBoM hopMmate i JaTbHEHIITUX UCCIIEIOBAHUM C UCTIOJIb30BAHUEM
KaK TPaJUIMOHHBIX METOJIOB (DUJIOJIOTHYECKOrO0 W JIMHTBUCTUYECKOIO aHaju3a, Tak U
METOJI0OB aBTOMAaTHYECKON 00paboTKu TeKkcToB. Kpome Toro, co3manue U(PPOBBIX
W3IaHUA  JIUTEPATYPHBIX  TPOU3BEACHHN  OTACIBHBIX  aBTOPOB  CIOCOOCTBYET
CHUCTEMATHU3ALMU UX TBOPUECKOTO Hacieaus. HTepec npeacTasisieT BKIIOUYEHUE B TAKOTO
pola U3aHUs HE TOJBKO OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB aBTOPOB, HO M IIEPEBOJIOB ITUX
MPOU3BEICHUN, T. €. CO3JaHHE NMapPAJUIEIbHBIX KOPIYCOB JUTEPATYPHBIX MTPOU3BEICHUM.
CoBpeMeHHbIe (DUIOJIOTH BCe Yalle paboTarOT Haa IUPPOBHIMU (CEMAHTUYCCKHMHU)
U3JIAHUAMH TEKCTOB, MPEJCTABISIONIMMUA COOOM «YMOPSAOYEHHbIE U YHUBEPCAIBHO
pacro3HaBaeMble CTPYKTYPBI JaHHBIX» [5].
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CoznaBasi mapajuleNbHbIE KOPITYChl TEKCTOB, OCHAILIEHHBIE CEMaHTHYECKOM
Pa3METKOM, UCCIIeIOBATENN CTPEMATCS K aBTOMATU3AIIMHU U YHUBEPCAIU3ALNU CTPYKTYPBI
aTOM pa3MmeTku. Kak mpaBwiio, COOTHECEHHWE TEKCTOB B IAPAJUIEIBHBIX KOpPIycax
IPOU3BOAUTCS IO TIPEITIOKEHUSIM, OJTHAKO JIJI1 ONTUMH3AIUU PA3METKU B CEMAHTUYECKOM
U3JIaHUM HEOOXOAMMO 00paTUTh 0CO00€ BHUMAHUE HA 3HAUUMYIO JIEKCUKY pa3MeyaeMbIX
TEKCTOB M UX CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH: HamOoJiee YaCTOTHBIE CJIOBA, YACTEPEUHbIE
XapaKTePUCTHKH U T.1II. [3, c. 289].

[Tpoext Chekhov Digital [4] — 3To cemaHTHUYeckoe HW3JIaHHE KOpITyca TEKCTOB
npousBeaeHuit A. I1. YexoBa [6] Ha ocHOBe (opmara cranmapra TEI/XML, B coctaB
KOTOPOro OyJIeT BKIIIOUEH MapajuleIbHbII KOPIYC CEMaHTUYECKU Pa3MEUYEHHBIX TEKCTOB
NYCcaTelid Ha PyCCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKax. B CBSI3U ¢ ’TUM MpEACTABISAETCS aKTyalbHBIM
PacCMOTpPEHHE XapaKTepHbIX 0coOeHHOCTeH pousBenenuii A. I1. UexoBa u ux nepeBo10B
Ha HEMEIKHM SI3bIK Yyepe3 MpU3My IU(GPOBBIX METOI0B (PHIIOIOTUYECKOTO UCCIEAOBAHUS.
[lonmy4yeHHble pe3yiabTaThl UCIOIB30BAHbI IIPU Pa3padOTKE NapaJlIeIbHOTO KOpITyca IS
npoekta Chekhov Digital.

B kauecTBe Marepuana ucciegoBaHus ObUI0 BbIOpaHo 80 paccka3zoB U MoBecTel
A. TI. UexoBa, a Takxke UX MEPEBOIbI, OIMyOJIMKOBaHHBIC Ha caiiTe «Projekt Gutenberg» [8]
U pacnpocrtpaHsieMble cBoOomHo mo jureH3un Creative Commons Attribution Non-
Commercial (CC BY-NC). McTOYHHKOM MaTepHAIOB Ha PYCCKOM SI3BIKE IOCITYIKHUIIO
3JIEKTpOHHOE HayuyHoe u3fanue mnpousBeneHuit A. II. Yexosa - OHU «HEXOB» Ha
wiatpopme OyHIaMeHTaIBLHOM dNeKTpoHHON 6ubmuotrexu (OIB) [7]. s uccnenoBanus
MCIIOJIb30BaHbl CIEAYIOIIHE UU(PPOBbIE METOABL: JEKCUYECKH 4YacCTOTHBIM aHallu3
(mocTpoeHre BEKTOPHBIX MOJEIEN), KOPPENSILMOHHBIA AaHalu3, CTUIOMETPUYECKUN
aHaIu3.

Bexropnoe npencrabienune TekctoB (Vector Space Model) — 3To maTemarndeckas
MOJIEb MPEACTABICHUS TEKCTOB, B KOTOPOU Ka)XJIOMY JOKYMEHTY COIOCTaBJIEH BEKTOP,
BbIpaxkatromuii ero cMbich [ 1]. Takoe npencraBiaeHne NO3BOJISAET JETKO CPABHUBATH CJIOBA,
HCKaTh TIOXOXKHE, MPOBOJANUTH KIaCCU(PUKAIHIO, KIACTEPU3alnui0 1 MHOTOE Apyroe. [Ipu
TaKOM IOAXO0J€ MPUHAJJIEKHOCTh JOKYMEHTA K KJIACCy OMpPeAeNsieTcs CI0BaMH, TEKCTHI
U3 OJTHOTO KJIacca COJAEPKAT MHOTO CXOXHUX CJIOB, TAKKE Ba)KHA YACTOTa BCTPEYAEMOCTHU
CJIOBA B TEKCTE.

Jlnst mpenBapuTeNbHOTO aHanu3a ObUTM BBIOpaHBI MATH TEKCTOB PACCKA30B
A. TI. UexoBa Ha HEMEIIKOM H PYCCKOM s3bIKax: «Aradbsa», «Jlom ¢ Me30HHMHOMY,
«Cuactbey, «Ilouenyit» u «3 orus 1a B MOJIBIMS, U CO3/IaHbI KOJIMUYECTBEHHbBIE MOJIETN
OPUTMHAJIBHBIX U IIEPEBOIHBIX TEKCTOB C MMOMOLIBI0 Memka cioB u TF-IDF, B pe3ynbprare
ObUT TOCTPOEH YAaCTOTHBIM CJIOBaph I Kaxaoro kopmyca TekcToB. TF-IDF —
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CTaTUCTUYECKash Mepa, HUCIoJib3yemas MJisi OICHKM Ba)XHOCTH CJIOBa B KOHTEKCTE
JOKYMEHTA, SIBJISIIOIIETOCS 4YacThl0 KOJUJIEKIMH JOKYMEHTOB WM Kopiyca. Bec
HEKOTOPOTO CIIOBA MPOMOPIIMOHAJICH YaCTOTE YIOTPEOICHHS 3TOTO CIOBa B JOKYMEHTE U
oOpaTHO TMPOMOPIMOHANIEH 4YacTOTe YHOTPeOJeHHs CJoBa BO BCEX JOKYMEHTax
Kosuiekiuu. [locTpoeHHast Ha OCHOBE TaKOW MEpbl MOJIENb MO3BOJISIET OIIEHUTh CX0XKECTh
TeKCTOB [9]. AHAIN3 MOJIEH MO3BOJIUI BBISIBUTH Hau0O0JIee YaCTOTHBIE CI0BA B KOPITyCax
TEKCTOB, OCHOBHBIC TEMBI U JICUCTBYIOIINX JIMI] B TEKCTaX.

HeobxoaumMo OTMETHTH CXOACTBO MOTHBOB B OpPHUTMHAJIBHBIX TEKCTaX M WX
nepeBogax. Kak mpaBmiio, BEBICOKOYACTOTHBIE CJIOBAa B MOJIEIM OpUTHHAJA BCTPEUAIHCH
TaKK€ W B MOJEIU €ro IMepeBojia, HO YAaCTOTHOCTh €r0 MOTJa JOCTAaTOYHO CHIIBHO
orTinuaThes. Hampumep, nMeHa riaBHbIX repoeB: Caska — Ssawka, Aeagos — Agafja, Jluoa
— Lida, JKens — Schenja; HekoTophle CyllieCTBUTEIbHBIE: 1uy0 — gesicht, uenosex —mensch,
ocuzne — leben; rmaromel: Owvims — Sein, cosopumes — Sagen u ap. — SBISIOTCS
BBICOKOYACTOTHBIMH B OPUTHHAIBHBIX TEKCTaxX, a B MEPEBOJaX ITH IJIEMEHTH B (opMe
MPSIMOTO COOTBETCTBUS BCTPEUAIOTCS TOPa3ao pexe. B mepeBogax yacto ynorpebdisiembie
CJIOBA 3aMEHSTUCH MEPEBOTIMKAMH HA CHHOHUMBI, K YeMy HOpMa HEMEIIKOTO SI3bIKa, KakK
MPaBWIIO, CKJIOHSET HOcuTened (OONbIIoe KOJMYECTBO COCTAaBHBIX CIIOB-KOMITO3UT,
CTpPEMJICHHE K aHATUTHYHOCTH ). Kpome Toro, Mo 4acCTOTHOMY CJIOBapIO JOCTATOYHO JIETKO
MOHATh OCHOBHYIO T€MY paccka3a, MOTHBBI, TJIABHBIX JIEWCTBYIOIIUX JIUIl, HalpuMeEp,
YaCTOTHBIN cloBaph pacckaza «CuacTee» coAepKuT cheayoomue cioba: Cawubka,
Ilanmeneii, conoam, cmapuk, K1ao, 3apbléams, KypeaH, MaiucCMaH.

Koppensaunonueiii ananu3 BblOpaHHbIX TekcToB A. II. YexoBa mokaszan, uTo
JIEKCUYECKUI COCTaB OPUTHHAIBHBIX PACCKa30B 3HAYUTENHHO Pa3IMYaeTCs B paMKax
PAacCCMOTPEHHBIX IPOU3BEACHUH: KOA(PPHUITUEHT KOPPEIALNHA HE TIPEBBIMIAET OTMETKY B 0.6
B napax «llouenyit» — «lom ¢ mezonnHom» u «Ilouenyi» — «Cuactbe». HanmeHnpiuii
nokazatesnsb (0.4) — y mapsl «M3 oTHS 1a B TOJTBIMSDY — «ATadbsi», T.€. 3TH TEKCTHI HAUMEHEE
CXOXH C TOUYKH 3PEHHS JIGKCUYECKOTO cocTaBa. KoppensImoHHBIA aHajdu3 TEKCTOB
MEPEBOJIOB MOKAa3aJl, YTO JEKCUUECKHI cOCTaB MEPEBOJOB paccka3oB UexoBa JOCTaTOYHO
CXO B paMKax pPacCMOTPCHHBIX NPOW3BEIACHUI: MHHHMAJIbHBIC IIOKa3aTeId — ¥
cooTHomeHus TekcToB «Agafja» u « Aus dem Regen in die Traufe», «Glueck» u «Aus dem
Regen in die Traufe», «Kuss» u «Aus dem Regen in die Traufe», xots koaddumment
Koppensuuu 3HaunTenbHo Beie (0.8). [I[pumedaTtenbHo, 4TO BO BCEX ATUX Mapax pacckas
«Aus dem Regen in die Traufe» nanbonee OTIMYEH OT IPYTHX C TOYKH 3PCHUS JIEKCUKU
(XOTh 3TO pasnu4re u HeOOJIbIIOE — paznudue B kodddunmentax koppessuu 0.2).

KoaddumumenT koppensiun Apyrux TeKCToB Mexay coboit («Kuss» — «Agafja»,
«Haus mit dem Mezzanin» — «Agafja», «Haus mit dem Mezzanin» — «Kuss», «Glueck» —
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«Kuss», «<Haus mit dem Mezzanin» — «Kuss» u 1.1.) coctaBisator 0.9, 4To oKa3bIBaeT UX
CUJIbHYIO KOPPEJISLIHUIO IPYT C APYTroM. ITO MOXKET CBUAETEILCTBOBATh O CTAHIAPTHOCTH
U YHHBEPCAIBHOCTH sI3bIKAa TepeBOoMUMKa paccka3oB Uexosa (Alexander Eliasberg) u
JIEKCUYECKOM CXOKECTH, IO KpaiiHell Mepe, MepeBOI0B ATUX MATH MPOU3BEACHHI.

[lony4yeHHbIe NaHHBIE CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO B OTOOpaHHBIX paccKaszax
A. I1. UexoBa jiekcuKka pa3HOOOpa3Hee, YEM B HX MEPEBOJIaX, BHIMOIHEHHBIX AJIEKCAaHAPOM
Dnuacbeprom.

KnactepHslii aHanu3 - MHOTOMEpHasi CTaTUCTUYECKasi MPOIEAypa, BIMOIHIIONIAS
cOOp JMaHHBIX, cojepkammx HHPOPMALMIO O BBHIOOPKE OOBEKTOB, M 3aTeM
YIOPSA0YUBAIOIIAsl OOBEKTHI B CPABHUTEIIBHO OJIHOPOAHBIC rpymmbl. KilacTepHblii aHamu3
JUIsT BBIOpAHHBIX TEKCTOB TMPOU3BEJCHUN TMHcaTeass ObUT MPOBEACH C TOMOIUIBIO
oubmuorekn  Stylo  s3pika  mporpamMupoBaHus R, B KOTOpoi  peanM30BaH
CTUJIOMETPUYECKUM TOJAXOJ - OCHOBAaHHBIA Ha CTAaTUCTUKE METOJ OINpEACIeHUs
aBTOPCKOT'O CTUJIS, KOTOPBIA TO3BOJSIET «BBISIBUTH PAa3Iudus MEXAYy pPaHHUMU U
MO3IHUMHU pabOTaMH OJTHOTO MHUCATEINs, IO y4acTHsl JPYroro yejaoBeka (Hampumep,
penakTopa) B paboTe Ha/l TEKCTOM U JJaXe YCTAaHOBUTH IMOJI HaNMcaBIiero» [2].

Pe3ynbTaThl CTUIIOMETPUYECKOTO aHATU3a BCETO KOPITyCa UMEIOIINXCS TEKCTOB — Ha
PYCCKOM M  HEMEUKOM  $3bIKaX, OKa3aJIUChb  YPE3BBIYAHHO  CJIOXKHBIMH H
HEMH()OPMATUBHBIMU B CBSA3U C OOJBIIMM KOJWYECTBOM HCXOJHBIX AaHHBIX. [loaTomy
TEKCThl ObUIM OOBEIMHEHBI 110 TOJaM MX HANUCaHUs, aHAJIM3 ObLI TIPOBENICH TOJIBKO IS
OpUTHHAIBHBIX TEKCTOB. B 3TOM ciydae pe3ynbrar noiyuduics 6ojee HHPOPMATUBHBIM:
BECh KOPIYC TEKCTOB ObLI pa3jeiieH Ha JABa OOJIBIIMX KJIacTepa - BOCBMUJIECITHIE TOIbI
JEBSITHAAIIATOTO CTOJIeTUs (BKJIFOYAsi paHHUE JIEBSHOCTBIC) W TO3JHHUE JEBSIHOCTHIC, B
KaXJIOM M3 KOTOphIX OBUIM BBIJIETICHBI elle Oosiee Melkue kiactepbl. Bcero Obuio
aBTOMATUYECKM BBIJICJICHO OJWHHAJIATH KiacTepoB. Hambonee cTuimcTuyecku
CBSI3aHHBIE MEXIy coOoi roasl - 310 1886 m 1887, a Taxxke 1883 u 1885 B mepom
kiactepe; 1898 u 1896 — Bo BTOpoMm.

[IpoBeaeHHBIN KOJTMYECTBEHHBIN aHAJIN3 O3BOJIMII OXAPAKTEPU30BATH JIEKCUUECKUE
U TpaMMaTHYECKHE OCOOEHHOCTHU TEKCTOB, BBISIBUTH JICKCUUECKHE PA3IUYUs HEMEIKUX
nepeBooB npousBeneHui A. I1. UexoBa OT OpUTMHAIIBHBIX TEKCTOB: MEPEBOJYMKHN YaCTO
oOpalaroTcsi K CHHOHMMaM U niepudpazam, uzderas MOBTOPSIOMIMXCS CJIOB; MPU ATOM
TEKCThl TME€PEBOJIOB B 3HAYUTEIBHON MEpE KOPPEIUPYIOT JAPYr C JPYyroM, 4TO
CBHUJICTEIILCTBYET O CTaHJAPTHOCTU  s3blka nepeBogunka. CTUIOMETpUYECKOE
HCCIIEIOBAHUE TTO3BOJIUIIO BBISIBUTH CXOXKECTh XPOHOJIOTMYECKH PA3pPO3HEHHBIX IJIACTOB
tBOpuecTBa A. II. UexoBa, 4TO CTaBUT mepea HUCCIEAOBATEISIMU HOBBIE BOIPOCHI,
HY>KJAI0IIMECs B IPUCTAIIBHOM PACCMOTPEHHUH. Pe3ynbTaThl MPOBEACHHOTO UCCIIEI0BAHNUS
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NPEACTaBIIOT 0COOBIN HHTEPEC MPH MOATOTOBKE MaTepHaa IS MapauIeIbHOTO KopITyca
CEMaHTUYECKH pa3MedeHHbIX TekcToB A. I1. YUexoBa Ha pyCCKOM M HEMEUKOM SI3BIKAX
npoekta Chekhov Digital.
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HOCTPEJAKTUPOBAHUE MAIIIMHHOI'O ITEPEBOJIA CITEHUAJIBHOI'O
TEKCTA: ITPOBJIEMbI U PEHLIEHU A

Jlapuca AnaroasesHa 'OPOXOBA
KaHIUJAT QUIIOJIOTUYECKUX HAYK, JOLICHT
[IaTuropckuit rocy1apCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET
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KaHauaaT GUI0JIOTMYECKUX HAYK, TOIESHT

AJIBITENCKUI TOCYJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET
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AnHoTanus. CTaThs MOCBSIIEHA MTPoOJIeMaM MAIIMHHOTO TIEPEBO/Ia, B YACTHOCTH
oImMrOKaM HEHPOHHOTO MAIIMHHOIO TMEPEBOJIA, BBHISBISIEMBIM U YCTPAHSEMbIM Ha 3Tare
PY4YHOTO MocTpenakTupoBanus. Kopmyc ananu3upyembix o1mO0k ObL1 cOOpaH B MpoIecce
MepeBoJa TEKCTOB IO MNPOrpaMMHUPOBAHMIO, JTHUCKPETHOM MAaTEMaTHKE, TEOPUHU
BEPOSITHOCTEW U CTATUCTUKE C UCIIOJIB30BaHUEM TEXHOJIOrMU Smartcat. JlenaeTcst BBIBOJ O
POJIM OCTPEITAKTUPOBAHUS B 00ECIICUCHUH KaueCTBa MAIIMHHOTO MEPEBO/IA.

KiaroueBbie cjioBa: MalIMHHBIA I1€PEBOJ; HEUPOHHBIA MAIIMHHBIA IIEPEBOJ;
HMIT; Smartcat; ommbku nepeBoa; mocTpeIaKTUPOBAHHE.

CoBpemMeHHbIE MalllMHHBIE MTEPEBOTYMKHN UCIOJIB3YIOT HEMPOCETEBBIE AITOPUTMBI,
KOTOpBIE 00y4YaroTCsi Ha OOJBIIUX 00OBEMax JTaHHBIX M TMO3BOJISIIOT MEPEBOJIUTH TEKCThI
6onee TouHo W ruOKO. Helipocerb He TpeOyeT BbIAeNeHUS (PUKCHpPOBaHHBIX (pa3 u
Oynaronapss OOy4YEHHIO YMEET CaMOCTOATEIbHO ONTHUMAlbHO pa3OuBaTh TEKCT Ha
COCTaBJIAIOIIME, 3allOMHUHAs 3aKOHOMEPHOCTH IiepeBojaa. Bce 3To mnpuBeno K
3HAYUTEILHOMY POCTY KadecTBa paOOThl MAIIMHHBIX MEPeBOAYMKOB. KauecTBO TEKCTOB
MEPEBOJIOB, BBIMOJHEHHBIX HEHPOCEThIO, BO MHOTHUX CIIy4asiX OKa3bIBA€TCS BIIOJIHE
pUEMJIEMbIM, OHAKO ATO HE 3HAYMT, UTO OHU HE HYXIAIOTCS B MOCTPEIAKTUPOBAHUH,
T.€. HEUPOCETH €IIe HE IOCTUTIIM TOI'0 YPOBHS COBEPLIEHCTBA, KOTJ]a y4acTHE YEJIOBEKa 13
MEepPEBOTYECKOT0 Mpoliecca NOJIHOCThIO UCKITIOYaeTcs [2, 52].

[TocTpenakTupoBaHWe MAIIMHHOTO MEPEeBOJa — ATO MPOLECC, B XOJ€ KOTOPOTro
MpO(ECCUOHANIBHBIN TEPEeBOIYMK TPOBEPSIET W MCHPABISIET TEKCT, MEPEBEICHHBIN
aBTOMaTth4ecku. [locTpenakTupoBaHWE MAIIMHHOTO TIEPEBOJa MOXKET 3HAYUTEIBLHO
MOBBICUTh KA4ECTBO MEPEBOJIa M CAENaTh MOCIEIHUN 00Jiee TOUYHBIM M YUTAOCIIbHBIM.
bonee ToOro, wccienoBaHusi IMOKa3bIBAIOT, YTO MAIUUMHHBIM MEepeBOJ BKyINe C
MOCTPEIAKTUPOBAHUEM 3a4acTyl0 JaloT 0oJiee KAadeCTBEHHBIM pPe3ysbTar, dYeM
yejoBedeckuil mepeson ¢ Hyns [3, 63]. Iloatomy ¢dopMupoBaHne HaBBIKOB
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MOCTPEAAKTUPOBAHUS KaK YaCTU MPO(PECCUOHANTBHON KOMITETEHIINH IEPEBOAUMKA TOJKHO
CTaTh BAXKHOM COCTaBIISONIEH OOydeHHs] OyIyIIUX CIEIHAIMCTOB B 00JIACTH MepeBoja
[1].

[ToctpenaktupoBanue (post-editing) MOKeT ObITH TEPBUYHBIM HIIH TTOBEPXHOCTHBIM
(Light PE), korma TekcT mepeBojia COOTBETCTBYET MO CMBICTY OPUTHHAY, HO COACPIKHUT
HEKOTOpbIE CTUJIMCTUYECKHWE HeAo4yeThl, M mnonHbM win BropuuHbiM (Full PE), B
pe3yabpTaTe KOTOPOro TEKCT MEPEBOJA CTAHOBUTCS UACHTUYEH YEIOBEYECKOMY IIEPEBOLY.
OcHoBHO#1 TipoOemMoii HelipoHHoro MamuHHOTO nepeoga (HMIT nmu NMT) sBnsercs
€ro HECHOCOOHOCTh HCIOJIb30BaTh IIMPOKUM KOHTEKCT. Eciu cpaBHUTH HEAOCTATKH
npeamectBeHHUKoB HMII — cratuctudeckoro wmamuHHOTO TniepeBojga (SMT) wu
MaIIMHHOTO TIepeBO/Ia, OCHOBaHHOTO Ha mpasmwiax (RBMT), — ¢ ommbkaMu HEMPOHHOTO
MammMHHOro nepeBoga (cMm. Tabn.l), TO MOXHO yBUIIETh, YTO cHeHU(PUKa OIIHMOOK
nocyieqHero oOycioBiieHa Oosblie YacThio TeMm, uyTo cucteMbl HMII obOyuarorcs
MEPEBOIUTH 110 OJTHOMY MPEIOKEHUI0, O€3 OIJISAKM Ha Npeabl Iyl KoHTekcT. OTcroaa
Takhe MpoOJeMbl, KaK OTCYTCTBHE €IWHOOOpa3us MpHU MEPEeBOJIE TEPMUHOIOTHUYECKOM
JIEKCUKH, BbIAyMaHHbIE TEPMUHBI, (HAKTOJIOTMYECKUE HETOYHOCTH, MPOTUBOPEUHE
3IpaBOMY CMBICTY, HEOOOCHOBAaHHBIE J100ABICHUS U MPOITYCKHU.

Tabnuua 1. [IpobieMbl MaIMHHOTO MEpeBOIa

SMT u SMT+RBMT NMT

OYKBaJTBHBIN ITEPEBOJ npobieMa OTUCEMHUH

HEIEepEeBEACHHBIE CI0BA HE0OOCHOBAHHBIE I0OABICHUS U MPOITYCKU

rpaMMaTHYECKUE OLIMOKU HeeAMHOOOpa3ue TEPMUHOB

npobieMa OTUCEMHUH BBIIYMaHHBIC TEPMUHBI

00aBJICHUS U MPOITYCKH (haKTOJIOTHIECKHE HETOUHOCTH

non-translatables POTHBOPEYHE 3IPABOMY CMBICITY
non-translatables

ABtoMatunueckuit (mnu M) nepeBoag — HeoTheMJieMasi 4YacTb MHCTPYMEHTapHUs
NEepeBOYNKA, B YACTHOCTH TexXHoJorun Smartcat. OHa 3HAYUTENBbHO OOJIETYAaeT U
yCKOpsIeT paboTy HaJ NEPEBOIOM OJHOTUITHBIX TEKCTOB CXOKEH TEMATUKH, T.K. TO3BOJISIET
3aMEHHUTb TEKCT, U3BJICUYCHHBIA U3 UCXOIHOTO (ailyia, Ha TOT ke TEKCT Ha LIEJICBOM SI3bIKE.
Bort 4yT0 nmpoucxoaut rpu BeIOOpE aBTOMAaTHYECKOro nepeBoja ¢aiina:

Smartcat u3BIeKaeT TEKCT U3 UCXOAHOrO (haiiyia U pa3duBaeT ero Ha CerMeHThl (OOBIYHO
MPEIOKEeHUS ) 17151 6oJiee ObICTPOi 00pabOTKH.

BBICOKOTOUHBI HMCKYCCTBEHHBI HWHTEIUIEKT BBIOMPAET JIYUIIYH) TEXHOJOTHIO
nepeBoia (Tak Ha3bIBAEMBbIH «JIBHXKOK») JJIA HYXJ IIEPEBOJIa, KOTOPBI, BIPOUYEM, BCErAa
MO’KHO U3MEHUTh B HACTPOMKAX B COOTBETCTBUU C OTPEOHOCTSIMU MEPEBOAUHUKA.

B pamkax peanmuzanumu MEXIYHAapOIHOrO 0Opa3oBaTENLHOIO NPOEKTa B

ITATUrOpCKOM roCy1apCTBEHHOM YHHMBEPCUTETE, B paMKaxX KOTOPOro INPENnoJaBaHue I10
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HanpasieHuio «MHpopmaonHas 0e30MacHOCTh» BENETCS HAa aHTIUHCKOM S3BIKE, MBI
CTOJIKHYJIUCh C HEOOXOAMMOCTBIO BBIMIOJHEHUSI OOJIBIIOTO 00BEMa MepeBOAUYECKUX padoT
B OYECHb CXKAaTbhle CPOKU. DTHU OOCTOATENHCTBA OOYCIOBUIM AaKTHMBHOE HCIIOJIb30BAHHE
TEXHOJIOTMM Smartcat, B YaCTHOCTU i1 NEPEBOAA JIEKIMH IO IPOrpaMMHUPOBAHMIO,
JUCKPETHON MaTeMaTUKE, TEOPUH BEPOATHOCTEH M CTATUCTUKE. Smartcat B OecIaTHOM
BEPCUHM UCTIONB3YeT cUCTeMbI MammHHOTO TiepeBosia MT Deepl u Yandex. HecMmoTps Ha B
[IEJIOM YJIOBJIETBOPUTEIBLHOE KAaueCTBO IEpEeBOja, KOHEUYHBIA MPOAYKT, O€3yCIIOBHO,
HYKJIaJICS B MOCTPEAAKTUPOBAHUH, YTO MO3BOJIWIO HaM BBISIBUTH M KIIACCHU(PHUIIMPOBATH
HanOoJiee TUNUYHBbIC OMIMOKKM M TPOOJIEMbl, C KOTOPHIMH HE CIpaBWIICS MaIIMHHBINA
IIEPEBOTUYHK.
K ux ynciy otHOCATCA:

OoIKMOKK B BBIOOpPE apTUKIS (HampuMmep, C OMNOPOM HAa MHUKPOKOHTEKCT CTaBUTCA
HEOIpEIEICHHBI apTUKIIb, XOT OOBEKT yIOMHUHAICS 2-3 cerMeHTa Ha3al; WM K€ B
Tekcte MT HCnosb3yeTcss onpenesieHHbld apTUKIIb, HECMOTPSL Ha TO, YTO Pe4Yb UJAET O
HOBOM KJIacce OOBEKTOB):

ST MT PE
[MepByto Bepmuny | The first vertex of the | The first vertex of an ordered
ynopsimoueHHoit  mapsl | ordered pair is called the | pair is called the head of the

start of the arc, the | arc, the second — the tail.
second is called the end.
plt.show()#displays a

graph with points

Ha3bIBAIOT HAYAIIOM AYTH,
BTOPYIO — KOHI[OM.
plt.show() #BBIBOIUT
rpaduk ¢ TOUKamMu

plt.show() #displays the plot
with dots

OIIMOKH B BHIOOPE I1arosioB (HapyIIaOTCs KIWLIE, TATUYHbBIC ISl JAHHOW CHeluanbHON
teMatuk. MT yacTo mepeBoauT OYKBajIbHO, BEIOMpAas HETUIUYHBIN Tiaroi. Hampumep,
B IPOrpaMMHUPOBaHUM M JHCKPETHOM MareMaThke omnucbiBaer — describes (BMecTo
defines), ormaer — gives (BMecTo returns)):

ST MT PE

Nmst ¢yukum, | The name of a function | The name of a function
omucanHor B Tene | described in the class body | defined in the class body is
Kiaacca, cpoxnu wumenu | IS akin to the name of an | similar to the name of an
oObIYHON  mepeMeHHol, | ordinary variable described | ordinary variable defined in
omucanHo B Tene | in the class body. the class body.

KJIacca.

Teneps nns Berumcienus | Now to calculate the | Now, evaluating the
¢ynkumn  mocratouno | function it is enough to | function is a matter of
HamMcaTh ~ TaKoe  Ke writing the same expression
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BEIp@OXKEHHE, Kak i | Write the same expression | you would write with two
JBYX TOYCK: as for the two points: points:
1) OMMUOKA B YHMOTPEOJICHUH TMPEIIOTOB, CICHUPUICCKUAX IS JAHHOW TEMaTHKU

(HpCI[J'IO)KHOG YIIPaBJIICHUC B TCKCTC OpUTIMHAJIda dABTOMATUYCCKU TPAHCIIUPYCTCA B TCKCT
IIepeBoaa, MJIN KC UCIIOJb3YCTCA MPCAJIOT, HCTUITUYHBIN JJIA JaHHOT'O 3HA4YCHIMA .HE)

KOTOPOE€ COCTOUTCS, €CIIU
cCOOBbITHE A TPOU3OUIET,

ST MT PE
Pa3HoCTEIO nByx | The difference between | The difference of two
coobiTii A wm B |twoevents Aand Bisthe |events A and B is the
Ha3pIBacTcs  coOwiThe, | event that will take place | event that will happen if

if event A happens and
event B does not happen.

event A occurs, and event
B does not occur.

a coosiTie B  He
IIPOU30MUIET.
2) omMOKK B BbIOOpEe MecToMMeHMi 3 nuia (oayul. / HEOIyll.) U3-3a OTCYTCTBHS
yKa3aHus Ha OOBEKT B MUKPOKOHTEKCTE:
ST MT PE
Kaxosa BepositHocTh | What is the probability | What is the probability

TOr0, 4TO OH [wap] HE
OCbIit?

that he is not white?

that it is not white?

3)

OT3CPKAJIMBAHUEC PCUCBLIX HCEAOYCTOB, OIIINOOK pacnio3HaBaHusl TCKCTa IIPHU

CKaHMPOBAHHUU M OTICUATOK OpUTHHANA (HarpuMep, narie — pashe (mpasuibHO Name);

4)

cneruuyeckas omuOka mas Smartcat: tam, rae ¢opmysia AacTcs B TEKCTE

opurvHasia B (popmare rpaduueckoil BCTaBKM U 0003HAYAETCS BHYTPU CETMEHTa Mapoit
TEroB, IPU MEPEBOEC MOXKET HAPYIIATHCSI CUHTAKCHC.

Hanpumep, B mpuBeICHHOM HUKE ITPUMEPE IS CTOUT HE TOCIIe MapHBIX TETOB, a JI0.
B MCX0MHOM TEKCTE U TeKCTE MEePEeBOIa 3TO BHITIISIUT CICIYIONTUM 00pa3oM:

ST

MT

Hucnepcueir  o?
psna Ha3bIBACTCS
apudmMeTnIecKas

BapUALMOHHOTO

KBaJpaToOB

cpenHsist

The variance of the s2variation series is
called the arithmetic mean of the squares
of the deviations of the variants from their

OTKJIOHCHWI  BapHaHTOB arithmetic mean

cpenHer apupMeTHuIecKon

oT ux

5) omuOKK M3-3a mojmcemuu: B Smartcat MT yuuTbiBaeT yka3aHHYIO TEMaTHUKYy H
BbIOMpaeT HYXXKHBIN BapUaHT 3HaueHus u iepeBoaa JIE (Hampumep, crieruaibHbIN TEPMUH,
a He oOIeynoTpeOnTEeIbHOE 3HAYCHNE) — HO TOJIBKO B TOM, CTy4yae, KOTJa CrenralbHas
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TCMAaTUKa BHUIAHA HW3 MHKPOKOHTCKCTA. HMnaue MoxeT OBITH BBI6paHO COBCPUICHHO

HCYMCCTHOC 3HAYCHHC U IICPCBO:

MOHET Tepd OTKpOeTCs
Oosee yeMm Ha JBYX?

will reveal the coat of
arms on more than two?

ST MT PE

Kakosa BepositHocTh | What are the odds of | What is the probability
TOTO, 4TO cHoBa | getting "logic" again? that the result will be the
MOJTyYUTCS «JIOTUKA»? word LOGIC?

Monery mnoaopaceiBatoT | What is the probability | A coin is tossed 2500
2500 pas. Kakosa | that the eagle will fall | times. What is the
BEPOSATHOCTH TOro, uTo | exactly 1200 times? probability that it will
OpeJ  BBIMAJAET POBHO land heads exactly 1200
1200 paz? times?

KakoBa BepositHocTh, uTo | What is the probability | Five coins are tossed.
npu Opocanmm msrtu | that a toss of five coins | What is the probability

that more than two of
them will land heads?

Mopaa n MmeauaHa.

Fashion and median.

Mode and median

6) OyKkBajM3M B TMEpPEBOJE TEPMUHOB (OCOOEHHO Tam, TJie TEMAaTHKa HEsICHA U3
MUKPOKOHTEKCTA):

ST MT PE
Cymma  BepositHocteid | The  union  of  the | The probabilities of two
IIPOTUBOTOJIOKHBIX probabilities of opposite | complementary events
COOBITHI paBHA eAuHUIE: | events is equal to one: add up to 1:

7)

n30bITOuHOCTh Tipu nepeBoge: MT coxpansier JIE, KOTOpbi€ SIBISIOTCS 4YacThIO

KIIMIIC B OpUTHHAJIC, HO HC HY)KHBI B COOTBCTCTBYIOIIMX KJIMIIC B IIEPCBOJC:!

ST MT PE
Omnepanuu  cioxeHust u | The addition and | The addition and
YMHOXCHUS coowrTuit | multiplication operations | multiplication of events
obnamator cneayromumu | Of  events have the | have  the following
CBOMCTBAMH: following properties: properties:
8) tpancmuteparus HemsectHoro MT crosa:

ST MT PE
KBanTuiu Quantili. Quantiles

B psine ciydaeB nocTpesakToOp MOXKET CTOJIKHYTHCS C IIEJIBIM KJIacTepOoM Ipodsiem

B paMKax OAHOI'0 CCrMEcHTa.
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Tak, B IPUBEICHHOM HIDKE MPUMEPE MOXKHO BBIJCIHTH CICAYIOIINE HETOCTATKH
MAaIlIMHHOW BEPCUU NIEPEBOAA!

— TPOMO3JKUN CHHTAKCHC;

— «K-if CTENmeHHM OTKJIOHEHUS» — MMEETCS B BUJAY MaTeMaTHuecKas CTEIeHb, T.C.
power, a e degree of deviation;

- cIydaiiHas BeiauunHa — random variable, a me quantity (mpumeuaTellbHO, YTO B
APYTUX CIIydasx TOT e TEPMHUH ObLT TiepeBeieH B Bepcuu MT BepHO);

- «MaTeMaTHUYECKOE OXKUIAHHUE» — B AaHIJIMHCKOM SI3bIKE B TCOPUU BEPOSATHOCTEH IS
0003HauYCHMs JaHHOTO TIOHATHUS HCIOJB3YIOTCS TEPMHHBI expectation, expected
value u mean. Bapuant mathematical expectation BctpeuaeTcst peKo U TOJIBKO B

TCKCTax, IICPCBCACHHBLIX C PYCCKOI'O OpHUI'MHAJIA.
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The central moment of
the k-th order of a random
quantity X is  the
mathematical expectation
of the Kk-th degree of
deviation of the random
quantity X from its
mathematical

expectation:

The k-th central moment
of a random variable X is
the expected value of the
k-power of the deviation
of the random variable X
from the mean.

OXUOaHUA:

Takum 06pa3zoM, MBI BUAUM, YTO OOJIBIIMHCTBO BBIJICICHHBIX OIIMO0K 00YCI0OBICHO
HeyMeHuemM HMII onuparsCs Ha KOHTEKCT, BBIXOIAIIMH 3a IIPEAEIbl OJIHOTO
npeaioxkenus. Bo Bcex NPEACTaBICHHBIX CIIydasX BTOPHYHOE IOCTPEAAKTHPOBAHHUE
ITO3BOJIMJIO BBISIBUTH M MCIIPABUTh OIMMOKH M HETOYHOCTH TIEPEBOA, YTO CIIIE Pa3 TOBOPUT
0 MPEBOCXOJICTBE YEIOBEUECKOTO 3HAHUS HAJ] HICKYCCTBEHHBIM MHTEIUICKTOM.
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HOPTAJI «THOPKCKAS MOP®EMA»: ITPOBJIEMbBI, PEHIEHUSA,
HNEPCIIEKTUBBI
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KaHAUJAT TEXHUYECKUX HaAYK,
HNHCcTUTYT NpUKIIAAHON CEMUOTUKU
AKaJieMuu HayK

Pecnybnuku TaTapctan
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AHHoTaumMsi. B pganHol pabore ommceiBaeTcsa mopTan “Tropkckas mopdema”,
KOTOPBIM CO371aH, YTOObI TOMOYh B PEIICHUU MPOOJIEMBbI MaJOPECYpPCHOCTH TIOPKCKUX
SI3BIKOB. JTa 3ajJ]aya B HACTOSIIEE BPEMS aKTyallbHa, B CBA3U C TEM, YTO MO CPABHEHUIO C
WHJIOEBPONEUCKUMHU  SI3bIKAMHU, TPAKTHUECKH BCE TIOPKCKHE S3BIKM MPOJOHKAIOT
OCTaBaThCSl MAJIOPECYPCHBIMU sI3bIKaMU. [Ipu 3TOM, TMHTBUCTUYECKUE MOJEIIH U PECYPCHI
JUISL IPYTUX THUIOB SI3BIKOB IUIOXO MPHUCHOCOONEHBI K CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAIBEHBIM
OCOOEHHOCTSIM TIOPKCKHUX s3bIKOB. Co3/1aTenu pecypcoB JJisi Pa3HbIX TIOPKCKUX SI3BIKOB
IJI0XO0 KOHTAKTUPYIOT APYT C APYTOM MPH CO3AAHUU JIMHTBUCTUYECKUX PECYPCOB Pa3HOTO
tuna. OMHUM U3 UHCTPYMEHTOB, KOTOPBIM MOKET MOMOYb B PEIICHUHU JaHHOU MPOOJIEMBI
JIOJDKEH CTaTh JIMHTBUCTUYECKUI MOpPTall, KOTOPBIA OyAET BBIMOJHSITH POJb HEKOTOPOTO
KOOPAMHAIIMOHHOTO IIEHTpa M 0O0IIel pecypcHO 0a3bl B 00JIACTM KOMIBIOTEPHOM
00pabOTKM TIOPKCKUX S3BIKOB. J[aHHBIN TOpTaN JOJDKEH CIY>KUTh WH(GOPMAIIMOHHO-
CIIPAaBOYHOM CHCTEMOW TIO TIOPKCKHUM SI3bIKaM, OHOJMOTEKON JMHTBUCTHYECKUX
CTaHJApPTOB MO TIOPKCKUM SI3bIKaM, MEXIPOrpaMMHBIM UHTEpPHEHCcOM JIJIsi CBSI3bIBAHMS
paHee CO3/IaHHBIX JIMHTBUCTUYECKHX PECYpCOB M MPOTPaAaMMHOTO OOECTICUCHUsS] U elle
LEeIbIN psi GYyHKIMM, KOTOPhIE OMUCHIBAIOTCS B IAHHOM paboTe.

KirueBble cji0Ba: TUHTBUCTHUECKUN MOPTal; TIOpKCKast Mmopdema; rpad 3HaHUMH;
MaJIOpPECYPCHBIE S3BIKU.

AKTyaJIbHOCTh pa3paboTku mopTtaia «Tropkckas MopdeMa» ompenensiercs LelIbIM
HabopoM mpoOieM, CPOPMUPOBABIIMXCS B HACTOSIIEE BpPEMS BOKPYT MPOTrPaMMHBIX
pa3paboTOK 1151 pabOTHI C TIOPKCKUMHU SI3bIKAaMH. PaccMOTpuM 3TH TPOOIIeMBL:

1. Bce TropkcKkHe A3bIKH (KPOME TYPELIKOTO0) - MaJIOPECYPCHBIE S3BIKH;

2. JINHTBUCTUYECKHE MOJIETHM W PECypChl sl JPYTMX THUIOB S3BIKOB IIJIOXO
IPUCTIOCOOJIEHBI K CTPYKTYPHO-(PYHKIIMOHAIBHBIM OCOOCHHOCTSIM TIOPKCKHUX SI3bIKOB;

3. OrcyTcTBUE KOUTabopaluu B pa3paboTKax /sl TFOPKCKUX A3BIKOB, KaK CJIEICTBUE
OTCYTCTBHE €IUHON CUCTEMbl 0003HAUYECHUIN U TETOB JIJIsl Pa3METKH;
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4. Co3iaHue KOMIUIEKCHBIX (MHTETPAJIbHBIX ) IMHTBUCTHYECKHUX PECYPCOB U MOJIETIEH
JUTA TIOPKCKHX SI3bIKOB TIO3BOJIUT peIaTh Mpodsiemy 0osiee SKOHOMUYHBIMU CITIOCOOAMH.

PaccMOTpUM 3TH aCEKThI AKTYaIbHOCTH.

TepMun manopecypcHbie s3bIkd ObLT BBeeH eiie B 2003 rox Kpaysepowm [1].

CorynacHo €ero OINpeaeseHUI0 MaJOPECYpPCHBIE SI3bIKK — 3TO €CTECTBEHHBIE SI3BIKH,
oOnagaronye cieyonuMyu CBOMCTBAMM:

1. HeFOCTaTOK CBOEH CUCTEMBI MUCbMEHHOCTH W YCTOMUMBOM opdorpadum;

2. HexXBaTKa KBaTU(UIIUPOBAHHBIX TUHTBUCTOB U MIEPEBOTYUKOB VISl JAHHOTO SI3bIKA;

3. orpaHM4YeHHOE pacnpocTpaHeHue B cetu MHTepHer;

4. HexBaTKa 3JEKTPOHHBIX PECYpPCOB i1 0O0paOOTKHU SI3bIKa U PEYU, B TOM YHUCIE
OJTHOSI3bIUHBIX KOPITYCOB, JIBYSI3bIYHBIX AJIEKTPOHHBIX ciOBapel, opdorpaduyeckux u
(poHETHYECKUX TPAHCKPUIILIUN PEYH, CIOBapel IPOU3HOIIECHUS U T. 1.

OpHOM M3 NPUYMH HEXBATKH, COOTBETCTBYIOIIEIO MPOrPaMMHOrO OO€CIeYEeHHUs
ABJISIETCSI TO, YTO MPUBEACHO BO BTOPOM IYHKTE AKTyaJIbHOCTH — TIOPKCKHUE SI3BIKU
00J1aJ1at0T OOJIBIIIMM Ha0OPOM CTPYKTYPHO-(PYHKIIMOHAJIBHBIX 0COOCHHOCTEH, Oaronaps
KOTOPBIM MHOTHE YHUBEpCAJIbHbIE MPOTrPAMMHBIE MPOAYKTHI, CO3JAHHBIE MJIA JIPYTHX
A3BIKOB K HUM IJIOXO MPUMEHHUMBI.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIC U3 HUX, KOTOPbIC IPUBECHBI B padoTax [2, 3]:

1. ATTIIIOTUHATUBHOCTD,

2. CUHrapMOHU3M,

3. OrcyTCTBME IPaMMAaTHYECKOTO BBIJIEIEHUS €IMHCTBEHHOT'O YHCIIA,

4. OTcyTCTBHE KaTErOPHUM poAa,

5. B TIOpKCKHX SI3bIKaX PEIKO BCTPEUAIOTCA UCKIIOUEHUS U3 ITPaBul,

6. [logaBnsitoniee OOMBIIMHCTBO ArTJIFOTUHATUBHBIX a)PUKCOB OJTHO3HAUHO.

7. NMeHa cymiecTBUTENbHBIE 00JAJal0T CIOCOOHOCTBIO BBITIOJHATH (DYHKITUIO
ONpeaeIeHUs U JIp.

Eme onHol mpUYMHONW MaIOPECYpPCHOCTH SIBJISIETCS OTCYTCTBHE KOJUIA0Opaluu B
pa3paboTKax i TIOPKCKUX S3BIKOB, M KaK CJEACTBUE OTCYTCTBHE €IMHON CHCTEMBI
0003HaYeHU U TEroB AJis pa3MeTku. Ecinu cpaBHUTH 3TO ¢ si3bIkaMu EBpOIIBI, TO Yy HUX
CO3/1a€TCsl MHOXECTBO JIMHIBUCTUYECKUX TIATHOPM U MIPUHUMAIOTCS 0011IeeBpONeiicKre
IPOrpaMMBbI [0 CO3AAHUIO0 KOMITBIOTEPHBIX PECYPCOB ISl SI3bIKOB EBpOTIBI.

Hanpuwmep, Ttakas miardopma, kak CLARIN (Common Language Resources and
Technology Infrastructure) (www.clarin.eu) (Puc.1). ¥V atoii miardopmsl ecTh (GYUIHAIIBI B
kaxaon crpane EBpocoroza. Tak B Gunnsuauu 3to www.kielipankki.fi, 8 'epmanuu —
clarin-d.net. B EC cuuraercss kpaiiHe BaKHBIM BKJIAQIbIBAThCS B HH()OPMAITMOHHBIC
TEXHOJIOTUHU ISl COXPAHEHMS M PA3BUTHUS €BPONEHCKUX SI3BIKOB.
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CLARIN sBnsieTcs eBpoOmneicKoil uccieaoBaTenbckoil nHOPACTPYKTYpPOid, KOTOpas
o0ecreynBaeT JOCTYI K SI3BIKOBBIM PECYpCcaM M TEXHOJOTHMSAM [JIsl UCCIENOBATENEH B
00J1aCTH TyMaHUTApHBIX U COLMAIBHBIX HAayK. OH MOAJIEPKUBAET, KaK UCIOJIb30BAaHUE U
U3YYEHHUE SA3bIKOBBIX TaHHBIX B IIE€JIOM, TaK U ITOBBIICHNE BO3MOKHOCTEW CPABHUTEIIBHBIX
HCCIIEIOBAHUM KYJIBTYPHBIX U COLMAIIBHBIX SIBIICHUN CPEAU PA3HBIX S3bIKOB U JUCLUILINH.
JlunrBuctuyeckue miargopmel Tuna CLARIN, oO0bequHsAI0TCS B IPOEKTHI 110 CO3IaHHIO
EBpormeickoro OTKphITOrO HayyHOro 00Jiaka, W MHTETPALMU CEPBHUCOB, SIBISIOLINXCS
pe3yJbTaTaMu MEXIMCIUIUIMHAPHOTO COTPYAHUYECTBA.

CLARIN -‘J Avout v Langusge Resources v Learn & Exchangs v Events News Contact ) 332 Qv

® ¢
Fhe resgarch
infrastructure for _
language as social

and cultural data.

CLARIN is a digital infrastructilfe offering dataytodls and
services to support research based on WWS

Easy-to-Use Language
Resources

CLARIN enables research based on digital
language resources by offering advanced
services to discover, explore, exploit, annotate,
analyse, combine or archive language data.

Read more a

Puc.1. UnTepdeiic Clarin

Hanuuune Takux miatdopm Mokas3blBaeT, 4YToO Mo 100HbIE TIaT(HOPMbBI HEOOXOAUMBI U
VIS TIOPKCKHUX SI3BIKOB U 3TO ObUIO OBl OJAHMM U3 CHOCOOOB pelIeHUS MpOoOIeMbl
ManopecypcHocTH. [Ipy 3TOM JTUHTrBHCTHYECKHE IUIATGOPMBI Ui TIOPKCKUX SI3BIKOB
JOJDKHBI CTPOUTHCSI C YYETOM CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH TIOPKCKHX
S3BIKOB.
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Tak:ke ciaeayeT OTMETUTD, YTO CTENIEHb MaJIOPECYPCHOCTHU TIOPKCKHUX SI3BIKOB CUIIBHO
pazinyaeTcss B 3aBUCMMOCTH OT TOTrO, HACKOJbKO CHJIBHO TMOJJICPKUBAIOTCS
KOMIIBIOTEPHBIE Pa3pabOTKU Il 3THX S3BIKOB TOCYJApCTBOM, a TaKKe€ HaJMYUEM
KBUTU(PUITMPOBAHHBIX CIIEHUATMCTOB. B CBS3U ¢ 3TUM, yCHIIHS JIJIs1 CO3/IaHMSI A3bIKOBBIX
PECYpPCOB M HHCTPYMEHTOB JIJIS SI3bIKOB C MEHBIIIMM KOJIMYECTBOM PECYPCOB YaCTO MOKHO
YMEHBIIUTh, HCIOJb3Yysl YK€ CYIIECTBYIOIIME PECypChl M HUHCTPYMEHTHI IS
POJICTBEHHBIX, O0JIee OOTaThIX peCypCcaMHu SI3bIKOB.

Co3nanne KOMIUICKCHBIX (MHTETPAIbHBIX) JTMHTBUCTHUYECKUX PECYPCOB UM MOJEIEH
JUIS TIOPKCKHUX $I3BIKOB TO3BOJIUT pelllaTh MPUKIAJAHBbIC 3a7aur 0ojee SKOHOMUYHBIM
CIOCOOOM 3a CYET B3aMMOJIONOJIHEHUS pa3pabOoTOK MexAy s3bikaMu. Tak, emie B 1988
roay rpymnmnoi aBTopoB B.I'.I'y3eB, P.I".ITuorposckuii, A.M.IllepOak [4] Oblia BeIcKa3aHa
ujes, 4To JJIA pelieHUs] MPaKTUYECKUX 3a/lay HY>KHO CO3/1aBaTh OOJIBIION MHOTOIIEIEBOM
MaIIUHHBIA (OHA TIOPKCKUX S3BIKOB, KOTOPBIM JODKEH CTPOUTHCSA, MOJCIUPYS Kak
OOIIIETIOPKCKYIO SI3BIKOBYIO CHCTEMY, TaK U CHUCTEMY KaXXJOTO KOHKPETHOTO S3bIKa
(GYHKIIMOHUPYIOMIETO WM MEPTBOTO, COBPEMEHHOTO WWJIM JIPEBHETO) CO BCEMH €€
WHBEHTAPHBIMHU M CTPYKTYPHBIMU €IMHHUIIAMH, CO BCEBO3MOXHBIMH IMPABHJIAMU 3HAKOBOM
penpe3eHTaIlnH S3bIKOBBIX SIMHUIL B PEUH, BKITIOUAs MTpaBujia JWHEHHOTO pa3BEePThIBAHUS
PEYEBBIX SUHUIIL.

JUIst  OCyIIECTBJIICHHS TaKOro OOBEIUHEHHUS HEOOXOJUMO CO37aTh CAUHYIO
TEXHOJIOTUYECKYIO0 TIIaTGopMy, KOTOpas OJHOBPEMEHHO OYIET BBINOIHATh POJb
HEKOTOPOTO KOOPAMHAIMOHHOTO IIEHTpa M 00meld pecypcHor 0a3pl B o0Osactu
KOMITbIOTEPHOU 00pa0OTKHU TIOPKCKUX SA3BIKOB.

Jannas miatgopMa JOJIKHA PEeaTM30BbIBATH CAEAYIOIINE (PYHKIUU:

1. Cnyxuth nHGOPMAIIMOHHO-CITPABOYHON CUCTEMOM IO TIOPKCKHUM SI3bIKAM;

2. CiiykuTh OMOIMOTEKON JMHTBUCTHYECKUX CTAHIAPTOB MO TIOPKCKUM SI3bIKAM
(TepMHHBI, TETH) AJIT HOBOTO CO37aBa€MOT0 MPOTPAMMHOT0 O0ECIIEYEHUSI, YTO TIO3BOJIUT
o0OecreunTh B3aWMHYIO COBMECTUMOCTH I pa3pabOTOK, CO37aBaE€MbIX pa3HBIMU
KOJUICKTUBAMY,

3. CiyXuTh MEXKMPOTPAaMMHBIM UHTEP(PEHCOM IS CBSA3BIBAHUS PaHEE CO3/IaHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX PECYPCOB U MPOTPAMMHOI0 00ECIICUCHHUS, TPOU3BOIAIIECTO 00pabOTKY
Pa3JIMYHBIX PECYPCOB HA THOPKCKUX si3bIKaX. /{7151 aTOro B matopme JTOKHBI XPaHUTHCS
BCE TaOJIMITBI COOTBETCTBHS CUCTEMbI 0003HAUCHHUS TIOCTOPOHHUX Pa3pabOTOK K CHCTEME
0003HaYeHUH TIAT(HOPMBI;

4. CoyxuTh OMOIMOTEKON KOMIIBIOTEPHBIX MOJETEH IJisi OMHCAHHS CTPYKTYpPHO-
(YHKIIMOHATIBHBIX OCOOEHHOCTEW TIOPKCKHX SI3bIKOB M MH(GOPMALMOHHOW 0a30i yis
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JMHTBUCTUYECKUX MPOLIECCOPOB, KOTOPHIE MPOU3BOIAT KOMIBIOTEPHYIO 00pabOTKy
TIOPKCKHX SI3BIKOB;

5. CnykuTh OHOIMOTEKON NPOTpaMMHBIX MOAYJIEH ISl CO3MaHUS MPUKIAIHBIX
Iporpamm, padOTaOLIUX ¢ TIOPKCKUMU S3bIKaMU;

6. CiykuTh mIaTgopMoil ¢ CO3AaHNEM BUPTYaJIbHOM Cpelibl, B KOTOPOIl CTOPOHHUE
pa3pabOTUMKK  CMOTYT pEaJM30BBIBATH CBOM  IPOTrpaMMHBIE  pa3pabOTKU IO
KOMITHIOTEPHOU 00pabOTKE TIOPKCKUX S3BIKOB,;

7. Clly>XUTh BUPTYaJbHOM IUIONIAJAKON NIl OOIIEHUS CIEUUATUCTOB TIOPKOJIOIOB,
KOTOpbI€ MOMOJHSIOT JIMHIBUCTUYECKYIO 0a3y JaHHBIX U MH()OPMAMOHHO-CIPABOYHYIO
CUCTEMY I10 TIOPKCKUM SI3bIKaM.

B kauecTtBe peanuzanMM JaHHBIX 3a7a4 HaMu co3faetrcss MHTepHeT-mopTan
«Tropkckas ~ mopdema»  [5], KOTOpbIi  mpencraBiser  coboit  web-caiit

(http://modmorph.turklang.net/ru/) (Puc.2.). DTOT mOpTan BKIOYACT HAGOP PA3THUHBIX

CEPBHUCOB Ha 0a3e JTMHTBUCTHYECKUX PECYPCOB C TIOPKCKUMH S3BIKAMHU M OPHUCHTHUPOBAH
Ha paboTy ¢ TIOPKCKUMH SI3bIKAMH BO BCEX acCleKTaX: MOP(OHOIOTHIECKOM,
MOP(OJIOTHIECKOM, CHHTAKCHYECKOM, CEMaHTHYECKOM.

JlaHHBIA TOpPTaN TMOCTOSHHO TIOTOJHSETCS HOBBIMH CEpBHUCAMU Il PabOTHI C
TIOPKCKUMHU SI3bIKaMU. B mepcnekTuBe BHEIPUTH B JTaHHBIN MMOpTaia HAOOp CEpBHUCOB IS
paboTHI IHATICKTOJIOTA.

MopTtan "Tiopkckas Mopdema"

Bbl BOWNK Kak: YnTaTens Mnathopma Bukn ®dopym 0630p Bxop B cucTtemy @GRU

BbI6paHHBIi A3LIK 62361 JaHHBIX: Moﬂeﬂ b TfOpKCKOﬁ MOpd)eM bl
TaTapckuit -
Hﬂﬂ npoBeaeHNA Hay4HbIX MCCﬂEﬂOBaHM% B 06nactu THOPKONOrMn U TUNOJNIOrUK arrnioTUHaTUBHbLIX A3bIKOB HeOeXOﬂMM HpOFpaMMHbM

O6usas yacTe WHCTPYMEHTaPUIA, KOTOPbIA YUUTHIBAET CTPYKTYPHO-(YHKLMOHANBHbBIE OCOBEHHOCTU PacCMaTPUBAEMbIX f3bIKOB

FpammaTiKa v Mopran «Tiopkckas Mopdema» — 3TO MHCTPYMEHTApuiA, KOTOpbI MO3BOMSET MPOU3BOAWTL WCCNENOBAHUA C YYETOM 3ITUX
0COBEHHOCTe TIOPKCKUX $3bIKOB M COOTBETCTBYET TPEGOBAHUAM K HayYHO-MCCNEfOBAaTeNbCKOM AEATENbHOCTU B 061acTH

Tesaypyc v KOMI’Tb}OTepHOV\ JIMHFBUCTUKM, NTUHIBUCTUYECKOM TUNONOT K

MopTan co3AaH Ha 6ase CTPYKTYPHO-NapaMeTPUYECKONH (hYHKLMOHaNbHOM MOAENN TIOPKCKON MOPGEMbI U COREPKUT CreumanbHble

CuTyaunm v
NUHFBUCTUYECKWE Gasbl AaHHbIX, OMUCbIBaOLLIME A3bIKOBblE efWHWULbI THOPKCKUX A3bIKOB Ha pa3HblX NUHFBUCTUYECKUX YPOBHAX:
MOdeOﬂOFMHeCKOM, CUHTAGKCU4YECKOM, CEMAHTUHECKOM.
fAlsbIKoBan YacTe
Basbl faHHbIX nopTana Takxe MoryT 6bITb MCMONb30BaHbl B yHEﬁHOM npouecce, kKak VIHEIJOpMaLlHOHHO'CrIpaBOHHaH cucteMa no
Mapoembl v TIOPKCKNM A3bIKam
MopdoTakTuka v \'
EAMHULBI A3bIKA
CuTyaumm B A3bike v ( CMHTaKCHYecKKn genumble $pasosble eAnHKLLbI W

Puc.2. ®parment unrepdeiica noprana “Tropkckas Mophema’
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AnHoranusi. Hayunas pabGora mocBsmeHa (HOPMHUPOBAHHIO pEUYEBOM 0a3bl
y30€KCKOTO S3bIKA JUTSl JATbHEHIIETO CO3Manms | 1S CHCTeMBI I y30EKCKOTO SI3bIKA.
V30eKCKHN S3bIK SBJSETCS OJHUM M3 CaMbIX PACIPOCTPAHCHHBIX M BAKHBIX TIOPKCKUX
S3BIKOB, UCIIOJIB3YEMBIX B Y30€KHUCTaHE U IPYTUX COMPENETbHBIX pernoHax. HecmoTps Ha
ATO, CYIIECTBYET HEJOCTAaTOK B peYeBhIX 0azax M pecypcax Mg pa3pabOTKu H
UCCJICIOBAHUS PEUEBBIX TEXHOJIOTUN Ha y30€KCKOM si3bike. CHMHTE3 pedH MO TEKCTy Ha
y30€KCKOM SI3bIKE — MpEJINojaraeT co3aanue GOHETUKO-aKyCTUYECKOM 0a3bl JaHHBIX. J1Jist
(dopMHpoBaHUs TakoW 0a3bl HEOOXOAUMO ONPENETUTh MPUHIUIIBI CO3/IaHUA U 00paOOTKH
TEKCTOBOTO M PEUEBOro Koprmyca sl y30€KCKOTO si3blKka U 0COOCHHOCTH (POPMHUPOBAHUS
Ha WX OCHOBE peueBO 0aspl. PelieHni0 MMEHHO 3THX BOIPOCOB TOCBSIIEHA JaHHAs
pabota. Pe3ynbrarhl MCClieOBaHUSI MO3BOJMIN pa3paboTarh 3G(HEKTUBHBIN aITOPUTM
dbopMupoBaHUs peueBOM 0a3bl y30€KCKOTO S3bIKa, KOTOPBIH MOXKET OBITh MCIIOIB30BaH IS
Pa3TMYHBIX 337124, CBI3AHHBIX C PACTIO3HABAHUEM PEUYH, CHHTE30M PEUr, aBTOMATHYECKIUM
MIEPEBOJIOM M JIPYTHUMH PEUYCBBIMH TEXHOJIOTHSAMHU Ha Y30€KCKOM SI3BIKE. DTOT aJrOpPUTM
MOXET OBITb OCHOBOW MJid JajdbHEWINHUX HCCIEAOBaHUNA W pa3paboOTOK B 00JacTH
00paboOTKM Y30€KCKOM peur U CBA3aHHBIX TEXHOJIOTUH.

KiarwuyeBble cjioBa: pedeBoil curHai; o0paboTka curHaia; peueBas 0a3a;
HOpManu3anus Tekcta, cuares; TTS cucrema.

Cunre3 p€unu — 9TO o0acTh HNCKYCCTBCHHOI'O MHTCJIJICKTA, KOTOpas 3aHUMACTCA
CO3JJaHHEM I/ICKYCCTBGHHOI\/’I pe€un ¢ NOMOIIBIO KOMIIBIOTCPHBLIX CHCTCM. On no3BoJjseT
IrCHEPHUPOBATh ‘{€HOBGKOHO,IIO6HYIO p€Ub U3 TCKCTOBBIX HAHHBIX. Cunres p€un HaXOJHUT
MAPOKOC MPUMCHCHUE B Pa3IMYHBIX c@epax, BKJIrO4YasAd TEXHOJIOI'MKW IIOMOIIH JKOAAM C
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HapyIIEHUSMH pPEYH, aBTOMATH3WPOBAHHBIC TOJOCOBBIC ITOMOIIHUKH, AayJUOKHUTH,
OOBSIBIICHUS U TPAHCIISIINH, 00pa30BaTEIbHBIC TIPIIIOKEHUS U MHOTOE JIPYTOE.

B mocnemHue rombl CHHTE3 peur 3HAYMTENBHO pa3BWIICS Oiaromapsi mporpeccy B
obnacTu riIy0okoro oOyueHuss W HeHpoHHbIX ceTed. CoBpeMeHHble [ 1S cucTeMbl
0o0NagatoT BBICOKOM CTENEHBIO HATYPAIbHOCTH U TMO3BOJISIIOT CO3/aBaTh peub C
Pa3IMYHBIMM MHTOHALIMSIMHU, AaKIEHTaMH M 3MOILMOHAJIBHBIMHU BbIpakeHUsIMU. OHU
CIIOCOOHBI BOCHPOW3BOJIUTH HE TOJBKO OTACIBbHBIC CIIOBa U (pa3bl, HO U TEpPeaaBaTh
CJIO)KHBIE MEJIOAMYECKUE U PUTMHYECKHUE aCTIEKTHI peuH, Aeias ee 00Jiee eCTeCTBEHHOU U
TIOHSITHOM JJIsI CITyIIATEIIA.

['MaBHBIM COCTaBIISIIOIIMM COBPEMEHHBIX BBICOKOKaueCTBEHHbIX TTS cucrem
ABJISIETCST peueBas 6aza ¢ OonpiuM 00beMoOM. DopMHUpOBaHWE pPEUYEBOM Oa3bl s
y30€KCKOTO sI3bIKa SIBJSIETCS CIIOKHOW M MHOTOTPaHHBIM MPOIECCOM, KOTOPBIM TpeOyeT
3HAUUTENBHBIX yCWIMA U pecypcoB. Heobxomumo coOparh oOmUPHBIN HAOOP
ayIMo3anuce Ha y30€KCKOM SI3BbIKE. DTO MOXKET BKIIFOUAThH 3aMHCH PA3IMYHBIX KaHPOB
peuu, aKIEHTOB, NUAIEKTOB M HWHTOHauMi. OjgHako, MOUCK M COOp JOCTAaTOYHOIO
KOJMYECTBA KAYCCTBEHHBIX 3alHCe MOXET OBITh TPYAOEMKHM M TpeOoBaTh
COTPYHMYECTBA C HOCHUTEIISIMH SI3bIKa M JIOKAJBHBIMH cooOmecTBamu. PedeBas 0asa
J0JKHA OBITH JJOCTATOYHO Pa3HOOOPA3HOM U MOKPHIBATH PA3IMYHBIE CTUITU U TEMATUKH.

KitoueBoii 3amauedt mpu GOpMHpPOBAHUU PEUYEBOUM 0as3bl ABISETCS JTOCTHUKEHUE
BBICOKOTO Ka4eCTBA U €CTECTBEHHOCTH CHUHTE3WPOBaHHOM peuun. J[Jig 3Toro Heo6XoaAruMO
00ecreunTh BBICOKYIO YE€TKOCTh M YUCTOTY ay/MO3aMHUCce, MUHUMH3UPOBATh IIyMbI U
nckaxenns. Kpome Toro, mMomenu CuHTE3a JODKHBI YYUTHIBATH WHTOHAIUIO, PHUTM,
aKIIEHTBl W JPYrue TPOCOAMYECKHE OCOOCHHOCTH Y30EKCKOTO s3bIKa, YTOOBI CO3/1aTh
MaKCUMaJIbHO €CTECTBCHHBIM U TOHATHBIA PE3yibTaT.

Peuesas 6a3a TTS-cuctem - 310 6a3a JaHHBIX, COCTOSIIAS U3 HAOOPA ayAHOJaHHBIX
Y COOTBETCTBYIOIIUX TEKCTOBBIX (aiinos [1]. Ayarodaiisibl cocTOST 13 00pa3IoB PEUEBBIX
AJIEMEHTOB (3BYKOB, CJIOTOB, CJIOB, TPEIJIOKECHMI), a TEKCTOBBIC (ailibl coaepx aT
TPaHCKPHITIIUH, COOTBETCTBYIOIINE STUM PEUCBBIM diIeMeHTaM [2].

Ha ceromHsmmHMIA JTEHBb CYIIECTBYET PsI PEUEBBIX 0a3 NI MHPOBBIX S3BIKOB B
OTKpBITOM goctyne. K coxkanenuto, s y30€KCKOTO s3bIKa HET TaKOW peueBoi 0asbl B
OTKPBITOM JIOCTYIIE ITOTh30BaHus. Hrke mpuBeieHpl HanboJiee KadeCTBEHHBIC U HanboJiee
NOMyJIIPHBIC U3 HUX [3-6].

Tabnuma 1. Ciucok 1 XapaKTepUCTUKH PEYEBBIX 0a3 OTKPBITOTO JOCTYIA

Oobem
HaumenoBanue KoanuecTtBo .
. SI3BIK pedeBoii 0a3bl
pe4yeBoii 6a3bl JTUKTOPOB
(uacwhI)
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LJ Speech 1 AHTIHHCKUN 24
Libri-TTS MHOrouKTOpHast AHrmiickui 585
RUSLAN 1 (My>4yuHa) Pycckuii 29
NATASHA 1 CxeHIMHA) Pycckuii 13
M-AILABS Muoronukropuas | Muorosizeiunas | 1000

Ha mpakTuke KauecTBO CHHTETUYECKOM peUM 3aBHCHT OT KauecTBa peueBOil 0a3bl
[7, 8]. D10 0CcOOEHHO MOATBEPKIACTCSA ISl CHHTE3a PEYH Ha OCHOBE KOHKATCHATUBHOTO
METO0/1a U HEUPOCETEBBIX APXUTEKTYP.

OpHako, BaXXHO YYUTBIBaTh, 4TO OOydeHHE HEHPOHHOW CETH I CHHTE3a peud
OOBIYHO TPeOyeT 3HAYUTEIBHOTO BBIYUCIUTENBHOIO pecypca. OOydeHrne MOJIEIH MOKET
3aHUMaTh JUIUTEIHHOE BpEeMs, OCOOCHHO TPH HCIIOJIB30BAHUU TIYOOKHX apXUTEKTYp
HEHWPOHHBIX CETEH. DTO MOXKET MOTPEOOBAThH UCITOIH30BAHUS MOIIHBIX BBIYHUCIUTEIBHBIX
cucteM uiu oOnauyHbix miatdopM. Ilocie 3aBepieHus 00ydeHUST MOJCIH TpeOyeTcs
ONTHUMH3ALMA W HACTPOMKAa MapaMeTpoB ISl JIOCTHKEHUS HAWIY4YIIEero KauecTBa
CUHTE3UPOBAHHOM peuu. DTOT MPOLECC MOXKET MOTpeOOBaTh MPOBEIACHHUS MHOXKECTBA
AKCIIEPUMEHTOB U aHAJIN3a PE3YJIbTATOB.

PacnipocTpaneHHbIMU MeTOaMU (opMUpOBaHUsI peueBoit 0asbl 1yt TTS cuctem
SBIISTIOTCS:

*  3amKCh JUKTOPA, YUTAIOIIETO 3apaHee MOATOTOBICHHBIN TEKCTOBBIN, MaTEePHIT;

*  3amuCh TUKTOPA, MPOUZHOCSINIETO CIOHTAHHYIO pe4b, HAPPATUBHI U T/I.

O6a wMeroma SBISIOTCA 3aTpaTHBIMHU UW3-32 HEOOXOJMMOCTH BOBJICUCHUS
JIOTIOJTHUTENBHBIX ~ CHEIUATNCTOB M JUKTOPOB JUIA  NPeAoOpabOTKH  TEKCTOBOM
uH(pOpPMAITUU U TOCTOOPAOOTKH TPAHCKPUIIINN M COOTBETCTBYIONIUX ayJHO JaHHBIX [8,
9]. Tem He MeHee mNepBbIA MeTOA O0NAaJaeT MPEUMYIIECTBOM C TOYKH 3PEHHUS
BO3MOXKHOCTH aJaNnTUpOBaTh pa3pabareiBaeMyto TTS cucremy moja ompeaesieHHYO
00J1acTh BKJIFOUHMB B peUeBYI0 0a3y TEPMUHOJIOTHUHU U MPEJIOKEHUS U3 ATOU 00J1acTH.

[Ipu co3manum pedeBod 0as3bl OBLIO YyNIEIEHO BHUMAaHHME K Psy OCOOCHHOCTEH,
NPUBEICHHBIX HIDKE, BIUSIONIMX HA ero kadecTBo [10]:

1. ®onernyeckas CTPyKTypa TEKCTOBOW WH(MOPMAIIUHU, COCTABISIONIUNA PEUEBYIO
0a3y u pa3zHooOpasue Jekcuku. [lepBbiM marom kK GOpMHUPOBAHUIO TPAMOTHOW PEUEBOM
0a3bl CIYKUT cOOp M MOATOTOBKA pasHOOOPa3HOM TekcToBOM mH(popManuu. B mepByto
ouepesib He0OX0IMMO YUUTHIBATh 00J1aCTh, 1J1 KOTOpou pa3zpadbarsiBaercs TTS cuctema,
TEM CaMbIM CIIOCOOCTBOBATH MPEIPACTIOIOKEHUIO CUCTEMBI 7151 BHIOpAHHOU 001acTH. ITO
JIOCTUTaeTCsl MyTEM BKJIIOYEHUSI B TEKCT MPEAJIONKEHUH, TEPMUHOB M KIIFOUEBBIX CIIOB
JaHHOTrO  HampaBieHus. Takxe HeoOxoauma  OOrarcTBO  (POHETHMUECKOTO |
MIPOCOIMYECKOTO 0XBaTa roJI0OCOBOTO KOPITyca.
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2. TlpodeccrnoHambHOCTP W TPAMOTHOCTH JTUKTOpA. 3aliCh IOATOTOBICHHOTO
TEKCTa JOJDKHA OCYLIECTBISATHCA OT HOCUTENA S3bIKA C XOpPOIIMM, YETKUM
MPOU3HOIIEHHEM, COOTBETCTBYIOIIMM YCTAHOBJIEHHBIM SI3BIKOBBIM CTaHAapTaMm. Peub
JTUKTOpa JOJKHA OBITh 0€3 HEHYHBIX Pa3pbIBOB, HEIIEKCUYECKUX BOKAOYII, (PasIbIIUBBIX
HayaJl W HAIMOJHUTENEH, TAaKUE KaK «3-3», «3M». {1 rpaMOTHOW 3amucy OJHOTO 4aca
ayJiio peueBoi 0asbl, IMKTOP TPATUT B CpeIHEM JIBa U OoJiee yaca BpeMeHu. [Ipu 3anucu
ayIMOJaHHBIX Ha OCHOBE IMOATOTOBJICHHONW TEKCTOBOW MH(POPMAIMH OT AUKTOPA TAKKE
TpeOyeTcst y4eT ero MoJIOKEHUs OTHOCUTENbHO MuKpodoHa. Peuesoit kopmyc mist TTS
CHCTEM JIOJKEH COCTOSITh M3 MaJI0 OTJIMYAIOIINXCS IPYT OT APYra ayIMOJAHHBIX C TOYKHU
3pEHUs UHTOHAILIMU, TPOMKOCTH T'OJI0Ca, CKOPOCTH MTPOU3ZHOIIECHUS U T.J.

3. CocrostHuE cpeibl 3anucH ayanoaHHbIX. O4eHb BaXKHBIM SIBJISIETCS TOCTAHOBKA
TOYHBIX TPAHUII U 33]1a4 I CUCTEMbI, KOTOPOU OyAET CIIyKUTh pedeBas 0aza. s cucrem
npeoOpa3oBaHus TEKCTa B peub TpeOyeTcs CTyAuiiHas cpena, 0e3 MOCTOPOHHUX IITyMOB,
Pa3roBOPOB WJIA MY3bIKH.

4. OO0beMm pedeBoit 0a3pl. OOMIAst JIUTEIBLHOCTh AYITUOJAHHBIX TAK)KE MEHSIETCS B
3aBUCHUMOCTH OT MOCTaBJICHHOM 3a/iaud. MUHUMaIbHBIH 00beM peueBoit 0a3bl st TTS
CHCTEM CHUHTE3UPYIOLIEH BHATHYIO U MOHATHYIO p€4b COCTABIISIET 25 4aCOB ayAUOJaHHbBIX
C uX TpaHcKpumuuei. B peueByto 0a3zy aynamo 3amucH TMOMAIAIOT TOCIE KECTKON
MHOTOATATHOW (PUIIBTpAIIMHU CTICIIUATUCTAMH.

Ha puc.l mpuBenena gopma co3nanusi TpaMOTHOM pedeBoi 0a3bl, COCTOSAIIAS U3
YeThIPEX TJIABHBIX 3TAIOB, IO KOTOPHIM chOpMHUpOBaIach pedeBas 0a3a 1 y30eKCKOro
s3bika [11].

JlobGaBnenue
CunxpoHusa- -
ITonroroBka aynuo (aiina u
o O3ByunBaHue LM ayauo
TEKCTOBOM ero
o S — TEKCTA cHTHaJa C eTo S —.
TEKCTOM p P

B pedueByro 0azy

Puc.1. Dtansl co3nanus peueBoi 6a3bl

1-stan. IlonroroBka TekcToBoOM nHPpOpManuu. JJUKTOPY MPEIOCTaBISETCS 3apaHee
MIOJATOTOBJICHHBI HOPMAJIM30BaHHBIA Marepuan B BHAE TeKcTa. KaxIpld TEKCTOBBIN
JIOKYMEHT TMPOXOAUT Yepe3 psAMl 3TarnoB oOpabOTKH Il €ro CTaHAapTH3aluu. TeKcr,
MOXET COCTOSITh U3 CJIOB, MTPOU3HOIICHUE KOTOPHIX OOBIYHO HE BCTPEUYALTCS B CIOBAPSX
WJIN JE€KCUKOHAX, TaKuX Kak «bMTy, «S"sXI[H», «TATY» ut.1. Takue cinoBa Ha3bIBAIOTCS
HECTAaH/IAPTHBIMHU CIIOBAMH.

HecrannapTHble c10Ba NMEIOT HECKOJIBKO KATETOPHUI:
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® YuClia, IPOU3HOLIEHUE KOTOPBIX MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, OTHOCSITCSI JIH
OHHM K BaJIIOTE, BpEMEHHU, Telle(POHHBIM HOMEpaM, TOUYTOBBIM UHACKCAM;

e a0OpeBHATYPHI, COKPAIICHHS, AKPOHUMEI;

® IIyHKTYyalllu;

® J1aThl, BpeMsi, equHULBI n3mMepeHus 1 URL-cchuikm.

MHorue HecTaHJapTHBIE CJIOBA TaKXKE SBIAIOTCS omorpadamu, T.e. CIOBAMH C
0JINHAKOBOW MUCbMEHHOU (POPMOIL, HO pa3HBIM MPOUZHOIICHUEM:

e [V, 4T0 MOKeET 3By4YaTh MO-Pa3HOMY: YETHIPE (TYPT), YETBEPTHIN (TYPTUHYN);

® TpeX- WM YEThIPEX3HAUHbIC YUCIa, KOTOPbIE MOTYT OBITh JIaTaMU U OOBIYHBIMU
yuciamu (Harpumep, 2040-imn, 2040 ToHHa).

Ecnu mepBbIM KOMIOHEHTOM OOpaOOTKH TEKCTOBOW WHGOPMAIIUU SIBISETCS
HOpMaJU3alusi, TO BTOPBIM SBISIETCS TpocoAuuYeckuil aHanmu3. Ha mganHOM srare
OCYILIECTBIISIETCS aHAIN3 TEKCTA C TOUKU 3PEHUS YJIapEHUsI U UHTOHAIIMU U BBITIOJIHSICTCS
MPOCOANYECKasl pa3MeTKa HOPMAJIM30BaHHOTO TEKCTA.

2-3tan. (O3By4yuBaHHe TeKCTa. JTam TNpeacTaBiIsieT u3 cedsa 00paboTKy
3allMCaHHBIX ayAuo (alyoB s UX CTaHAApTU3alUU. [[UKTOp MPOM3BOAMUT 3aMKCh
aynuoaiina ¢ BeIpa3uTeIbHBIM IIpon3HoleHneM. dopmart ayauodaiiioB onpesesieH Kak
.wav. [Ipyrue riaBHble mapameTpsl ayauodaiiia yCTaHOBJICHBI Kak 16 OMTOBBIE MOHO-
daiinbl, ¢ vactoroit guckperusanuu 44100 ['11. B HeKOTOPBIX Cilydasix pH 3aucH JaHHbIC
napamMeTpbl MOTYT OBITh HE COOJIFOJCHBI JUKTOPOM, MO JTOM MPUYMHE HE0OXO0IruMa
CTaHJapTu3alus Bcex ayauo ¢ainoB. Kpome BbIle NpUBEACHHBIX YCTAHOBOK, KaXKIbIN
aynuo ¢aia HeoOX0IMMO MPOBEPUTH C TOUKHU 3PEHUS MPABUILHOCTH MPOU3HECEHHOHN peUuun
Y yJaJI€HUs] pEYEBbIX 30H B CIIy4ae €CJlid peub HE COOTBETCTBYET TEKCTY JIMO0 MPOU3HECEH
HempaBwiIbHO. Bce aynano maHHbIe JOMKHBI OBITH TIHIATENBHO OT(MIBTPOBAHBI BO
n30exxanre U30bITOYHOCTH ayano MHpopmaruu. IMEHHO 1o 3TOW NMPUYHHE YIAISIOTCS
30HBI MOJTYaHHUSI.

3-3Tan. CHHXPOHU3AIMUA AyJH0 CUTHAJIA C ero TeKCTOM. J[aHHBIN mar sSBIsSeTCs
CaMbIM TPYAOEMKUM M Ba)XHbIM JUJIS CO3/IaHUsI peueBOM 0a3bl. ITam BBIMOJHICTCS
AKCIEPTOM, KOTOPBIA TIIATEIBHO OCYIIECTBIISCT CHHXPOHM3AIMIO ayJUO U TEKCTOBBIX
Gbaiinos.

CuHXpoHHM3aUs ayJu0 M €ro TEKCTa 3aKJII0YaeTcsl B OMNpPENESICHHH HHTEpBaja
MIPOU3HOIICHUS] CETMEHTUPOBAHHOTO TEKCTA B ayauodaiiie U ero MapkKupoBKe. ITOT Iar
TpeOyeT o0co0oro moaxona W CO37aeT HEOOXOAMMOCTh CO3MAaHHS CHEIUATBHBIX
aJITOPUTMOB U COCTOUT U3 4 1IAros:

1. O3ByunBaHHE TEKCTA;
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2. Boruncnenne — WHGOPMATUBHBIX  KOO(QQPUIMEHTOB  OpPUTUHAIBHOW |
CUHTE3UPOBAHHOM PEYH;

3. Brruncnenue onTUMaNbHOTO COBMACHUS MHPOPMATUBHBIX KO3()PHUIIMEHTOB;

4, BpemenHoe onpe/eneHne TeKyIero TeKCTa B OpuruHaibHOM ayau Qaiiie.

Ha mare npoBepku (aiisioB uMeroTcs ayuo (Gaiiil 1 ero TeKCTOBasi TPAHCKPUIIIIHSI.
[IpoBepka aiioB mpenacTaBiasieT M3 ceOs MEXaHMYECKUH MPOIECcC, KOTJa 3KCIEepT,
MPOCITYIINBAs KKIBIA ayano (aiia mpoBepseT TOYHOCTh COBMAACHUS MPON3HECECHHBIX B
HEM 3BYKOB C TPAHCKPHIILIMEHN TEKYIIEro TEKCTA.

4-3ran. [oGaBienue ayauo ¢aiijia m ero TPaHCKPUIIIIUM B pedyeBYIO 0a3zy.
[IpoBepeHHbIC HA COBIAIAEMOCTh ayauo (hailJibl C UX TPAHCKpUMIIUEH JO0OABISIOTCS B
peueByto 0asy.

JKCIepUMEHTHI M pe3yabTaThl. i1 popmMupoBaHus peueBoil 0a3bl y30€KCKOTO
A3blKka ObUIA MCHOJb30BaHa IporpaMMHasi cpeaa ans 3anucu Audacity NpoOBOJIHBIM,
konjaeHcatopubiM Mukpodonom Hyper X QUADCAST S u Oputa 3amucaHa OJHUM
TUKTOPOM >KEHIIIMHOM. ATIMapaTHbIE KOMIIOHEHTHI CUCTEMBI 3aIlTUCH ayIH0 JaHHbBIX:

1. Monutop Nel. Mounutop LG 19M38A-B - mpegnaznadeHHsiii ajis BbIBOAA
TEKCTa AUKTOPY

2. Mounutop Ne2. Monutop LG 19M38A-B - ocHOBHOI MOHUTOp, HA KOTOPOM
OCYIIECTBIISIETCS 3alUCh ayJUO JaHHBIX

3. Haymauku SONY WH 1000 XM4 s nmpocityIliMBaHus 3alMCaHHBIX ayJuo
JTAHHBIX

4. Cucremsniii 650k -Dell Optiplex 3080 Micro nnst 3amucu, o0pabOTKu U
XpaHEHUs ayJuo JaHHbBIX

5. Muxkpodon Hyper X QUADCAST S niid 3anucu peyeBbIX CUTHAJIOB

6. KnaBuarypa Logitech MX KEYS nns BBosa u u3mMeHenusi HiHGOpMaIuu

7. Mprka Microsoft Sculpt Mouse miist ynpasieHus.

OCHOBHBIMH yCTPOMCTBAMU CUCTEMBI 3aMUCHU SBJISIOTCSI MOHUTOP C ONTUMAJIbHBIM
pasMepoM ISl OTOOpa)KEHUs TEKCTa, KOHJACHCATOPHBIM CTYAUHHBIM MHKPO(OH s
BBICOKOKAQYECTBEHHOM 3alKiCHU peyd U KOMIIBIOTEp, MOAAECPKUBAIOIINIA OeCIpepbIBHYIO
paboTOCITOCOOHOCTD IIPOrpaMM 3aIliCH 3ByKa, Takue kak Audacity, AdobeAudition.

B cymme copmupoBanHas pedeBas 0aza y30€KCKOTo S3bIKa JJIsl CACTEMbI CHHTE3a
peun coctaBuia ~ 30 yacoB, KoTopas Obu1a c(HOPMUPOBAHA OJTHUM JUKTOPOM KEHIIUHOM.
Bcero B Tekcrax, mpeqoCTaBIEHHBIX Ji YTEHHUS HCIOJIb30BaIUCH Oonee 11 Thicsau
npenioxeHnii. B mpennoxenusx ucnonb3oBaHo ~ 151500 cioB Ha y30€KCKOM f3BIKE,
22721 13 KOTOPBIX SABJSAIOTCS HEMOBTOPSIOIIMMHUCS CIIOBAMHU.

Ta6mumna 3. [TapameTpsl chopMUpOBaHHOM peueBOi 0a3b
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Hacrpoiiku
Oo0yuenue .
Kareropus (Training) napametrpoB | O0muii
9| (validation)
O06bem peueBoit 6a3bl 275 3 305
(B Hacax)
Bripaxenus 11107 584 11692
CnoBa 143902 7574 151476
Henosropsitomuecs cioBa | 21585 1136 22721

Cratuctuyeckue mnapameTpbl CHOPMUPOBAHHON MHOTrOYacoOBOM pedeBoil 0Oa3bl
y30€KCKOTO s3bIKa MpuBeAeHb Ha puc. 7-8. CorjmacHO CTaTUCTHKE HM3BECTHO, 4YTO
MPEIOKEHUS C ITTUTEILHOCTBIO 7-8 CEKYH/I U C INIMHOU 9 CJIOB BCTPEUAIOTCA Yallle BCEro

[13].

23 s 109
21 s 105
19 eessssssssSSSSSSSS———— 208

17 s 477

JUIMHA TIPEJJIOXKEHWM (KOJTYUCETBO
w
(o2}
(e}
]

CJIOB)

N

=

iy

o~
w
~

P W ol N ©
4]
a1
PN

0 100 200 300 400 500 600 700 800 900
KOJIMYECTBO TPEJJIOXKEHUI

Puc.7. Pacnpenenenue npeioxKeH i, BCTpeYarouxcs B peueBoil 6ase 1o AjuHe.

48 DOI: 10.36078/1688391447



1
(24,25] 1 7
I 5
(22,23] ® 19
s m 26
=< (20,21] m 32
g( = 44
= (18,19] mm 58
Q mm 75
o (16,17] wesssm 139
< I 178
. (14,15] e 265
5 S 417
O (12,13] e 644
. 385
= (10,11] e 1144
= . 1356
S (8,9] e 1667
E( . 1678

P
o
~
O
N
w
@
X
N
~
~
~

—~

NS

w o1

—_ =

N

©

~

©
S
ESN
[EN
[N
(o}
©

o

200 400 600 800 1000 1200 1400 1600 1800
KOJIMYECTBO IPEJIOXKEHUI

Puc.8. PacnpeneneHue mnpemioxkeHul, BCTpEUAIOMIUXCS B PEUYEeBOM 0Oasze 110
BPEMEHU 3BYUYaHMUSI.

CdopmupoBanHas peueBas 0a3a y30€KCKOT0 sS3bIKa BHSAPHICA B T TS cUCTEMY IS
y30€KCKOTO SI3bIKa W SBJISIETCS HEOThEMJIEMOM YacThlO TMpOIEcca CHHTE3a pEeyHu.
Cunre3upoBaHHas y30€KcKas peub sl OLIEHKM KayecTBa MepeJaBaeMoro rosuoca Obuia
omnedeHa no mkaire MOS ot 1 mo 5 u momyumn onenky 4,34, B TO Bpems, Korjaa
€CTECTBEHHAasl peyb, BOCIIPOU3BEACHHAS HOCUTEIIEM SI3bIKa, MMOTY4HI OUEHKY 4,45.
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TABJIUM KAPAEHUJIA UKTHCOIUI NCJTOXOTIAPIAH
®OMNJTAJIAHUIIT A TOUP BAD3U MABJIYMOTJIAP

Xukoat Mycakynosaa HCPANJIOBA
“YmymkacOuii Ba ukTHCOIUM (hanmap”
Kadeapacu KaTTa YKUTYBUNCH

Ucnom Kapumor Homuiaru TomkeHT qaBiaT
yHUBepcuTeTH ONManuk Gpuiraiy,

HI.1. UTHOMOB

1B5-20 Mert Tamabacy,

2.3.ABIYJIJIAEB

5b-20 KEM rtanabacu

AHHOTauus. Te3uc TabinMIa UKTUCOIUN MCIOXOTIap Ba yJiapra TETHUIIUIA 40opa-
TafgoupiapaaH GoigaTaHNIlI MacaJalapuHu EPUTHILTA OAFUIIIAHTaH.

Kaaut cy31ap: UKTUCOIUN UCTIOXOT; arpap coxa; MeBa-ca03aBoT; CUHOB; TAXpHUOa,;
KYpcaTKuy;, OWIUM.

XO3UPTH KUILIOK XYXAJIUTUAA YTKA3WIAETTaH M34YWJI HMKTUCOAWNM HCIIOXOTJIAp
axoJauHU cudaTin 03WK-OBKAT MaxCyJOTJIapura TajaOHW TYJIapOK KOHAMPHUIIN Ba Oy
coxaJard TABMHUHOTHHU TyOJaH SXIIMIA0 jKaXO0H aHJA03aJlapura TCHIJIAIITHPHII J1013ap0
MacalanapiaH OupH XHCOONAaHAnW. Y30EKHCTOHHMHT arpap COXacmjaa amajra
ommpuiIaéTraH  WKTHCOAWW  HWCIOXOTJIApHUHT  XO3UprH  Oockuuuga  depmep
XY)KAUTMKIAPUHUHT  OapKapop PHUBOXIIAHUIIMHU TabMHHIAIIA pPaKoOaT MYyXUTHHU
MAKJJIAHTAPUIIT ~ OpKaJdd  yJIapHU  pakoOaTOapJONUIMTHHM  OLIHMPHIN,  MaxCyJIOT
eTUIITHpUIAa Tajnabd Ba Takiaud MyBO3aHATUTA HPHINUIN, WYKH Ba TamKu 0o30pnaa
camapayi (GaoJUsIT IOPUTYBYH MEXaHU3MIIAPHH KSHT KYIam/Ia >KOpUH KWIHHHIIN J1013ap0
Bazudanapaan XUCOOJIaHa M. MeBa-ca03aBOTUUIIUK TapMOFUHU MamJiaKaT
UKTUCOAUETUAATH axaMUSTUHU TYFpU OaxoJyiaraH XoJja, UKTUCOAUETHU OOCKHYMa-
OOCKMY SPKUHJIAIITHPHUIN IMMAPOUTHA alHaH Ym0y TapMOKHH DPHBOXKJIAHUIIKAA TyO
OypHUIHII sicall Makcaguaa Y36ekucton Pecrny6mukacu Ipesumentununr 2006 i 9
sHBapaard “MeBa-ca03aBOTUMIIMK Ba Y3YMUYWJIMK COXAcHJla UKTHCOJIUN HCIOXOTJIAPHU
qyKypJiamTupuin opa-taaoupnapu tyrpucuaa’tu [1D-3709-connu dapmonn xammaa
2009 #iun 11 saBapaaru “MeBa-cab3aBOTYMIIMK Ba Y3YMUYUJIUK COXACHHHM MCJIOX KHWJIMIII
Oyinya Tamkuiauid yopa-taaodupiap Tyrpucuna’ru I[1K-255-connm kapopu Ba Oorka
MeBEPUN XYHKIKATIAPHUHT KaOyJl KWJIMHHIIK XyKyMaT TOMOHHUAaH Oy TApMOKKA KaHYTHK
BTUOO0p OWlaH MyHOcabaTaa OYIaéTraHaurkuaaH JajiojaaT Oepaim.
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bo3op umkrucomu€rura yTUIl Ba WMKTUCOAMM HCIOXOTIAPHU YYKYpIALITHPUILI
IAPOUTH]IAa MEBa-ca03aBOTUIIIMK TapMOFHIa HIIa0 YHKApUII CcaMapaJopiIurHHUA
IOKCAJITUPHIL O€BOCUTA YIIOY TapMOK TapaKKMETUHU TU3UMIIM Tap3[a KOMIUICKC aMaira
OLUIMPHUII YCIYOMET Ba YCyJUIApUHU TAKOMWJUIAIUTHPUII OmiaH OeBocuTa OOFIMKAMP.
PecniyOnmkaMu3 MyCTakWJUIMKKA OSPUINTaHJAH CYHITH JaBpjAa MeBa-ca03aBOTUYMIMK
TapMoruaa 0030p MyHOcabaTIapyuHU >KOpUH OTHil Oopacujga OO0CKHYMa-00CKHY
MKTUCOAUMN HCIIOXOTIAp aMayra OWUpuiaau. XyCycaH, CYHITH WHAJIIAp JAaBOMHJIA MEBA-
ca03aBOTUMIIMK TapMOFUa 103 OepaéTraH y3rapuiuiap acocaH KyhuaaruiaapaaH udopar
XUCcOOJIaHaIH:

- MeBa-ca03aBOTUMIIMKHM  PUBOXIAHTUPUIIHM  arpap  UKTHCOAUETHU
MOJICpHU3ALMUIAIIHUHT YCTYBOp HYHanuILIapiad Oupu cudaruia TaH OJIMHULIN;

- MeBa-ca03aBOTYWIMKHY PUBOYKIAHTUPHILTA aXpaTUIAETTaH epJIapHUHT KEHraino
OopaéTraHIury;

- MeBa-ca03aBOT MaxCyJOTJIAPUHU €TUIITUPULIIA UIFOP TEXHOJIOTHSIIAPHU KOPUI
ATUII KYJIaMUHHUHT OpTUO OOpaéTrany;

- MeBa-cab3aBOT MaxCyJOTJApUMHU Cakjall Ba KailTa uuwiam Oopacuaa HHpUK
JaBJaT JACTypJIApUHUHT amalira OIMPUIAETTaHu Ba X0Ka30.

Byrynru kyHna MeBa-ca03aBOT MaxCyJOTJIapy €THINTHPHILNTa peciyOauKaMu3ia
JaBiIaT TaMOHUJAH alloXuaa IbTHOOp Oepmiud, MeBa-ca03aBOTUMIIMK TapMOFHIArd
UKTHUCOMI MyHOcabaTiapra JaBJIaTHUHT YpHU ce3mud TypMokia. bo3op myHcabatinapu
IAKJJTAHUIIN IapouTUAa MeBa-ca03aBOTYMIINK TapMOFUJATH UKTHCOIUIA
MyHOca0aTIapHUHI MapKa3uW Ba YHUHI XapakKaTIAHTHUPYBYM Ky4H acOCHHM JIEXKOH Ba
depMep XyxKanukiapu odraiaiad.. byHgaH Xynoca KunaguraH Oyicak, MeBa-
ca03aBOTYWIMK TapMOFUHUHI 0030p IIApOUTHAArd OapKapop pPHUBOKIJIAHUILM, MEBa-
ca03aBOT ETUINTUPYBUM JEXKOHHUHT MaH(paaTUHU TYIHK XucoOra onumn OeBocHTa
oormukaup. YyHku Oapua mapoWTIap TEHIJUTHM I[IAPOUTHAA, ETULITHPUITaH
MeBacad3aBOT MUKIOPH, cu(daT KypcaTKUWIapH, TAHHAPXU, HApX IAKJIAaHUILIN OMUIIapU
(MCTEBMOJT XyCYCHUSTIIApH ), HATHIKA/a dKAMUST YUyH KeITUpWIrad (Goiaa MUKIOpY aiiHaH
NacTa0Ku OYFUH XMCOOJIaHTaH MaxCyJIOT €TUIUTUPHUIN Kapa€HHUJIA IIAKIUIaHATU. XOM-
améHUHT cudatiym KalWTa HIUIAHUIIM OpaJMK MaxcyloTjiap Ba UIYHUHTAEK Talép
MaxcyJoT cudaruga XaM akKCHUHM TOMaau. SIHTHM TEXHOJIOTHSUIAp >KOPHUM ATUIIMILN
Xucobura Tai€p MaxCyJOTJIapHU CH(PATHHHU, HCTEBMOJI XYCYCUSTIAPU Y3rapTUPHIL
MYMKHUH, aMMO, OMOT€HETHK Kapa€Haap Maxcyiau OyiIraH, eTUIITUPUITaH MeBa-cab3aBoT
cubaTUHM  SXIIWJIAIl  MYMKHH 5Mac. PecnyOnukamusga CYHITH — Huuiapra
CTUILTUPUIAETIaH MeBa-ca03aBOT MaxXCyJNOTJIApUHUHT CHU(pATHHHU OIIMPHUINIA, XKaXOH
0030pH HCTEBMOJIYMIIAPHUHI Tajalbjapura MoOCHalMII Oopacuia OWp KaTop HILIAp
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amaira OIIMPHUIMOKAA. MeBa-ca03aBOTUMIIMK TapMOFUAAru WUKTUCOIAN
MyHOCA0aTIapHUHT KAHYAIUK 0030p MKTUCOAMETH Tanaliapura MOC XOJia TaIlIKHII
STWIMILK Japa)kacd, MEBa-Ca03aBOTUWIMK COXAaCH MKTUCOAMM PHUBOXKIIAHWIIM Ba
MaxCyJIOT ETUIITUPHUII UKTUCOIUNA caMapaJopiiury 1apaxacuHu oenrunad 6epanu. bozop
IApOUTHAA MEBa-cab3aBOT MaxCyJOTJIapH HILIA0 YMKAPUII XaKMHU Ba cudaTtu OpPTHUILU
SHT aBBAJIO E€TUIITHUPHIIACTTAaH MaxcyJjoTiapra 0030p TaJaOMHUHT MaBXKyIJIUTU OuiIaH
oenrunanaan. lllyHUHTIEK, MaxCyJIOTHUHT cH(aTH, ETHIITHpUIITa capd KUJIHMHTaH
pecypcaap MUKIOpH 0030puIaru Tajnad xakmu y3rapummra TypTku oepaau. [y 6oncnan
XaM MeBa-ca03aBOTUMIIMK XY KaJuKIapuaa MeBa-ca03aBOT HABJIAPUHUHI TE3MUILIAPIINTH,
XOCWJIIOPIUTH, UCTEBMOJI cudaTth KOpu Oyiaran xap OUp XyAyIHUHT TaOMHI-UKIUM
[IapoOUTIIapyUra MOC KeJaJIuraH UYKHM Ba TallKy 0030p Taynabura >xaBoO Oepa ojaaurax
HaBJAPUHU WIMHM acOCIaHTaH S>KOWIAIITUPHUIN 3apypaTtd Tobopa opTuO Oopmokia.
Kunmmox xykaJuru coxacu HKTHCOIUETUHU SPKUHIAIITUPUIL Ba MOJEPHHU3AIMSIIAII
xKapaCHUIa TAPMOKJIAPHU PUBOKIAHTUPUIL MYTaHOCUOJIMIUTa SPUILUILI, MAMJIIAKAT HUKH
0030puaa KUIUIOK XYXKaJUTH MaxcCyJOTJIapu OO30pMHU MYCTaxKaMm PHUBOXIJIAHTUPUII,
KUIIOK ~XV)KIMKJIApU MaxXCYJIOTIApUHUHT ASKCIOPTHHU KYYaWTUPHIL, MHUPOBAPA
HaTWXaJa MamJIakaT MKTUCOAUETMHUHI OapKapop YCUIIMHM TabMUHIaiau. Kumiok
XYKaJuTH cOXacHujaa UKTHUCOJIUN MCIOXOTJIAap JaBp Tajabyiapura MOC paBHUIIIA aMalra
OIIUPUINO, YHUHT aCOCHM MaKcaiy - MaMJIaKaT UIKU 0030pH (aXOJIMHUHT UCTEHMOJT O3UK-
OBKAaT MaxCyJIOTJIapy, CAHOAT KOPXOHAIAPU YUYH 3ca XOMallé MaxCyloT/apu) Ba KaxoH
6030pu Tanabnapu (xomami€ Ba Tar€p MaxcynoT cudaruia) acocuia eTUIITHPUITUIINTA
KapaTwiMokaa. by Tanbupiap Mamiiakatr paxOapusTH Ba XyKyMaTh TOMOHHJIaH KaOyll
KWIMHAETTaH Ta0upiap OpKaau UKTUCOAUN KYJ1a0- KyBBAaTIaHUO, TETUIILIA AacTypiap
Ba 4Opa-Taa0upJiap aHUK MAKCaUIM Ba THU3UMIM Oynumura spummiMokia. Iy ounan
Oupra, HMKTUCOAMETHM MOJCPHM3AIMSIAII IIAPOUTHIA MeBa- Ccabd3aBOT Ba y3yM
MaxCyJOTJIApUHU ETUILITUPHII, HCTEHMOJ XaKMH Ba TYPJIAPUHU KEHTAUTHPUITHUHT
axamMusaTH opTHO OG0pMOKIa. AMMO MeBa-ca03aBOT Ba y3yM MaxcCyJioTiapu 0o3opuia
XWIMa-XUJl yYMYMHUA HMKTACOAWM MaH(paaTiap Ba alOKaJapHUHT aKCapUsITH MakOyI
TapTuOra cosmamara. [y 6ouc, rokopuaa Kai1 STUIraH OMUJIIap MeBa-cab3aBOTUMITUK
Ba Y3YMUMJIMK KyHU MaXMyacHJla THHOBAIIMOH Ba 3aMOHABHUI TEXHOJOTUSJIAPHU KOPUN
KWK, JUBepCUPUKALMAIAIIHY KyYaUTUPHUIIHA TaKo30 dTagu. Ym0y >XKUXaT 3ca
pecnyOiiKa UWKTUCOMUETH PHUBOXKJIAHUILIMHUHT YCTYBOp WYVHAIMIIM XHCOOJIaHUO,
wiMuifamanuii  axamustra  oraaup.  ©O30ekucToHna  eTHIITHpUIAéTraH — MeBa-
ca03aBOTIAPHUHT PaK0OATOAPAONUINK KUXATAAH YCTYHIIUTH YIAPHUHT Y3Ura Xo0C TabMU
Ba JKOJOTMK TO3&IuMrd OunaH Oofnuk. MacanaH, y3yMHMHI MaxajUIMi copTiaapu
TapkuOuaa makap moagacu mukaopu 30 %paH owmagu, MOMUIOP TapKUOUIA KYypYK
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Moamanap yiymu 5,5 %mnan rokopu 6ynno, Oy kypcatkuunap EBpona mamiakaTiapuaar
ym0y MaxcCyJOTJIAPHA ETHINTHPYBYH KOPXOHalap KypcaTKUWwiapAaH aH4a IOKOpH.
V36eKkncToH MeBa-cab3aBOTYMINK MAaKMyacH pako6aT ad3aLIMKIapHTa SIHa Ky HHIarmiap
KUpaJIN:

- Xy MeBa-ca03aBOTJIap Ba MOJIM3 MaxCyJOTJIapu, IIYHUHTJIEK, KalWTa HIIJIaHTaH
MeBa-ca03aBOT MaxCyJI0TIapH UIIa0 YUKAPHUII Ba )KaXOH 0030pu/1a COTUIIT UMKOHUSITUHU
O0epyBur TaOMMIT-UKIUM IIAPOUTIAPH;

- MeBa-cab3aBOT MaxCyJloTiaapu cudaT Japakacu, XycycaH 3KOJOTHUK TO3AJIUTHHH
TabMUHJIOBYH €p PECYPCIIAPUHUHT MaBXKYIJIUTH;

- Majakacu Ba MHTU30MU HHUCOATaH IOKOpU OYITraHW XOJJa WINYM KyYHHUHT
ap30HJINTY;

- UMW CaJIOXUAT Ba aMallui TAAKUKOTIAp JapakKaCUHUHT FOKOPUITUTH;
- HUcOaTaH UH(PPATY3UIIMAHUHT PUBOXIIAHTAHIIUTH (TPAHCTIOPT KOMMYHUKAITUSICH,
AIEKTPIATUPHUIIT TAPAKACH ).

V36exucton Mapkasnii Ocué Ba KyIIHM MHHTAaKalap OpacHia MeBa-caG3aBoT
ETUIITHPUII XaM/Jla yJIapAaH KaiTa UIJIaHTaH MaxCyJIOTIapHA MIUTA0 YMKAPHILL, SKCIIOPT
KWIKILA €TaK4d JaBiat Xxucoonanaau. by aca, Ma3kyp MUHTaKaaa pakooar ad3auiiuruiu
BY)KYAra KeITHpaaH. Y30EKHCTOH XyAyAWH >KMXATAaH SKMH MaMmyakaTiapra MasKyp
TypJard MaxcyJOTIapHU SKCIIOPT Kuuiiaa caphiaaéTrad TpaHCIOPT XapaxaTiapy ymoy
XyIoyajapra WHAYCTpUad MaMJIaKaTJIApHUHT SKCIOPTAA TPAHCHOPT XapaxkaTiiapura
HucOGartaH macT. JlapXakukaT, Y30€KHCTOH  MeBa-Cab3aBOTUHIMK — MaKMyacH
MaxCyJOTJIApUHUHT  XYAYIUWd  KUXATJAaH  sSKAH  Mamjakariap  Oozopiapuia
paKo0aTOAPIOUIIMK JAapa)kKaCUHU  OLUMPHUIIHUHT  YJIKaH HWMKOHHUSTIAPU MAaBXKY/I.
OukpuMu3ya, ydy UMKOHUSATIApJAH OKWIOHA (doilaananuin Makcaara MyBouk. Mesa-
ca03aBOTUYIIIMK coxacuaaru (haoiusT IPUTYBUM arpocaHoar (GupMaJapyWHHHT MEBa Ba
ca03aBOTIapHUA CTHUINTUPHIN, TalEpiali, cakjall, KaiTa WIUIanl Ba HUCTEShMOJIYHIIApra
Typau KypuHUIILUTapAa (XY MeBa, KOHCEpBAJIAHTaH, KYpUTHJITAaH Ba X.K.) €TKa3HII OuiaH
OOFNMMK OYyNraH TAIIKUINK, WUKTUCOAMM Ba TEXHOJOTHWK MacalajlapHU STOHA TH3UM
noupacuga MyBOQUKIAMITHPHUII, [Ty OWiIaH Oupra cakjiail TU3MMUHUA PUBOKJIAHTHUPHUIII
VMKOHMSATIAPH IOKOPUPOK Oynamu. Y30EKHCTOH MeBa-ca03aBOTUHIIMK MakKMyacH
PUBOXJIAHWIIMHUHT Y3UTa XOC XyCyCHUSTIapuaAaH Oupu Oy HKINM [IAPOUTHHUHT
Kynaimruaup. Maskyp HKINM IIapOUTH MEBa Ba y3yMHHUHT XWJIMa-XWJI HaBIApUHU
Typau MyaaTiapAa eTUIITHPHIN XaMmJa yjlapJaH mupara 00il KypyK MeBajap, Maiu3
unuiad YuKapuil UMKOHUHU Oepanu. XKymmagaH, keunuiap, 6axopraua cakjiaHaguraH
onMa, Xypaku (omxoHa0o00) y3ym HaBiapu, UIYHHHTJIEK BHHO HIUIA0 YHKAPHILI yYyH
BHHOOOII y3yMJIap eTHIITHPUII UMKOHH 6op. IIlyHuHTIeK, Y306KHCTOH HKIMMUHHHT SHA
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Oup y3ura XOCIUTH — BEreTalus JaBPUHHUHT y30K Myqaatawiurd sbHHU, 180-250 kyH
JaBOM ITHILYU Ba YHUHT 3pTa Oonutanumumaup (pespanb-mapt). by HadakaT meBa, y3ym Ba
ca03aBOTIAPHUHT TYpJU HABJIAPUHMU ETUIITUPHIN, OAaNKd KYIIHU MamiakaTiap opcuia
Ma3Kyp MaxcyjioTjiap XOCWJIMHU aH4ya 3pTapoK HUFHO-TepuO ONMII MMKOHHWHHU Oepaiu.
HIyHUHT y4yH XaMm cOXa OJUMMJIapU TOMOHUAAH TYpJM AaBpiiapia CUHOBIAPJAAH YTraH,
cailkaJsIlaHraH IOKOpUAa KEJNTUPWIraH Taxpubanap taxindiap, KypcaTkuwiap Xamaa
Ounumiap MeBa-ca03aBOTUMIIMKKA HXTHUCOCTAIITraH (epMep Ba JEXKOH XY KAIUKIApH
YUYH Xy/a MyXUM XHCOOJIaHAIH.
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Abstract. This article examines the impact of Artificial Intelligence (Al) on the job
market, highlighting both opportunities and challenges. While Al presents new job roles
and improved efficiency, concerns about job displacement and inequality persist. The
article explores these issues and emphasizes the need for solutions to ensure a fair transition
to an Al-powered future.
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Artificial Intelligence (Al) is rapidly transforming the world we live in, with
applications ranging from self-driving cars to personalized healthcare. As Al technology
continues to develop, it is having a significant impact on the job market, presenting both
opportunities and challenges.

On the one hand, Al is creating new job roles in areas such as data analysis,
programming, and Al development. According to a report by the World Economic Forum,
Al is expected to create 2.3 million new jobs by 2025. Additionally, Al is expected to
improve the efficiency of existing jobs, leading to increased productivity and economic
growth. For example, Al-powered automation can streamline processes and reduce the
need for manual labor in industries such as manufacturing and logistics.

However, concerns about the displacement of human workers persist. Al has the
potential to automate many routine and repetitive tasks, which could lead to job losses for
human workers. The fear is that Al will replace human workers, particularly in industries
that rely heavily on manual labor, such as transportation, retail, and food service. A report
by McKinsey & Company estimated that up to 800 million jobs could be displaced by
automation by 2030, with a disproportionate impact on low-skilled workers.

Furthermore, there are concerns about the potential impact of Al on equality in the
job market. Certain groups may be disproportionately affected by job displacement or may
face barriers to entering the Al field due to lack of access to education or training. For
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example, women and underrepresented minorities are already underrepresented in the
technology industry, and there is a risk that the same patterns could emerge in the Al
industry. This could lead to further inequalities in the job market.

Despite these concerns, there are also reasons to be optimistic about the impact of
Al on the job market. Al has the potential to create new job roles that require a range of
skills and expertise, from data analysis and programming to customer service and social
skills. Additionally, Al can help to improve the efficiency of existing jobs, enabling
workers to focus on tasks that require creativity and problem-solving skills.

Moreover, there is evidence to suggest that the introduction of new technology can
lead to a net increase in jobs over time. A study by the National Bureau of Economic
Research found that industries that adopted new technology actually experienced higher
rates of job growth than industries that did not. This suggests that the impact of Al on the
job market may not be as dire as some predict.

However, to ensure that the benefits of Al are realized without exacerbating
inequalities in the job market, it is essential to address these issues head-on. This includes
investing in education and training programs that equip workers with the skills needed to
succeed in an Al-powered economy. It also means ensuring that Al is developed and
deployed in an ethical and responsible manner, with consideration given to the potential
impact on job displacement and inequality.

There has been extensive research on the impact of Al on the job market, with studies
exploring the potential for job displacement, the creation of new job roles, and the impact
of Al on inequality. A report by the World Economic Forum found that while Al has the
potential to create 2.3 million new jobs by 2025, it could also lead to the displacement of
75 million jobs. The report also highlighted the need for investment in education and
training programs to ensure that workers are equipped with the skills needed to succeed in
an Al-powered economy.

The impact of Al on the job market is complex and multifaceted, with both positive
and negative outcomes. On the positive side, Al is creating new job roles in areas such as
data analysis, programming, and Al development. Additionally, Al is expected to improve
the efficiency of existing jobs, leading to increased productivity and economic growth.
However, concerns about the displacement of human workers persist, as Al has the
potential to automate many routine and repetitive tasks.

Furthermore, there are concerns about the potential impact of Al on equality in the
job market. Certain groups may be disproportionately affected by job displacement or may
face barriers to entering the Al field due to lack of access to education or training. This
could lead to further inequalities in the job market. However, there is evidence to suggest
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that the introduction of new technology can lead to a net increase in jobs over time,
suggesting that the impact of Al on the job market may not be as dire as some predict.

The methodology used to study the impact of Al on the job market varies depending
on the research question being explored. Some studies use data analysis to explore trends
in job growth and displacement in industries that are adopting Al technology. Others use
surveys or interviews to gather data on worker attitudes towards Al and their experiences
with job displacement. Additionally, some studies use simulation models to predict the
impact of Al on the job market under different scenarios.

The methodology used to study the impact of Al on the job market is varied and
depends on the specific research question being explored. However, there is a general
consensus that investment in education and training programs is essential to ensure that
workers are equipped with the skills needed to succeed in an Al-powered economy.
Additionally, responsible deployment of Al technology is crucial to minimize negative
consequences such as job displacement and inequality.

In conclusion, the impact of Al on the job market is a complex and multifaceted
issue, with both opportunities and challenges. While there is a risk that Al could displace
human workers and exacerbate existing inequalities, there is also the potential for Al to
create new job roles and improve the efficiency of existing jobs. To ensure that the benefits
of Al are realized without negative consequences, it is crucial to address these issues
through education, training, and responsible deployment of Al technology.
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IMOCJIOBHUIIBI 1 IOI'OBOPKU KAK NEPCIIEKTUBHBIIA MATEPHUAJI J1J151
HEPBOI'O 3HAKOMCTBA CTYJAEHTOB C KOPITYCOM

Mapuna Camyunnoaa KOT'AH,
KaH/IUJIAT TEXHUYECKUX HAYK, TOLECHT
Cankr-IletepOyprckuit HOMTUTEXHUYECKUN
yHuBepcuteT [leTpa Bennkoro

Hapbsa Anexkcanaposuna TABPUJINK
MarucTp JUHIBUCTUKHU, ACCUCTEHT
Cankr-IleTepOyprckuit OTUTEXHUYECKUI
ynuepcureT lleTpa Bennkoro

AnHOTamusi. B crarbe oOcCyXaaercss CUTyalMsl IO HCIOIb30BAaHUIO MOIXO/IOB
koprycHoi nuHTrBUCTUKK (KJI) B 00ydeHMHM MHOCTpaHHBIM M pojiHOMY si3bikam (DDL).
AHanu3 auTeparypsl MOKa3blBaeT, 4yTo noaxoAasl DDL 3aHMMaroT CKpoMHOE MECTO B
COBPEMEHHOW JMHIBOAUAAKTUKE. [I0 MHEHMIO aBTOPOB, 3HAKOMCTBO C KOPITYCHBIMH
pecypcamMu CTapUIEKIACCHUKOB B paMKaxX MPOEKTHOM pabOThl HA YpOKaxX MHOCTPAHHOTO
(pomHOTO) sI3bIKa MOYKET MPUBECTH K O0siee aKTUBHOMY M 3(DPEKTUBHOMY HUCTIOIH30BAHUIO
nonxonoB KJI B oOyuennn. OOOCHOBBIBAETCS MTOUEMY 3aJlaHUE ISl IPOEKTHOW padoThI,
3aKJIIOYAIONIeeCs B aHAM3€ YNOTPEONeHUs W3BECTHBIX AHIIMHCKUX TMOCJIOBUI] H
MTOTOBOPOK B PEYHM HOCUTEJEH aHIIMICKOIO s3bIKa, CIIOCOOHO 3aMHTEPECOBATh yYaIUXCS,
COOTBETCTBYET HX YPOBHIO BJIQJACHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM W KOMIIBIOTEPHBIMU
TEXHOJOTUSIMH, Pa3BUBACT HABBIKA IPOBEACHUS HAy4dHOro HcciefoBaHus. OmucaHbl
pe3yapTarbl  MPOBEACHUS  IEJArOrMYECKOro  3KCHEPUMEHTa 0  3HAKOMCTBY
CTapUIEKJIACCHUKOB C OHJIaliH KopiycaMu aHmuiickoro sizbika COCA u NOW.

Kurouesbie cioBa. KoprycHast TMHIBUCTHKA; TUHTBOAUIAKTHKA; Koprmycsl COCA
1 NOW; Data-driven learning, mocioBHIIbl ¥ TIOTOBOPKH; MPOCKTHAs pab0Ta; aHTIIMHCKUH
A3BIK.

Hcnonp30BaHne KOPIMYCOB W IMOAXOJI0OB KOPIYCHOM JIMHIBUCTHKUA B OOyYEHUU
POJTHOMY M MHOCTPAHHOMY SI3bIKaM, U3BECTHOE B 3apyO€)KHON Hay4yHOW JUTEepaType Mo
ab6pesuatype DDL (Data-driven learning), (tepmun BBeaeH T. /koncom B 1990-x) —
OJIHO M3 MHOTOYMCJIEHHBIX MPUMEHEHUW KOPIMYCHOW JMHIBUCTUKU. C Havana 1990-x T,
KOI'Zla HAllMOHAJbHBIE KOPIIYChI IOSBWJIACH B OTKPBITOM JIOCTyne B ceTu MHTepHer,
SHTY3MACTbl CTAJlMd TOBOPUTH O «KOPIYCHOM IIOBOPOTE» B METOAUKE OOy4eHHUs
MHOCTPaHHBIM s3blKaM. OnHako 3a npoweamue 30 JeT 0KUIaeMOi PEeBOJIIOLMH B 3TOU

00JacTu MPUKIAJAHON JUHTBUCTUKUA HE MPOU3OILIO, XOTS BO MHOTUX JAPYTUX O0IACTAX
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KOpITyCHasl TUHTBUCTHKA KapJIMHAIILHO U3MEHWIIA CIOXKUBIINECS MOAXO0/IbI, HAPUMEp, B
nexcukorpaduu [1]. B HaydHol nuTeparype 3a MOCIEIHHE TOJbI YTBEPAUICS TEPMHUH
‘DDL-like’ moaxom, 03Ha4aronuii OTXO0I OT IEPBOHAYATBLHOTO MPEICTABIICHUS O TOM, KaK
JOJDKEH padoTaTh KOPIYCHBIM MOAXO0J B OOYYEHHWHM HWHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: 4Yepe3
HEMOCPEJICTBEHHOE OOpalieHrue K KOPIYyCY ayTeHTHYHBIX TEKCTOB ISl (POPMUPOBAHUS
cobcTBeHHOU TpaekTopuu n3yuenus M Ha npoasunytom yposae. ‘DDL-like’ moaxom —
3TO0 0OoJiee IMUPOKHIA TEPMHH, OXBATHIBAIOUIMI pa3HbIE CIOCOOBI HCIOJIb30BAHUSA
MHCTPYMEHTOB U TMOJXOJIOB KOPIYCHON JUHIBUCTUKU JJIS TEJArorMyecKux Iejiel ¢
pa3HbIMH KAaTETOPUSAMHU YYAIIUXCS C Pa3HBIM YPOBHEM HWHOSI3BIYHOW TOJITOTOBKH [2].
bnarogapst surysuasmy II. Kpoccseiita (Crosthwaite) [3] DDL-like moaxomsl Bce
aKTUBHEE BHEAPSIIOTCS B METOAUKY oOyueHust M B cpenneit u qaxke HauaabHOM IIKOJIAX.
B.II. 3axapos u M.C. Koran caenaiy MOMNBITKY OIEHUTh MacmTad HCHOJIb30BaHUS
KOPITYCOB B M3YYCHHUH U MIPEMOJIaBaHUH sA3bIKa B Poccuy Ha OCHOBE aHaIn3a myOIuKaIuid,
pa3MeIICHHBIX B AJICKTpOHHOW Onbaroreke e-library [4].

OpHako BOMPOC O TOM, HACKOJBKO AKTUBHO Y4YallWecs, MMO3HAKOMUBIIUECS C
KOpIlycaMM W KOPIYCHBIMH IOJXOJIaMH B Ipoliecce OOy4YeHHUs, MPOAOIKAIOT UMHU
ITOJIb30BAaThCSA CAMOCTOATENBHO i u3yueHust S nnu B ucnons3oBanuu M Ha mpakTuke
MocJie OKOHYAHMS TEeAarormueckoro SKCIEpUMEHTa WM Kypca OOYYeHHs, OCTaeTcCs
oTkpeIThiM. Tak, M. UYapne3 (Charles) B pesynabTare MHOTIOJETHEr0 3KCIEPUMEHTA
YCTAaHOBWJIA, YTO 4Yepe3 ol NOCJIe OKOHYAHUS Kypca MO aKaJIeMUYECKOMY MUCBMY IJIs
actiupanToB Okcdopna, KOTOpble OCBaMBAJIM KOPITYCHBbIC MOAXOJAbI B TEUYEHHE 6-TH
HeJlelb, TOJIBKO 36% MpOoAoIKaIM UX UCIOJIB30BaTh (MPOTUB 86% 3asBUBIIMX O TaKOM
HaMEPEHUHU B OMPOCE, IPOBEICHHOM Cpa3y IMOCIIe 3aBepIieHus o0yueHus) [5].

B KOHTEKCTE 3TOro MCCIEAOBAHMS AKTYyaJIbHBIM CTAHOBUTCS BOMPOC O TOM, KOTJa
clenyeT HayMHATh 3HAKOMHUTH OOYYaromuxcsi C KOPIYyCOM U Kakue 3aJaHusi UM
npeaiaraTh, 4TOoObl y HHUX BbIpaOOTalCs YCTOWUYMBBIA HMHTEPEC K DJTOMY THUITY
JUHTBUCTUYECKUX PECYpPCOB. MBI cuMTaeM, YTO ONTUMAJILHBIM PEIICHHEM OBLJIO Obl
npuoOIeHne K paboTe C KOPIYCHBIMH pPecypcaMu CTaplICKIACCHUKOB B paMKax
IPOEKTHOW JEATEIbHOCTH HAa Marepuale, «IpPUBI3aHHOM» K OCHOBHOMY Y4YE€OHUKY IO
WHOCTPaHHOMY S3bIKY (y4eOHO-MeToandeckoMy KoMiuiekcy (YMK)).

KonuvecTBO pa3HbIX TUIOB 3aJaHUil, KOTOpbIE TPEOYIOT OOpallleHus K KOpIycy,
OMMCAHHBIX POCCUIUCKUMU UCCIIEIOBATEIISIMU U aBTOPaMU U3 IPYTUX CTPaH, OU€Hb BEJIUKO.
WuTepecyrommuecst Mmoryt HailTi ux B myonukanusx [1.B. Creicoesa, JI.K. Paunxkoii, A.1.
JleBun3oH, A. bonrona n T. Ko66a, K. JIakmana [6 — 10] u ap.

B pamMkax HacTofIlero SKCIEPUMEHTa Mbl 33JaluCh IEJIbI0 MO3HAKOMUTH
crapiiekiaccHukoB EcrectBenHo-nayuyHoro Jmress CIIOITY Tlerpa Bemukoro c
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OOJBIIMMYU OHIAHH Kopnycamu aHriauiickoro saseika (the COCA? m NOWS®) ¢ pasubix
YTJIOB 3PEHHUS C IS0 OCBOEHUS KaK MOXKHO 00JIee HIMPOKOTO Ararna3oHa QyHKIUN 3TUX
KOPITYyCOB B PEXHMME HEIOCPEACTBEHHOTO oOpamieHns K kopirycam (@ hands-on mode) B
paMKax MPOEKTHON pabOTHI B KypCce aHTIMICKOTO S3bIKA.

Bb10op ucciienoBarebCKOM NPoodaIeMbl

s Toro droOBI CTaTh OCHOBOM TIPOEKTa, 3a7ada JO/DKHA OTBEYATh PSAY
TpeOOBaHMIl:

1) cTuMynHpoOBaTh yJalluXCsi OCBOUTHh pa3HbIe MOMCKOBBIE 3alPOCHI K KOPIYCY,
BBIJIBUTaTh COOCTBEHHBIC THIIOTE3bl, MPOBEPATh WX, aHAJIM3UPOBATH ITOTYYCHHBIC
PE3yNbTaThI U T.J.

2) y4UTHIBATh YPOBEHb BJIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM S3BIKOM M MHTEPECHI YUAIIUXCS;

3) COOTBETCTBOBATH U3y4aeMOMY MaTepuaity no oosizatenbHoMy yueoHuky (Y MK);

4) MO3BOJIATh OPTaHU30BATh CAMOCTOSATEIBHYIO pa00OTy B MAJIbIX IPYIIIAX.

[To HamemMy MHEHHUIO, KOPITYCHOE MCCIIEI0OBaHNE TIOCTOBHII U IOTOBOPOK B MOJHOM
Mepe OTBedaeT 3TUM TpeboBaHUsAM. Takoe 3aaHKMe MO3BOJIUT yYalTUMCS «OE30MMacHO
Ha4yaTh CaMOCTOSITEJIbHYIO paboTy C KOPIyCHBIMH JaHHBIMH, W30€KaB MHOTHUX
«OTMACHOCTEN, OMIMCAHHBIX B JIUTEpATypeE.

[ToroBopKM ¥ TIOCIIOBHUIIBI BKJIIOYEHBI BO BCE YUEOHUKH IO AHTIIUMCKOMY SI3BIKY.
UccnenoBarenn u npenogasarenu M BUAAT OrpOMHBIM MOTEHUMAI HMCIOJIb30BAHUS
MIOCJIOBHUIl ¥ TIOTOBOPOK JUIsl TIOBTOPEHUSI TPAMMATHUYECKUX KOHCTPYKIIMH, pacIiiupeHus
CIIOBApHOTO 3amaca, pa3BUTHs KOMMYHHMKATHBHBIX HAaBBIKOB, MpocTo paspsaku [11],
npejyIarasi UCIojb30BaTh pecypcsl HTepHETA 17151 paboThl ¢ HUMU [12].

NHTepecHO O0COOEHHOCTBIO YMOTPEOJICHUs] TOCJIOBHUI[ W TIOTOBOPOK B peuu
SIBJISICTCS] TO, YTO OHHM YaCTO CTAHOBATCS OOBEKTOM SI3BIKOBOW UTPHI, «ITIEPEUHAUNBAHUSD).
W ecnu mouck Takux MPUMEPOB IS aHAK3a MO CIOBAPSIM SIBIISICTCSA YACIOM OIBITHBIX
uccienosareneii [13], To npoBeaeHme 10100HOTO HCCIIEIOBAHUS HAa MaTepHaie OOJIBIIOrO
OHJIaWH KOpmyca JOCTYIMHO Jae IKOJbHUKY. DakT Hamuuusgs B KoOpITycax
UIUOMATHYECKUX  BBIPAKEHHM  OTIMYHBIX OT WX  «KAHOHUYECKOW»  (PopMBI,
3a(hUKCUPOBAHHOM B CIIOBAPSX, OJATBEPXKICH pa3HBIMU UcclieaoBaTensamu [14 — 16].

C memaroru4eckold TOYKM 3pEHHs TMPEACTaBIsETCS OECCHOpPHBIM, YTO YMEHHE
OOHApY)KUTh W TPOAHATM3UPOBATh HEU3BECTHBIC (DAKTHI SIBISICTCS OYCHb BaKHBIM
HaBBIKOM  HCCIEAOBATENII  HE3aBUCUMO  OT  0O0JacTH  €ro  JIeSITeNIbHOCTH.
HenpenckasyeMocTh pe3ynbTara JenaeT 3aJady IOMCKa BapUaHTOB YINOTpeOIeHUs

2 Davies, M. The Corpus of Contemporary American English (COCA). Available online at https://www.english-

corpora.org/coca/.(2008-)
3 Davies, M. Corpus of News on the Web (NOW). Available online at https://www.english-corpora.org/now (2016-)
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ITIOCJIOBUIl U IIOTOBOPOK B KOPILYCE IO-HACTOSIIEMY AYTEHTUYHOW HCCIEN0BATEIBCKOU
3a1a4eu.

Opranusanms NpoeKkTHO padoTsel ¢ aunencramu 11 kiacca

OkcnepuMeHT ObuT mpoBeneH B 11 kiacce EcTecTBeHHO-HAydyHOro Jnules IMpU
CIIOITY Iletpa Benukoro. B sxcniepumenTe yuacTBoBasiv 16 4enoBeK ¢ BRICOKMM YPOBHEM
3HAHUM 10 (uU3MKe, MareMmarhke, WH(OpPMATUKE UM pPa3HbBIM YpPOBHEM BIAJICHHUS
AHTJIMACKUM SI3bIKOM U OTHOLIEHUEM K 3aHATUSAM 10 3TOMY IIPEIMETY: OT YBJIEYEHHOTO JI0
MTOBEPXHOCTHOTO. Pa3HbIil ypoBeHb BiajeHHs 00bscHsAeTca TeM, uto B EHJI moctynarot
yuamuecs M3 pasHbix cpenHux mmkon Cankr-lletepOypra u apyrux ropojoB Ha
KOHKYPCHOM OCHOBE MOCJIE OKOHYaHHs 9-r0 Kiacca.

Ba30BbIM yueOHUKOM sBiIsieTcs: yueOnuk Forward®. B kaxmom ypoke BeTpedaroTes
UAVMOMATHYECKUE BBIPAKCHMS, B HEKOTOPBIX YPOKAaX OHU HM3YYarOTCS B CIELUAIBHOM
pazjene, Kak NpaBUIO C 3a0aBHBIMU WJUTIOCTPALMSIMU MX OyKBaJIbHOI'O IOHUMAaHMUS.
KonuyecTBO TpeHHMPOBOYHBIX YIPAKHEHUW HAa YCBOCHUE UIMOMATHYECKUX BBIPAKECHHM
HEJIOCTATOYHO, YTO TUITUYHO JUISI OOJBIIMHCTBA YISOHUKOB IO aHTIIMHCKOMY sI3BIKY [17].
B koHIle KaXI0ro ypoka Ipeuiaraetcs ujies Ui MpoeKTHoi pabotel (Project ideas
section).

OcHOBHasE 4acTb NPOEKTHOM pabOThl OCYILECTBISUIACH JIMIIEUCTAMU B paMKax
CaMOCTOSITENIbHON JoMailiHel padoThl B TeYeHUE 3-X HeAelb TMEpBOMl UYeTBEPTH.
AynutopHo ObUIO TIpoBenieHO 1-e 3ansTre B popmare 30-MUHYTHOW BBOJHOM JICKIIUU U
NOCJIEHEE 3aHATHE, HAa KOTOPOM KaxKJIas KOMaHJa JOKJIaablBaja O pe3yibTaTax
HCCIIEIOBAHNM, MPOBENCHHBIX B Kopmyce. Ha BBOJIHOM 3aHATHM YYWTENb paccKazall O
LEJISIX TPOEKTa, KPATKO paccka3al O KOPIYCHOM JIMHTBUCTHUKE, MPEICTABAJ OHJIANH
koprycel COCA u NOW, chopmynupoBall MOUCKOBYIO 3a/1ady JUIsl KaKIOH KOMAaHJbI.
VYyammecs MNOAy4YWId TOAPOOHYI0 MHCHMEHHYI0 HMHCTPYKIHUIO IO MPOBEICHUIO
KOPIIyCHOTO HCCIIEJOBAaHUSI M TPEJCTABICHUS IOIYYEHHBIX PE3YJIbTATOB B HUTOTOBOM
Otuere. Kaxpgas koMaHIa MONyYWsIa NEPBYK YacTh IOCIOBHIIBI W3 CHUCKA IS
IIPOBEICHMS KAYECTBEHHOTO ¥ KOJIMYECTBEHHOTO KOPITYCHOI'O aHAJIA3a.

1 To err 1s human...

2 The grass is always greener...
3 Necessity is the mother of...
4 who laughs last ...

5 Early to bed ...

*Verbitskaya M. (ed.): Forward: English Student’s Book. (Grades 10, 11). Moscow: Ventana-Graph.
Person Education Limited. 2016.
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6 Birds of a feather.

VYyammecss O0JKHBI ObUIM  OCBOMTH padbotry B Koprmyce coBpeMeHHOro
amepukanckoro anriuiickoro sizeika (COCA) B pexumax List, Chart u KWIC ¢
NPUBJICUCHUEM ABTOPUTETHOIO OHJIAMH cioBaps JUisl BepuPUKaAlUM KaHOHUYECKOU
(hopMBI TOTOBOPKH.

B pesxxume KWIC ¢ BeipaBHUBaHUEM 110 npagomy Kparo ydaniuecs A0JKHbBI ObLTH
HAWTH OKOHYaHHS IOTOBOPOK, MOCYUTATh KOJIMYECTBO CTAaHAAPTHBIX/KAHOHUYECKHUX U
M3MEHEHHBIX (JOPM M BBIMHCATH MPUMEPHI MoAuduKaruii. Ml pocuian 00paTUTh
ocoboe BHHMaHHE Ha MOBTOpSIONUIMECS MoaupuKauM, a Takke Ha HauOomee
HEOOBbIYHbIC, HEOXKHIAHHbBIE TTApaJOKCAIbHBIE OKOHYAHUS MOCIOBUII/TIOTOBOPOK C MX
TOYKM 3peHus. Eiie oIHO 3amaHue Kacaloch OMpENeNieHUs THMa BbICKa3bIBAHUS,
COJIEpIKalIero MOCIOBUILY MM MTOTOBOPKY: YTBEPKJIEHUE, BOIIPOC, BOCKIULAHUE WU
HE3aBEPILIEHHAS MbICITb.

B pexxnme KWIC ¢ BeipaBHUBaHUEM TI0 J1€60M) Kparo yYalluecs TOJDKHBI ObLTH
MOCYUTATh KOJUYECTBO YIOTPEOJCHUH TIOCIOBHIIBI WM TOTOBOPKM B Hadale
NpeIJIOKEHUS,, B CEpeAUHE TMPEMIOKEeHHUs, B BHIE MpsMod uTaTel. Hakowner,
ydaluecs JOJKHBI ObLITUM Y3HATh YACTOTHOCTh YIMOTPEOICHNS KAHOHUYECKON (hOpMBI
IIOTOBOPKH B KOPITyCE.

[Tocne 3TOrO NMUIIEUCTHI AOMKHBI ObUIM BBITIOJHUTH PSJl 3alaHU B KOPITyCe
NOW. Dto 3aganue 1ajg0 UM BO3MOKHOCTD.

1) TO3HAKOMHTHCSA C eIIe OHUM KOPITYCOM B paMKax OJJHOTO MPOEKTa;

2) oOpaTUTh BHUMaHHUE Ha BIMSHUE pa3Mepa Kopiryca Ha pe3yabTaThl moucka. (O
HEOOXOUMOCTH CO3JIaHUsI CBEPXOOJBIINX KOPITYCOB JJIsi MUCCIEIOBAaHUS MapeMHUil U
UIMOMAaTHYECKUX BBIPAKEHUN H3-32 HU3KOW YACTOTHOCTH JTHUX CIWHUI JaXKe B
HAI[MOHAJILHBIX KOPITycax TOBOPAT MHOTHE HcciaenoBatenn. Cm, Hanpumep, [18]).

3) ocBouth pyHkiuu, HenpencraBienusie B COCA

Pe3yabTarthl n 00Cy:K1eHHne

Y4acTHUKH SKCTIEPUMEHTA TPOSBUIIN HEMOIICIbHBIN HHTEpEC Ha BBOAHOM JICKIIHH,
3aJlaBajil KOHKpPETHBIC BOMPOCHI O pa3MeTKe Kopmyca. B KoHIle Jekiuu pa3BepHYIOCh
OKUBJICHHOE OOCYKJCHHE BOIMpPOCa O TOM, HACKOJIBKO YAaCTO AHTIMYAHE YMOTPEOISIOT
TIOCTIOBHIIBI M TIOTOBOPKU B PEYH, UYTO TO3BOJIMIIO MPETIOAABATEIIO eIl pa3 MOTICPKHYThH
B2XHOCTH KOPITYCHBIX HMCCIICIOBAaHUMN, KOTOPHIC MO3BOJISIIOT MOJTYyYUTh OTBET HA Camble
pa3Hble BOMPOCHI 00 WCIHOJIb30BAaHUM S3bIKA, BKIIOYAs BOMPOC 00 MCMHOJIb30BAHUU
MOCJIOBUI] U TOTOBOPOK.

Ha uroroBoM 3aHsTUM OOJBUIMHCTBO YYalIUXCsl OTMETHUJIM, YTO UM MOHpaBUJIACh
paboTa B KOpIyce, XOTsl OHa OKa3ajiach 0oyiee TPYJOEMKON U MHOTJ]a YTOMUTEIBHOM, YeM
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OHM TpeIoaraai. AHaIu3 CTPOK KOHKOPJAHCa HE BbI3BAJI 3aTPYIHEHHI, T.K. B 5 CIydasx
u3 6 KoiamuecTBO ymoTpebseHudt, ykasannbix napemuii B COCA Obuto menbme 100
(Tabmuma 1). KomruecTBo mpumepoB s aHainu3a B kopiryce NOW Obu10 cokparieHo 1o
100 3a cyeT ucnoab30BaHus PYHKIMHU BbIIauu ciay4yaiHo# BeIOOpKHU U3 100 mpumepoB.

Tabnuna 1. Pe3ynabpTarsl moMcka KaHOHUYECKON (OPMBI IIOCIOBUIL U TIOTOBOPOK U
ux moaudukaruii B koprmycax COCA u NOW

Hauano nocnoBuiis! (moroBopku) KonmgecTBo ynorpebieHuii B kopryce

BCEro/B KAaHOHUYECKOU popme

COCA NOW

To err is human/+(but/and) to forgive (is) 87120 949/256
divine
The grass is always greener /+ on the 79/32 495/179
other side (of the fence)
Necessity is the mother of /+ invention 78/73 1553/1463
who laughs last/ He who laughs last, 26/4 153/59
laughs best
Early to bed /+early to rise make a man 71/12 522/70
healthy, wealthy and wise
Birds of a feather / + birds of a feather 230/44 2345/625
flock together

Pexxum nipocmotpa KWIC ¢ 3aganHoii (ppaszoii B IeHTpe CTPAHUIIBI U OIMDKANIIINMU
CJIOBaMH CJIEBa W CIIpaBa OT HeEe, OKpAIICHHbIMH B pa3HbIC I[BETAa, MOXHO Ha3BaTh
JIPYKECKUM TI0 OTHOIICHUIO K MOJIh30BaTENIO0, T.K. OH MO3BOJIIET KOM(OPTHO MPOBOIHTH
Ka4eCTBCHHBIC W KOJMYCCTBEHHBIC HMCCICAOBAHUS MapeMHil B KaHOHWYECKOH (opme H
pazanuHbIX Moauukanugx (puc.1).

oA OB @O

SEARCH FREQUENCY CONTEXT
2 in redemption rather than | E&Fl to bed and E&Flj to rise |ﬂ:|| m] doctrine| of predestination . After a half-century of
3 for saying : " | Early to bed and Eaflj to rise EI REalthy , wealthy , and wise " . From
5 ? All that @ early to bed and - to rise @ - shit ? They named the worst tan after them
6 -Mahatma Gandhi * " | Early to bed and E&fly to rise H EI man healthy , wealthy , and wise . "
8 people were ! = Early to bed and - to rise D much as you like -- northern lobster , Danish
9 husband ; he was - to bed and - to rise H in me, and my stepfather , was minimal
10 routines . She is B8 to bed and E&flY to rise  [] [| up 7:30to 8:00 am ... do n't talk
1 an - riser . | Early to bed and Eaflj to rise H - pills for Briggs . # There was a slight
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Puc.1. ®parment Boraun B peskume npocmorpa KWIC ¢ Beipaskenuem ‘early to bed
and early to rise’ B eHTpe ¢ BEIpaBHHBAHHEM IO IIPABOMY Kparo

VYyammecs: OTMETHIIM, YTO XOTS TOCJIOBHUIIBI U TTOTOBOPKH YacTO BCTPEUYAIOTCS B
pPa3HbIX  BUJOM3MEHEHHBIX (opMax, IO HACTOALIEMY HEOOBIYHBIX,  SPKHUX,
3alOMUHAIONIMXCs OKOHUYaHui He Tak MHoro. (Hampumep: Early to bed and early to rise
makes you healthy, happy and slim; Who were early to bed and early to rise were up to
48% less at risk; Early to bed and early to rise is hardly being practiced by the younger
generation; . ... who laughs last... laughs the longest! The person who laughs last laughs
hardest; ... to err is human but to err twice is stupid; to err is human but to blame other
people is politics; Necessity is the mother of Ontario’s hydro privatization; Necessity is the
mother of a number of virtues ...thrift, ingenuity and even imagination; Birds of feather
eat rogether,; I was sitting in a Birds of Feather community session on “Innovations in Big
Data”...) VYwuyamuecss I00pOCOBECTHO MPOAHAIU3UPOBAIM CTPOKH KOHKOpJIAHCA H
TCH/ICHIINY HCIIOJIb30BaHMsI TIOCIOBHIIBI BO BpeMeHH B pexkume Chart view. MM Takxke
MOHPAaBWJIOCh 3aJlaHUE€ Ha 3HAKOMCTBO C paCIIMPEHHBIM KOHTEKCTOM HauOoJiee
WHTEPECHOM, TI0 X MHEHHIO, Moauukarueit moropopku. Kopmyc NOW B 3ToM ciydae
MIPUBOJMT K TIOJTHOMY TE€KCTY CTaThU Ha BHEITHEM CalTe.

TpyaHocTH, ¢ KOTOPHIMH CTOJIKHYJIUCH JUIEUCTHI, KacajuCh 2-X AacleKTOB:
HEBHUMATEJIbHOE YTEHHE WHCTPYKIIMM B HaJexkae Ha 3¢G(EKTHBHOCTH METoJa Mpod U
OIIHUOOK MPHU 3HAKOMCTBE C KOPITYCOM, YTO ITPUBEJIO K MOTEPE BPEMEHH, U HEYCTONYHBOCTh
paboOThI CATOB HA MOOMJIBHBIX YCTPOMCTBAX.

BriBoabI

DKCIEPUMEHT TIOKa3all, YTO BBIOPAHHBIN MaTepHasl JJis UCCIAeAOBaHUS U (GopMat
paboThl 3G(HEKTUBHBI JJIsI 3HAKOMCTBA CTaPIICKIACCHUKOB C OHJIAH KOPIycaMH B Kypce
WHOCTPAHHOTO s13bIKa. [[ymMaeTcs, 4To mpeyioxKEHHbIN aJITOPUTM 3HAKOMCTBA C KOPITYCOM
gyepe3 MPOBEACHUE NCCIIEAOBAHMS 110 UCTIOIH30BAHUIO B PEUH TIOCIOBUIL M TTIOTOBOPOK U UX
MoAu(UKAIMI MOXHO HCIIOIB30BaTh MPH HM3YyUYEHUU JIOOOTO S3bIKA, JJIT KOTOPOTO
CYIIIECTBYET JOCTATOYHO MPEICTABUTEIbHBIN OHJIAMH KOPITYC, U IPUMEHSThH Ha 3aHATHUIX
110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JIJII 3HAKOMCTBA C KOPIYCaMH CTYICHTOB MJIQJIINX KYypCOB
Pa3HBIX HAMPAaBJICHU MTOATOTOBKH.

DTO 3aaHUE COACPKUT DJIEMEHTHI HACTOSIIETO MCCIACAOBAHUS U KOMITBIOTCPHOMN
UTpBl Onarofaps HEMpPEICKa3yeMOCTH PE3yJbTaTOB M MHOTOKPATHOMY TOBTOPEHUIO
3anmpocoB. HeoOXOomMMOCTh TOBTOPEHHS 3alpPOCOB  CIIOCOOCTBYET 3aKPETUICHUIO
MOMCKOBBIX HABBIKOB B TAKUX CJIOXKHBIX pecypcax kak koprmyc COCA unu NOW u B neiaom
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y YUAIIUXCS JIMTHTBOKOMITBIOTEPHON KOMIIETEHITNHU. BBUIY 3TOTO
Mbl CUMTAaE€M TMPEUIOKEHHBIM CMOCOO TMEepPBOro0 3HAKOMCTBA C OHJIAMH KOpIycaMu
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CTAapUIEKIIACCHUKOB M CTYAEHTOB MIJIAIIIMX KypCOB HH)KCHEPHBIX CHEHUAIBHOCTEU
MEPCTIEKTUBHBIM g (HOpMHpOBaHHUS Yy OOydYalOmMXCsl HHTEpeca M IMOTPEOHOCTH B
oOpalieHlH K KOPIyCHBIM pecypcaM B npouecce n3yuyenus U u ero ncnoiap30BaHuH.

OpgHako 3agady »SKCHEPUMEHTAIBHOIO W3MEpPEHHsS MHTEpEca CTYIEHTOB K
KOPILYCHBIM pecypcaMm, I'OTOBHOCTb HX HCIIOJIb30BAaTh B JAJBHEUIIEM €IIe HPEACTOUT
pElINTh B OYAYLIUX HCCIIEIOBAHUSX.

Hcnonb3oBaHHasi JIuTepaTypa

1. Hanks P. The Corpus Revolution in Lexicography // International Journal of
Lexicography. 2012, Vol. 25(4). P. 398-436.

2. Boulton A., Vyatkina N. Thirty years of data-driven learning: Taking stock and charting
new directions over time // Language Learning & Technology. 2021. Vol. 25, Ne3. P.
66-89. URL: https://www.lltjournal.org/item/10125-73450/ (mara oOpateHwUs:
10.05.2023).

3. Boulton A. Data-driven learning for younger learners: Obstacles and optimism // P.
Crosthwaite (Ed.). Data-driven learning for the next generation: Corpora and DDL for
pre-tertiary learners. Routledge. 2019 P. 14-20.

4. 3axapos B.II., Koran M.C. Hcnonb30BaHr€ KOPITYCOB B U3YYEHUU M TMPENOAABAHUU
s3pika B Poccun: goctkenus, mpooiemsl, nepenektussl // O‘zbek milliy va ta’limiy
korpuslarini yaratishning nazariy hamda amaliy masalalari. Vol. 1, Ne. 01. 2021. C. 15
—19.

5. Charles M. The gap between intentions and reality: Reasons for EAP writers’ non-use
of corpora // Applied Corpus Linguistics 2 (2022) 100032. 9p.
https://doi.org/10.1016/j.acorp.2022.100032

6. CeicoeB II.B. JIMHrBUCTHMYECKHI KOpITYC, KOPIYCHasl JMHIBUCTUKAa M METOJMKA
oOy4eHHsI MHOCTPAaHHBIM si3bIKkaM // HocTpannbie s3biku B mikoie. 2010. Ne5. C. 12—
21.

7. Pamukas JI.LK. Jlupaktnueckre BO3MOKHOCTH KOPITYCHBIX HHTEPHET-TEXHOJIOTHM B
OpernoJaBaHui HWHOCTPAHHOIO fA3blKa B BhICIIECH Mikoie // BectHuk MOCKOBCKOTro
rocyjaapcTBeHHOTo obsiactHoro yHuBepcutera. Cepus: [lemaroruka. 2009. Ne 4. C.
123-127.

8. Jlesunzon A.U. KoprycHoe npenogaBanue B poccuiickoit mkose // Tpynbl nHCTUTYTA
pycckoro si3pika uM. B.B. Bunorpamgosa. 2015. Ne 6. C. 641-658.

9. Cobb T., Boulton A. Classroom applications of corpus analysis // Cambridge Handbook
of English Corpus Linguistics (D. Biber, R. Reppen (Eds)). 2015. P.478 — 497.

66 DOI: 10.36078/1688391447


https://www.lltjournal.org/item/10125-73450/
https://doi.org/10.1016/j.acorp.2022.100032
https://www.hse.ru/org/persons/135588
https://publications.hse.ru/articles/?mg=134155938
https://publications.hse.ru/articles/?mg=134155938

10. Lackman K. Classroom Games from Corpora: Using Corpora to teach VVocabulary.
2010. http://www.kenlackman.com/files/CorporaGamesBook11SAMPLEPAGES.pdf
(mara oopamenus: 10.05.2023).

11. ITaBnoBa E.A. Ilpuembl paboThl ¢ TOCIOBUIIAMU U TOrOBOPKAMHM Ha YypOKax
aHrnuickoro si3bika // Mnoctp. sa3eiku B mkoste. 2010. Ne5. C. 37-44.

12. AsmzoBa ®. C. OOyueHue (@pa3eosOru3MOB C MOMOIIBIO HHPOPMAIMOHHBIX
TexHojoruil // KomnpioTe€p NMHrBUCTHKAcH: MyamMmo Ba euumiiap (KommbroTepHas
JUHTBHCTHKA: TpoOiembl W perienus, Computational linguistics: challenges and
solutions) maB3ycuaaru Xxaakapo OHJIAHH WIMUH-aMaiuii KoH(DepeHIINs MaTepruaiapu
Tymamu. — TomkenT, 19 anpens, 2021 i — C.16 — 109.

13. ApremoBa A.®., Jleonosuu E.O. Anrnumiickue antumnocioBuiibl // MHOCTp. SI3bIKK B
mkose. 2017. Ne4. C. 55-58

14. Arnaud P.J.L., Maniez F., Renner V. Non-Canonical Proverbial Occurrences and
Wordplay: A Corpus Investigation and an Enquiry Into Readers’ Perception of Humour
and Cleverness//. Wordplay and Metalinguistic / Metadiscursive Reflection: Authors,
Contexts, Techniques, and Meta-Reflection. 2015. P.135-160. URL.:
https://doi.org/10.1515/9783110406719-007

15. JJo6poBonbckuii J[.O. Kopmychl TekcToB U ABys3biuHas (paszeorpadus // BectHuk
HoBocubupckoro rocy1apcTBeHHOTo ierarorndeckoro yuuepeurera. 2015. Ne 5 (27).
C.23-37.

16. Komaposa U.A., Koran M.C. HUccnenoBanne aHTIUKACKON (Ppa3eonoruu ¢ moMOIIbIO

MOAXOJ0OB  KOPIMYCHOW  JUHTBUCTUKM // KommnbroTepHass  JTUHTBUCTHKA WU
BbIUUCIUTEIbHBIE OHTONIorMU. Beimyck 3. (Tpyast XXII  MexnyHnapoaHoii
oObeuHeHHON KoH(pepeHun «MHTepHeT W coBpeMeHHoe obmiecTBo», |IMS-2019,
Cankr-IletepOypr, 19 — 22 wmrons 2019 r. Coopuuk HayuHbix Tpyzaos). CIIO:
VYuusepcurer UTMO, 2019. C. 40-49.

17. Cobb T: From Corpus to CALL: The use of technology in teaching and learning
formulaic language. In: Understanding formulaic language: A second language
acquisition perspective. London-New York: Routledge 2019. P. 192-210.

18. Benko V., Zakharov V.P. Very large Russian corpora: New opportunities and new
challenges // Computational Linguistics and Intellectual Technologies. Proceedings of
the International Conference "Dialogue 2016". 2016. C. 83-98. http://www.dialog-
21.ru/media/3383/benkovzakharovvp.pdf (nata oopamenns: 10.05.2023).

67 DOI: 10.36078/1688391447


http://www.kenlackman.com/files/CorporaGamesBook11SAMPLEPAGES.pdf
https://doi.org/10.1515/9783110406719-007
http://www.dialog-21.ru/media/3383/benkovzakharovvp.pdf
http://www.dialog-21.ru/media/3383/benkovzakharovvp.pdf

KOHTEHT-AHAJIN3 KAK METOJ UCCIEJOBAHUA PA3SBUTHS
POCCUMCKON HUHHOBAIIMOHHOM CUCTEMBbI

Eaena BacunbeBna MACJIFOKOBA,

KaHAUAAT Y)KOHOMUYECKUX HAYK, JOLICHT,
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AHHOTanMdA. Meronosorus KOHTEHT-aHalu3a I MCCIEAOBaHUSA PpPa3BUTHS
Pocculickoii ”HHOBAIIMOHHOW CUCTEMBI MPEAIIONIAraeT UCIOJIb30BAHUE KOJIMYECTBEHHOM
CTaTUCTUYECKYI0 00pabOTKY TECTOBBIX JAaHHBIX, COCTABIECHUE CIOBAPS KOHTEHT-aHAIN3a
U BBIJCJICHUE OCHOBHBIX JIEKCEM HA OCHOBE MX YAaCTOTHOCTH; COCTABJICHHE MATPHIIbI
KOHTEHT-aHAJIM3a, OTPAXKAIOUICH BCTPEYAEMOCTh KAXKIOM M3 JIEKCEM B KaXIOM W3
(parMeHTOB TEKCTa; MpoBeAeHUE (HaKTOPHOIO aHaiau3a (METOoJ]la IJIaBHBIX KOMIIOHEHT),
IIO3BOJIAIOLIEIO CIPYNIUPOBATh JIEKCEMBI B TEMaTUYeCKUE TIpymnmbl. B pesynbrare
IIPOBEJCHHOI'O aHAJIN3a BBIABIICHO IECATh MUKPOTEM, CBA3aHHBIX C OTHOIIIEHUEM aKTOPOB
K MPOBOJAMMOM TOCYAapCTBEHHOU MOJIUTHKE B 00JIACTH MHHOBAIUH.

HccnenoBanue BBITTOIHEHO 3a cueT rpanTa Poccuiickoro nayanoro ¢onma Ne 21-18-
00562, https://rscf.ru/project/21-18-00562/ B FOxHOM (enepaaTbHOM YHUBEPCUTETE

KiaroueBble ciioBa: HappaTMBHas JKOHOMHKA KA4E€CTBEHHBIM AaHAJIU3 KOHTEHT-
aHanu3 (haKTOPHBIN aHAIN3 POCCUIICKass MHHOBAIIMOHHASI CHCTEMA.

Pa3Butre poccuiiCKOM MHHOBAIMOHHOW CUCTEMBI B 3HAUYUTEIBHOU MEPE CBS3AHO C
peanuzaiuei TOCyJapCTBEHHOM TMOJUTUKY, HAMPaBJICHHOW Ha CO3/IaHME YCJIOBUM s
OCYILIECTBJICHUSI ~MHHOBALIMOHHOW  JiesITeNbHOCTH. KoJMuecTBeHHBIE  TOKa3aTenu
MO3BOJIAIOT OLEHUTh dPHEKTUBHOCTH ACATEILHOCTH OPTaHOB TOCYJApPCTBEHHOM BIIACTH,
OJIHAKO OPUEHTAIIUSI UCKJIFOUUTEIBHO Ha HUX TTOPOXKIAI0T HEKOTOPhIC MpoTUBOpeuns. Tak,
Crparerust nHHOBaMOHHOTO pas3Butus a0 2020 roga mpeamnosiaraiga AOCTHXKEHHE 45
KIIIOUeBBIX Tokazarenen sdpdexruBHoctu (KIID), HO Mcxoas u3 nokiaga o peanu3aiu
OTPACIIEBBIX JIOKYMEHTOB cTparernueckoro rianupoBanusi Poccum 3a 2019 roa, B
Crparerun uWHHOBaIMOHHOTO pa3Butus a0 2020 roma nerambHOW HMHPOPMALMH O
BBITIOJTHEHUH MEPONPUATUN HE ObLIO MPEACTABIICHO, IIPU ATO TAKXKE YKa3bIBAETCS, YTO
OLICHUTB CTENEHb PEAIN3ALNH CTPATErUU HE IPEACTABISIETCS BO3MOXKHBIM. Kak oTMedaroT
poccHiicKre PKCIEpThl, OOJbIIAasi 4acTh KOJMYECTBEHHBIX TMOKa3aTelled Tak U He Oblia
nocturayrta [1].
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[IprmeHeHnEe KaueCTBEHHBIX METOAOB HUCCIIEAOBAHUS POCCUMCKOW MHHOBAIMOHHOU
CUCTEMBI TIO3BOJIICT BBISBHTH CHECHU(PUICCKHE OCOOCHHOCTH €€ Pa3BUTHS Ha OCHOBE
aHajgv3a HAPPATUBOB AKTOPOB, MMEIOIIMX HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIIEHUE K JaHHOU
cucreme. CornacHo nogxony P. IIlunnepa, 4To B SKOHOMHKE TOJI aHAJIU30M HappaTUBOB
NOHUMAETCSI HW3YyYECHHE PACHPOCTPAHEHUS W JIMHAMUKM W3MEHEHHS TOMYJISPHBIX
MOBECTBOBAHUM, paccka3zoB, 0COOCHHO TE€X, KOTOPbIE MPEJCTABISIOT HHTEPECH! YeTOBEKA
U SMOIMHU, U KaK 3TH U3MEHEHUS B TCUCHHE BPEMEHM CBSA3aHBI C HIKOHOMUYECKUMU
KojeOaHusiMu [2]. B kauecTBe MCTOYHHMKOB HAPPATHUBOB JJIA aHAJIU3a HCIIOJIb30BAIKCH
naHHble 27 TrayOMHHBIX MHTEPBBIO C MPEICTABUTENSIMU aKaJeMHYeCKOu cdepbl —
YYEHBIMHU, 3aHUMAIONIUMUCS WHHOBALIMOHHOU JIESITEIBHOCTHIO (Pa3BEPHYTHIE OTBETHI
pecnioHieHToB Ha Bonpoc 4 — KakoBa poib rocynapctsa B pa3sutun PUC (nHHOBanumif)?
Kax BbI o1ieHrBaeTe mpoBOIMMYIO TOCYAApPCTBEHHYIO MOJIUTHKY B 00J1aCTU MHHOBAIU?).
Pecnionnentsl nipeacraBisuin 6 ¢enepanbHbix okpyroB: [IpuBomkckuit - 8 (HuxHuit
Hogsropon - 7, Kazans - 1); FOxublii - 9 (PoctoB-Ha-/lony - 5, Taranpor - 4), LlenTpasibHbII
- 4 (MockBa - 4), Cubupckuii - 2 (HoBocubupck - 1, Tomck - 1), Ypansckom - 3
(ExatepunOypr - 3) u Cesepo-3amanubii - 1 (Cankr-IlerepOoypr - 1). Bospact
nH(popmMaHTOB BapbupoBaiics oT 21 1o 73 net. Bo3pacTHol Arana3oH HHTEPBBIOUPYEMbBIX
CBSI3aH C pa3HooOpa3ueM pPaOOTHHKOB, BOBJICYEHHBIX B aKaJeMHUUYeCKyi cdepy: B
Bo3pacte 0 35 nmer (N=15), ¢ 36 mo 59 (N=7), crapme 60 (N=5). Hamparnenue
oOpa3oBaHMsI BCEX PECIOHACHTOB COOTBETCTBYET TEKYIIEH MAesITeNbHOCTH B cdepe
WHHOBAIMA M paclpeliesieHo CIeAyIoImuM o0pa3oM: ecTecTBeHHble Hayku (N=11),
texHnueckue Hayku (N=11), Hayku o0 ob6miectBe (N=5). 4 pecnoHaeHTa 00JagaroT
CTETEHBIO IOKTOPAa HayK M 15 CTeneHplo KaHIuaaTa HayK, 8 PECIOHICHTOB 3aHUMAKOTCS
MHHOBALIMOHHOM JI€ATETbHOCTBIO O€3 CTENEHHU.

Jlamee s BBIABJIEHHS JIOMUHHUPYIOIIMX B HAPPATUBAX AKTOPOB POCCHHCKOUN
WHHOBAIIMOHHOW CHUCTEMBl MHUKPOTEM OBbUT OCYIIECTBIIEH KOJIMYECTBEHHBIA KOHTEHT-
aHaJin3 BbIICJICHHBIX HAPPATUBOB.

[Ipouienypa KOHTEHT-aHAIM3a BKIIOYAET B ce0s CIEMYIOIIUE dTallbl: pa3OueHue
TEKCTOB HAa (PPAarMEHThI; COCTABJICHHE CJIOBAps KOHTEHT-aHalIW3a, OMUPAIOIIErocs Ha
MPUHIIAI YaCTOTHOCTH; BKJIIOUEHUE BCEX CIOBO(OPM BBIOPAHHBIX JIEKCEM B CIIOBaph;
COCTAaBJICHHE MATPHULIBl KOHTECHT-AHAJIN3a, OTPAXKAIOIIEH BCTPEYAEMOCTh KaXKIOM W3
JEKCeM B KaxJoM u3 (parMeHTOB TEKCTa; MpoBeleHHe (HaKTOPHOTO aHaimM3a (MeToja
[JIABHBIX KOMIIOHEHT), TO3BOJISIFOIIEr0 CTPYIITUPOBATH JICKCEMbI B TEMATUUECKUE TPYIIIbL;
BBIJICJICHUE TJIaBHBIX MHUKPOTEM TEKCTa, MHTEPIpETAllvs TMOJYyYECHHBIX PE3YyJIbTAaTOB U
COAEPKATEIIbHBIN aHAIIN3.
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B pesynbprare npoBeeHHOro aHajn3a ObIJIO BBIIEICHO 25 OCHOBHBIX JIEKCEM (pHUC.
1).

I1O11ePKKA
odopyIaoBaHHE HayKa

JJCHDBbI' M TEXHHUKA

BLIMTOJITHCHHMES IMMpoOHU3BOIHUTDb
KOMIIAHHUA pex O JI0r|sa 1 Ip(}ﬁj[cr\;‘];j
HCCIICITOBaAHHC

roCyJ1apCcTBO

p- MHHHCTCDCTBO
Poccusa OHNM3HCC wHCTHTYT
OWpOoKparus HHTEpeC
CcCHCTeMA YHHB epCHTeT
MPOEKT ~
dbprHaHCBI YYICHBIN
PaA3BHTHC

MHHOBAIIMM1

PI/ICYHOK 1 — O0ako KII04YEBBIX JICKCCM, BKIIIOUCHHBIX B CJIOBAPb KOHTCHT-
aHaJIn3a

Ha cnenyromem stame ¢ HENbIO BBIAEIEHUS TJIABHBIX MUKPOTEM B HappaTHBaX
aKTOpOB, MPEACTABISIIONIMX aKaJIeMHUYECKYl0 c(epy pOCCUHUCKOW WHHOBALMOHHOU
CUCTEMBI, ObLII IPUMEHEH METO/I TJIaBHBIX KOMIOHEHT. B pe3ynbrare Obu1o BbisiBiIEHO 11
dakTopoB (Tabmuna 1):

Tabnuua 1 — @akTopHbIC HATPY3KU

Homep DaKTOpPHbIE HATPY3KHU CoOcTBeHHbBbIE
(¢akropa 3HAYEHUA
daxTop 1 Jenbru (0,52)
IMTpoussoauts (-0,76) 2:520614
dakrop 2 Wutepec (-0,61)
dunancer (-0,86) 2,450991
VYuensrii (-0,79)
daxkrtop 3 Uccnenosanue (0,55)
Hayxka (0,78) 2,181015
O6opynosanue (0,63)
daxkrop 4 Texuomnorus (0,90)
Paszsutue (0,39) 1905533
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Texnuka (0,90)
daxTop 5 buznec (-0,72)
Munuctepctso (-0,46)
Cucrema (0,73)
Poccus (-0,45)
daxTop 6 Kommanwus (-0,79)
Nunoanuu (0,48)
daxkrtop 7 [Moxnepxkka (-0,82)
[Mpoexr (-0,82)
daxTop 8 Wucturyrt (-0,67)
Yuusepcurer (0,75)

1,694748

1,478762

1,429791

1,266595

dakTop 9 bropoxkpatus (-0,65)
[Tpobnema (0,58)

@axkrop 10 Beimonuaenue (-0,80)
I'ocynapctro (-0,72)

1,208539

1,179836

AHan3 BBIICJICHHBIX (PAKTOPOB TOKA3bIBAET, YTO B paMKaX BbIJEICHHBIX
HappaTUBOB OCBEUIAIUCH MPOOJIEMBbI, CBA3aHHbIC C (DMHAHCUPOBAHWEM ITPOU3BOJICTBA
(dakTopsl 1 u 7), posiblo HAYKH U 00pa30BaHUs JJIsl pa3BUTUSI HHHOBAIMH ((akTopsl 2, 3
u §), HeOOXOIMMOCTBIO Pa3BUTHsI TEXHOJOTUM ((pakTop 4), B3aUMOJEHCTBHE C OM3HECOM
(dakTopsl 5 u 6), a Takke OIOPOKpPATUEH U TOCYNAPCTBEHHBIM 3aKa3oM (dakTopsl 9 u 10).

Takum oOpa3oM, MPOBEICHHBI KOHTEHT-aHAIN3 TIO3BOJIMII KIIFOUEBBIE DJIEMEHTHI B
BBICKa3bIBAaHUSX aKTOPOB POCCHUICKON MHHOBAIIMOHHOW CHUCTEMBI HAa OCHOBE 00pabOTKU
nexkceM. Pe3ynbTarthl KOJIMYECTBEHHOTO KOHTEHT-aHAM3a OyAyT COOTHECEHBI C
KaueCTBEHHBIM HAPPaTUBHBIM aHAIU30M JjIsl 00Jiee MOJHOTO U CUCTEMHOTO MTOHUMAHUS
pa3BuTHs POCCHIICKON MHHOBAIIMOHHOW CUCTEMBI.

HUcnonb3oBanHas gureparypa
1. Bombunik B.B., ®@ypca E.B., MacntokoBa E.B.. ['ocynapcTBeHHO€E ynpaBieHue U
Pa3BUTHE POCCUNCKON MHHOBAIMOHHOM cucTteMbl // Ynpasnenei. — 2021. - T. 12. - Ne 5. -
C. 32-49. DOI: 10.29141/2218-5003-2021-12-5-3.
2. Shiller R.J. Narrative Economics // American Economic Review. - 2017. Ne107(4).
- P. 967-1004.
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JJIEKTPOHHBIE OBPA30OBATEJIBHBIE PECYPCbHI B OBYYEHUU
PYCCKOMY A3BIKY KAK HTHOCTPAHHOMY

Mapuera Myparosaua MEPETYKOBA
KaHJUAAT (PUIOJOTHYECKUX HAYK, JOLIEHT

AJZIBITEUCKHI TOCYIApCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
boss750@mail.ru

AnHOTamus. Te3nuc TOCBALIEH  BONPOCY  HMCIOJIB30BAHUSA  DJIEKTPOHHBIX
0o0pa30BaTeNbHBIX PECYPCOB B COBPEMEHHOW MPAKTHUKE IMpEnojaBaHUsl PYyCCKOrO sI3bIKa
Kak uHOcTpaHHOro. OmnuceiBaeTcss 3(PQPEKTUBHOCTh 0Opa3oBaTelbHbIX VIHTEpHET-
pECypCcoB Il U3y4EHUs PYCCKOIO si3blKa KaK WHOCTpaHHOro. IlpuBondrcs mpumepsl
OTKPBITBIX HUHTEPHET PECYPCOB C ONMCAHUEM U BO3MOYKHOCTSAMM JCHCTBHM.

KiroueBbie cjioBa: pyCCKMM SI3bIK KaK WHOCTPAHHBIN; DJIEKTPOHHBIE CPENCTBA
oOyuenusi; UHTepHET B O0y4YEHHH PYCCKOMY A3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY.

AKTHBHOE HCIIOJIb30BAHUE JJIEKTPOHHBIX PECYPCOB CTAHOBUTCA HEOTHEMIIEMOMU
YacThI0O COBPEMEHHOW MOJEIN 00pa3oBaTENbHOTO MPOCTPAHCTBA, K OTIMYUTEIHHBIM
yepTaM KOTOPOH OTHOCST «OOJBIIYI0 OTKPBITOCTb, OCTYIMTHOCTh M THOKOCTH 3a CYET
IIMPOKOT0 MPUMEHEHHSI CPEJICTB CaMO0Opa30BaHMsl HA OCHOBE HOBBIX MH(OPMAIIMOHHBIX
U KOMMYHUKALIMOHHBIX TEXHOJOTWMW», HCIOIb30BAHUE KOTOPBIX «CIMOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO BHYTPEHHEN MOTUBALIMKM OOY4ArOIINXCS AJI OJy4YeHHs HOBBIX 3HaHU» [1,30].

B nocnennee necatunerne MHTEpHET NpOYHO BOIIEN BO BCE CPephl AeATEIbHOCTU
HaIeH KU3HU, B TOM YUCJIE U B 00pa3oBaTelIbHOE MPOCTPAHCTBO. B HacTosee BpeMs B
YCIIOBUSX HHTECHCU(UKAIIMN 00YYEHUS PYCCKOTO sI3bIKa Kak HHOCTpaHHOTO (nanee — PKIN)
OCTPO CTOMUT BOIIPOC 00 MCIIONIB30BAHUU JIEKTPOHHBIX CPEICTB OOYUEHHUs, B CBSI3U C YEM
Ha TMEpBbIM IJIaH BBIXOJAUT MpoOJieMa KayecTBa OHJIAWH-PECYpCcOB, a Takxke (Gopm ux
MHTErpaluy B yueOHbIN Ipoliecc.

Ceronnst UntepHeT npeasiaraet 00JbIIOe KOJIUYECTBO 00pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB
no PKU camoro pazHoro Bujaa, KOTOpbIE MOKHO HAWTH Ha cailTax, mopTaiax, B COLCETSX,
a Takke (YHKIUOHUPYIOIINUE B BUIE MOOWIBHBIX TIPUIIOKCHHM.

B Hacrosimieil craThe paccCMOTPHM JBa OTKPBITHIX OHJIAWH-Kypca JJIsi 00y4deHus
PYCCKOMY A3BIKY KaK WHOCTPAHHOMY, OOWH M3 KOTOPBIX IpEIJIaraeT By3, a BTOPOH -
kommanus Russia Today n HECKOJIBKO TECTOBBIX CAaHTOB.

«O0pa3oBaHie Ha PYCCKOM» — OJIMH U3 CaMbIX YCIEIIHBIX YYEOHBIX MOPTAJIOB,
pa3pabOTaHHbBIN FOCYJaPCTBEHHBIM MHCTUTYTOM pyccKoro si3bika umenu A.C. [lymikuHa.
JIist peructpanyy TOJ30BAaTENI0 HEOOXOAUMO 4Yepe3 COLHUaIbHble CEeTH WM TOUTYy
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OTIpaBUTh 3asiBKy. [locie MpOoxXOoXKACHHsS TECTUPOBAaHUS 00ydyaeMOMY pPEKOMEHIYeTcCs
Iporpamma COOTBETCTBYIOLIETO YpoBHs. ONHcaHue Kypca 3J1EMEHTAPHOIO YPOBHS U €ro
CTPYKTYPBI JaHO HA PyCCKOM, a HaUMHas ¢ 0a30BOT0 NEPEBEACHO HA UHOCTPAHHBIE SI3BIKH.
JIns u3y4yeHusl peiararoTcsi TEMbI, AKTyalbHbIE 111 YKa3aHHOTO YPOBHSI.

¢« @ ¢ @ pushkninstituteru Moptan “Obpazosaue Ha Pycckom' — YunTs pycckui 7] n D P R

0O6pasoBaHuie Ha PyCcCKOM
M pushkininstitute.ru AONONHUTENBHOE OEPA3OBAHUE BbICLUEE OBPA3OBAHUE AETAM RU v

B MWPE PYCCKOTO A3bIKA
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I'IpOBepre CBOW 3HaHWMA AKTya)'IbeIVI PYyCcCKun: XXneas nekcmka
He 3HaeTe, ¢ 4ero HauaTu? NPOMAUTE TECT ¥ ONpeAeNUTe Balll ypoBeHD N HeckKy4Hasa rpam MaTuka!
BNAAEHUA PYCCKUM A3bIKOM,
Y)Ke 3HaeTe B0l yposeHL? MpoBepLTe, FOTOBLI M BbI CAATL MOANNIMTECE Ha PACCLINKY W BYALTE B KYPCE CBEXUX HOBOCTET, NONYARPHBIX
CePTNPUKALNOHHLI TeCT (TPKM). neceH 1 GuaLMoB!
3aperncTpupyiTecs, NPeXAe YeMm NpoXoANTL TecT 3aperncTpupyiitecs, YTo6kl NOANMCaTLCS

Puc. 1. Iloptan «O0GpazoBaHue Ha PyCCKOM»

B kauecTBe IUIIOCOB MOXXHO OTMETUTh HaJU4YM€ MHOXKECTBAa PAa3HOOOpPA3HBIX
yIOpaXHEHUH, BceX YpOBHEW oOydeHus, BBOJHO-(OHETUUYECKOTO Kypca, YAOOHOro U
sapkoro uHTep(deiica. B xauecTtBe MUHYCOB — OTCYTCTBHE 3aJlaHU KOMMYHHKATUBHOMN
HaIpaBJIECHHOCTH.

[MpoekT «Learn Russian» cozmannbsiii Russia Today mmpoko momyssipeH BO BCeM
MUpe. DTOMYy CHOCOOCTBOBAJIO TO YTO Y4YEOHBIH Marepuan Kak (POHETUYECKUU, TaK U

rpaMMaTHYECKUH, 1aeTCSI B MHTEPECHOM U YBIIEKaTeIbHON (hopMme.
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[ImrocaMu JaHHOTO caiiTa SIBISIOTCA Pa3HOOOpa3HbIE YNPa)KHEHUs, MOAPOOHOE
ONKCAaHUE TPaMMaTUYECKOTO MaTepHalia, IPOMEXKYTOUYHbIE TECThI JJIi CAMOKOHTPOJIS,
3amporpaMMHUpPOBAHHAs BO3MOKHOCTh aBTOMAaTHYECKOM MPOBEPKU TECTOB MPHU YCIOBUU,
YTO TMOJB30BATENb 3aPETUCTPUPOBAH, MHOXKECTBO 33JlaHMl HA ayJUpPOBAaHHUE U
pasroBopHbie ¢pa3bl. MUHYCBI: OJHOTUIIHBIE 3aJJaHUSI 110 TPAMMATUKE U JIEKCUKE, HET
pa3/ielieHNs Ha YPOBHU, HET 3aJJaHU KOMMYHUKATUBHOW HANPABICHHOCTH.

W3 TecTOBBIX CAUTOB CUMTAEM HEOOXOIUMBIM OTMETUTH orudpoBaHHbIe TeCcThI JIJI.
babamoBoii «Ilpaktukym mo rpammaruke (PKU, yposam A2, Bl)» (http://rustest-
online.ru/soderzhanie/), coopuuk TecroB yauBepcutera Jloc-Anmkeneca (UCLA Russian
Flagship Language Skills Lounge, http://www.russian.ucla.edu/
flagship/russianflagship/Welcome.html), odwunmansHpie calThl ¢ TPEHUPOBOUHBIMHU
BapuaHTamu TecToB (testcons.ru, gct-msu.ru).

«O0parieHue Kk UHTEpHET-pecypcaM Ha 3aHsATuAX 1o PKU peanusyer muyHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHBIN MOAX0/ B O0YYEHUHU, COBEPIIICHCTBYET HABBIKM U YMEHHUS B OCHOBHBIX
BHUJIaX PpEUYEBOM  JIEATENHOCTH, pAacIIMpseT Te3aypyc oOydaromuxcss H  HUX
JIMHTBOCTpaHOBenueckue 3HaHus o Poccum» [2, 71]. OnHako BaxHOW MpoOseMoit
SIBJISIETCS KAue€CTBO BBUIOKEHHBIX BO BCEMHUPHYIO CE€Th MATEpHalOB U YJIOOCTBO HX
ucroiab3oBaHus. Eciaum OoT pecypcoB, NMpEACTaBICHHBIX Ha CalTax TOCYJapCTBEHHBIX
OpraHu3allnii, MOKHO OXHJIaTh COOTBETCTBUSI HOpMaTuBaM B cepe TPKU, To pecypcsi,
pa3paboTaHHbBIE OT/IEIHHBIMU MOJIH30BATEISIMU, MOTYT COJIEPKATh HE TOJIBKO SI3BIKOBBIC U
KOMMYHUKAaTHBHBIE JE€BUAIIMHU, HO U HAPYIIEHUSI MOPAJIbHO-3TUYECKOr0 TOJIKA. B cBA3M ¢
3TUM CTOUT BONpPOC O mnpodeccuoHanbHOM KoMIeTeHIuu npenoaaBarens PKU,
CIIOCOOHOTO O0TOOpaTh HEOOXOAMMBIA HHTEPHET-PECYpPC, KOTOPBIA COOTBETCTBYET
METOJUYECKUM IIeJIsIM U 3agadam oOydenus PKI.

Jlnst 00y4deHus: pyCCKOMY S3bIKY WHOCTPAHHBIX YYaIlIUXCSl HA dTame JOBY30BCKOU
MOATOTOBKM B AJIBITEMICKOM TOCYJapCTBEHHOM YyHHBepcutere (nanee — AI'Y) akTuBHO
MCIIOJIB3YETCS CIEIUATN3UPOBAHHBIM KOMIBIOTEPHBIN Kiacc (MMHTadOHHBIN KaOWHET),
3aHATHS B KOTOPOM OTPaHMYEHBI paMKaMu pa0odero BpeMeHH yHuBepcutTeTa. Hapsmy ¢
stuM yvamumes AI'Y obecneunBaercss noctyn k Wi-Fi yHuBepcuTeTa ¢ UX JTUYHBIX
JI€BaliCOB, KOTOPBIM MPEIOCTaBIEH UM B COOTBETCTBUU CO CTaTycoM o0ydaemoro. B To xe
BpEMS, COIVIACHO MPOBEJECHHOMY COTPYAHHKAaMU Kadeapbl pPYCCKOro fA3blKa Kak
uHoctpanHoro AI'Y ompocy (puc. 1), Bcero mmmibs 1 % HHOCTpaHHBIX O0ydYaeMbIX
JIOBY30BCKOTO dTarna 00y4eHus: UMEIOT TutaHmeThl u 12% HOyTOyKH M, COOTBETCTBEHHO,
MOTYT U3y4aTh Y4EOHBIN MaTepuas BHE yUeOHOUW ayUTOPHUHN.
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Hannume TexHn4yeckunx yCTpOVICTB Y MHOCTPAHHbIX
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Puc. 3. Hannuue neBaiicoB y MHOCTpaHHBIX ydamuxcs ALY

[Tpu sTOoM Hanmuume cmapToHa HE MO3BOJISIET T'OBOPUTH O PELICHUH JaHHON
npo0JieMbl, Tak Kak cMapT(OH HE SBISAETCS B MOJHOW Mepe yAOOHBIM MHCTPYMEHTOM C
00pa30BaTeNbHON TOUKH 3PEHUS.

OpHuM U3 crocoOOB PElIeHHs] TaHHOM NpoOJeMbl BUIUTCA pa3padOTKa OHJIANH-
kypca o PKHW, ¢ moctynom k Kypcy B ynOOHOE Jisi CIylIaTenass BpeMs M C JIF0OOro
JieBaiica, B TOM YKCIe U ¢ MOOMIIbHBIX ycTpoicTB. [IpenogaBarenu kadhenpst PKU AI'Y B
TE€YEHUE MOCJIEIHEr0 roja BeIyT aKTHUBHYIO paboTa MO CO3JaHHI0 CBOEH COOCTBEHHO
AJIEKTPOHHOM 00pa30BATEIbHON Cpelbl ISl HHOCTPAHHBIX YYallluXcsi, 00y4aromuxcs 1o
JIOTIOJIHUTENBHBIM 00111€00pa30BaTeNIbHBIM porpaMmMaM, 00eCeUnBatOIIUM TOATOTOBKY
MHOCTPAHHBIX TpaXJaH M JHll Oe3 TpakJaHCTBA K OCBOCHHIO NPO(ECCHOHATBHBIX
MporpaMM Ha PYCCKOM SI3bIKE€ C Ledb (DOPMUPOBAHMS y WHOCTPAHHBIX CIIylIaTeseu
A3BIKOBOM M pEYEBOM KOMIIETEHIIMM B 00ObeMe, 00eCredMBaIoOleM BO3MOKHOCTh
OCYUIECTBJIATh YUEOHYIO ACSITENBHOCTD HA PYCCKOM SI3bIKE U HEOOXOMMOM JJI OOILIEHUS
B COLIMANIbHO-OBITOBOM, COLIMAIBHO-KYJIBTYPHOH, yueOHO# cepax B pamkax ypoBHs Bl;
3QJI0)KEHHE OCHOB JUIA JAJIbHEHIEr0 COBEPLICHCTBOBAHNUS S3bIKOBBIX 3HAHUN U YMECHUM;
pacirpeHre o0pa3zoBaTeIbHOTO KPyro3opa 1 MPOHUKHOBEHHUE B PYCCKYIO HAIMOHAIBHYIO
KYJbTYpY.

Hcnoan3oBanHas quTepaTrypa

1. Haceiikuna JI.d. NHTepakTUBHBIE 3JIEKTPOHHBIE YYEOHHKH B COBPEMEHHOM
OTKpBITOM 00pa3oBanuu // BectHuk OpeHOYprcKoro rocy/1apCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.
2010. Ne 5. C. 30-35.

2. Bsazosckas B.B., lanunesckas T.A., TpyOuanunoa M.E. HTepHeT-pecypchl B

O0Oy4EeHHUH PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPAaHHOMY: OXHUAAHUS VS pearbHOCTh // Pycucruka.
2020. T. 18. Ne 1. C. 69-84. http://dx.doi.org/10.22363/2618-8163-2020-18-1-69-84
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N3 OIIBITA UCITOJIB3OBAHUSA JAHHBIX KOPITYCOB TEKCTOB JJIA
MNPOBEJIEHUSI KOTHUTUBHBIX UCCJEJOBAHUM

Eaena Cremanosna MUJIBKEBHUY
FOxHb1# (henepaibHbI YHUBEPCUTET
Kangunat ¢pumonornyeckux HayK, JOLEHT
HNHcTuTyT Qumonoruu, >KypHaIUCTUKA

1 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUN
Poccuiickaa ®@enepanus
esmilkevich@sfedu.ru

3a nocneHUe HECKOJIBKO JIET TapaIurMa JUHIBUCTUYECKUX UCCIIEI0BAHUN CUITBHO
M3MEHWIACh. JTOMY B 3HAUUTENIBHOW CTENEHH CHOCOOCTBOBAJIO CO3JaHUE KOPIYCOB
TEKCTOB PAa3JINYHBIX SA3BIKOB. KopIyca TEKCTOB comepaT OTPOMHBIA SMIIMPHYECKUN
MaTepHuall UCIIOIb30BAaHUS SI3bIKOB B PA3JIMUHBIX CTHIISIX, YTO OKA3bIBAETCS HECOMHEHHO
BaXKHBIM JJIsSl JIMHTBUCTOB. SI3bIKOBBIE JIaHHBIE, COOpaHHBIE B KOpITycaX, al0T OOoraThii
MaTepuan s U3yuyeHUsl JIEKCUKOJIOTMH, CIOBOOOpa30BaHMsI, TPAMMATHUKH, CHUHTAKCHUC,
CTUJIMCTUKHU, a TakXKe [ KOTHUTHUBHBIX HAay4yHbIX T[oO3HaHuUW. boimee Toro,
CHeUaIu3upoBaHHasl Pa3METKa S3BIKOBBIX JAHHBIX 3HAYMTENIBHO YCKOPSAET Ipoliecc
oTOOpa MaTepHalia UCCIEOBAaHUS MOCPEACTBOM LIEJIOT0 Psijia HHCTPYMEHTOB, TAKUX Kak:
0oTOOp MO KIIFOUEBBIM CIIOBaM, YaCTEPEUYHBIM aHAIN3, KOHTEKCTYaJIbHbI aHaIn3, aHAIU3
TIOBTOPSAEMBIX MOJIeIIeH yroTpeOIeH s, aHain3 codetaeMocTH (concordance, collocations)
U JIpyTHE.

Teopus KOTHUTUBHON MeTaOPBI 1 KOTHUTUBHOW METOHUMHUHU B OOJIBIIION CTETICHU
OMHUpaeTcsl Ha OOIIMPHYI0 0a3y JaHHBIX KOPIIYCOB TEKCTOB, TaK KaK TaM MPEACTaBIICH
ayTEeHTUYHBI MaTepuall ynoTpeOJeHUs A3BIKOBBIX CTPYKTYpP. YUE€HbIE pa3paldaThIBaOT
METOI0JIOTHIO TIPOBEJEHHUSI MOJOOHBIX padoT, Mpoleypy 0TOOpa BaJUIHOTO MaTepuasa
U3 KOPITYCOB TEKCTOB, BBIJIB)KEHHUE TUIIOTE3bI U €€ Bepudukanus Ha 6a3e JaHHBIX.

[IpoBeneHre KOTHUTHUBHBIX MCCIEIOBAHUN S3BIKOBOIO MaTepualia, MCIOIb3ys
JaHHbIE KOPITYCOB TEKCTOB MOJYYMJI CBOE HAa3BaHUE «KOPITyCHOM aHanu3» [Stefanowitsch,
2006]. On MOxeT OBITh ABYX BHUJIOB: a) MOTUBHPOBAHHBIE KOPITycaMu TEKCTOB (COrpUS-
driven) wuccnemoBaHus, KOTJla aHAIU3 KOPIyca IO3BOJICT BBIJCIUTH OIPE/ICICHHbIC
3aKOHOMEPHOCTH M CPOpMYIUpPOBaTh UX B BHJE HCCIEI0BATEIbCKON TUIOTE3bI; U 0)
MOJTBEPKIaeMbIe KOPITycaMu TEKCTOB (COrpus-based) mccienoBanus, korna HavaibHAs
UCCJIeIOBATENbCKAsl TUIOTE3a, OCHOBAaHHAs Ha HAOMIOJEHUHU, TMOATBEPKIACTCS B
JanbHeIeM O0JbIIUM SMIIUPUYECKUM MaTepUaIoM KOPITYCOB TEKCTOB.
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OmHako B ciy4ae W3Y4YCHHS KOTHUTHUBHBIX MeTadopbl HU  METOHUMHU
aBTOMaTh4ecKas oOpabOTKa TEKCTa SBISETCS BAXKHBIM TOJBKO Ha MEPBOM 3Tare oTdopa
CaMOro MaTepHaia UCCIEJOBaHUs, UCII0JIb3Ys HHCTPYMEHT 0TOOpA MO KIIFOYEBOMY CJIOBY
[MunbkeBud, 2021]. Pa3pabatbiBatroTcs pa3audHble BApUAHTBI CEMAHTUUECKON Pa3METKH
JAHHBIX, KOTOPBIE MOMOTJIU Obl Oosiee OBICTPOMY aBTOMAaTUYECKOMY OTOOpY MaTepuara.
Ho Ha ceronHsamHuii 1eHb BCe MOCIEAYIONINE Tabl KOTHUTUBHOIO aHANIM3a MPOXOJIST B
PYYHOM pEeXHME, TO €CTh, OTOOPAHHBIN aBTOMATUYECKU MaTepual KOPIyCOB TEKCTOB C
MMOMOIIBI0 MHCTPpYMEHTa moucka mo kimoueBoMy cioBy KWIC nanee anamusmpyetcs
YYEHBIMH OTJIEJIBHO, C LIEJIbIO BBIJEICHHS CIy4yaeB UCTUHHON KOTHUTUBHOM MeTa(opbl
i metornmun [Deignan et al, 2004]. KoneuyHo, 3T0 npeacTaBiseT psij mpoosieM, meppas
U3 KOTOPBIX OTPAaHUYEHHUS IO KOJIMUYECTBY BTOPUUHO OTOOPAHHOTO MaTepuaa (U3 ThICS4U
CIIOBOYIIOTPEOJIEHNI  KIIIOYEBOTO  CJIOBAa MCCIEAOBATEIb MOXET OCTaBUTh IS
JANBHENIIIEr0 aHaJu3a MEHee MOJIOBUHBI). Enie oHa TpyaHOCTb, KOTOPYHO BO3MOXHO
pelMTh B XOAE JaJbHEUIIUX pa3pabOTOK KOPIyCOB TEKCTOB, 3TO ONpEleIeHUE
JUTEPATYPHOTO WUIIM HEJIUTEPATYPHOTO YIOTPEOJIEHUS CIIOB, TAK KAK UMEHHO MOCEAHISA
rpynmna sBIsSeTCS MaTephalioM s TPOBEACHUS  JalbHEHIINX  KOTHUTHUBHBIX
uccienoBannil. Takke mNOKa KoOpIyca TEKCTOB HE MOTYT IIOMOYb OIPEIEIUTh
KOTHUTHBHBIC HCTOYHKKH (Source domain / vehicle) u korautusHbIe ey (target domain)
s MeTadopbl U METOHUMHUH, YTO SIBJISETCS HEOOXOTUMBIM AITAlOM JJIsi BBIJAEICHUS
MoOJIeJIell KOTHUTUBHOM MeTa(ophl M KOTHUTHBHOM MeToHuMuHK [Evan, 2007, p.123].

MarepuanoM JaHHOTO UCCIEAOBAHMUS BBICTYNAIOT MPUMEPHl NPEIOKEHHH,
coJiepKaIux JiekceMy Mouth B coBpeMeHHOM aHTIHMIICKOM si3bike. MIcTouHnkoM oTOopa
matepuana mnociayxkua BNC British National Corpus (bputanckuii HalMOHaTIbHBINA
kopiryc) [British ...]. DTo 0THOSI3BIYHBII KOPITYC, TOCTPOSHHBIN HA CHAHXPOHHOM IMOJIXO/IC.
OH comepXHUT KOJUIEKIUIO, BKIIoYaoIyto 6onee 100 MUIUTMOHOB MPUMEPOB YCTHOU U
MUCBMEHHON (HOPM COBPEMEHHOI'O aHTTIUHCKOTO SI3bIKA, OTHOCSILUXCS K Pa3HBIM CTHIISIM.
J1J1s1 KOTHUTUBHOTO aHayIn3a ObUTH 0TOOpaHbl epBbie 500 MPUMEPOB CIOBOYIOTPEOICHHIA
JTAaHHOM JIEKCEMBI.

Kak ormewator psig uccinepoBaTenield, padOTaOMIMX C KOPIyCaMHU TEKCTOB,
UIMOMATHUYHbIC 3HAUEHUS, B KOTOPBIX MPOSBISETCS KOTHUTHBHas Metadopa, peako
NOMaIatoT B IEPBBIE COTHHU MIPUMEPOB KOPITYCa U JJIsl UX aHAJIM3a UCTIONIb3YIOT CIOBApHbIE
UCTOYHUKU cJoBoynoTpeOnenuil. [losTomy B mpeiaraeMoM HCCIEIOBAaHUM MBI
MPOBOAMM KOTHUTUBHBIN aHAIN3 IMTEPATYPHOTO U METOHUMHYECKOT O 3HAUCHUH JIEKCEMBI
mouth, ocTaBisisi 32 paMKaMU CTaThH MPUMEPHI €€ METaPOPHUUECKOTO UCIIOTB30BAHHUS.

B paGote npuMeHs0TCs Kak TPAAUIIMOHHO JIMHTBUCTHYECKHE, TaK U KOTHUTHBHbBIE
METO/Ibl HcchefoBaHus. MeTosn aHaiu3a CIOBapHbIX ACPUHUIMNA U KOHTEKCTYaJbHBIN
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aHaJIN3 HEOOXOAMMBI JIJIsl OTPEIETICHUSI OCHOBHOTO JINTEPATYPHOTO W HEIUTEPATYPHOTO
3HaueHui Mouth. Meroa KOpITyCHOro aHajM3a NMPUMEHSETCS IpH 0oTOOpe Marepuaa
uccienoBanus. C moMonipio GyHKIMH orucka o kiodeomy ciioBy KWIC (Key Word
In Context) mbl oTo6panu mnepsbie 500 MPUMEPOB MPEIIOKEHUN C JTaHHOW JICKCEMOM.
KorHuTuBHBIN aHaau3 MO3BOJISIET ONPEACIUTh KOTHUTHUBHBIE MEXAHHM3MBI, JICKALIUE B
OCHOBE HOMUHAIIUM, BBIJCIUTh KOHIENT-UCTOYHUK M KOHIIENT-LIENb, a TaKkKe
chopMyIUPOBaTh OCHOBHBIC KOTHHUTHWBHBIC MOJEITH, JICKAIIME B OCHOBE CEMaHTHUKH
aexcembl mouth.

N3yuenne nurepaTypHOTO WM TPSMOTO JCHOTATUBHOTO M HEIUTEPATypPHOTO
METOHHMMHYECKOTO 3HAYCHUH JieKkceMbl MOUth IMO3BOIMIIO OMpENeIUTh KOTHUTHBHBIC
MOJICIIA €€ CeMaHTHUKH. Tak, B MPSIMOM 3HAYCHHH CJIOBO MOUth mpeacraer kak Hekas
eMkocTh (korauutuHas mojie’b MOUTH AS A CONTAINER) u xak 00beKT, UMEIOIITNN
CBOIO CTAaTUKY M OOJaJaroMMi psaioM (HU3UOIOTHUECKUX XapaKTEPUCTUK (KOTHUTHUBHAS
moaens MOUTH AS AN OBJECT (STATIC \ PHYSIOLOGICAL). Jlekcuueckas
COYETaeMOCTh 37IeCh OrpaHWYCHA ONpPENCICHHBIMH MpEIIoraMu, TJarojaMd |
MpUIaraTeIbHbIMH.

Hapsiny ¢ npsmbIM 3HadyeHHeM, JiekceMa MOUth mepemaer Takke HEKOTOPBIC
KOHHOTATHBHBIC 3HAUYCHMSI, OTPAXKAIOIINE TOJIOKHUTEIIbHBIE U OTPHUIIATEIbHBIC YYBCTBA U
COCTOSIHUSL 4YeJIOBeKa. IJTOT (akT MOATBEP)KAAaeT TE3UC O TECHOW B3aMMOCBSI3U
BHYTPEHHETO COCTOSHUS YEJIOBEKA M €r0 BHEITHUX (PU3UOJIOTHYECKUX MPOSBICHUH.

[IpoBeneHHOE UCCIEIOBAaHUE TIO3BOJIMIIO BBIJICTUTh TPU OCHOBHBIE MOJIEIH
KOTHHUTHBHOH METOHMMHMH, TJ¢ KOHIENTOM-MCTOYHHUKOM BBICTYIAET Jekcema mouth:
MOUTH FOR ITS PART, MOUTH FOR A PERSON, MOUTH FOR AN ACTIVITY.
MeTOHUMUYECKHE OTHOIICHUS MEXKIY ABYMsI KOHIENTAMH KaKIOH MOJENTH CBSI3aHBI
OTHOIICHUSIMA CMEXKHOCTH, TaK Kak 00a KOHIIENTa pacrlojiararoTCs BHYTPU OJHOU
UJICUTM3UPOBAHHON KOTHUTUBHOM MOJENH, OTPAKAIOLIEN POT KaK OPraH TeJja, YeJIOBEKA U
€ro BHYTPEHHHI MHD, a TaK)Ke JeATEIHLHOCTh YeI0BEKa.
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OHJIAHH-IEPEBOJUUKH B OBYUEHUU NUHOCTPAHHOMY A3BIKY
(HA MATEPHUAJIE Y3BEKCKHUX ITOCJIOBHUII X ITOT'OBOPOK)

Anna BacnabseBna IIOJIOSIH
CTapIIUi NpenoaaBaTesb

HOxHbI# (henepaibHbIA YHUBEPCUTET,
Poccus

avpoloyan@sfedu.ru

AnHoTanusi. O0yyeHue MHOCTPAHHOMY SI3bIKY TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO IOJAXOJa.
Kak mnpaBuiio, MHCTpyMEHTapuil XOpOIIETrO0 MPEnoJaBaTeisi COCTOUT HE TOJIBKO U3
y4eOHBIX TOCOOMI IO TPaMMATHKE S3bIKA M JICKCUYECKUX MaTeprasioB. B qaHHOM Te3uce
MPEAJIOKEHBI MTPUEMBI O00y4YEHHUs Y30€KCKOMY SI3bIKY C HMCIIOJIb30BAHUEM MAIIMHHOIO
MepeBO/Ia AJIsl COCTABIEHUS 3aJaHUI TI0 M3yUYEHUIO TTOCIOBHULL U MIOTOBOPOK, KYJIbTYPHBIX
TapIuIui y30€KCKOro Hapo/a.

KiroueBbie c10Ba: OHJANMH-TIEPEBOJ; MAIIMHHBINA I1€PEBOJ]; aBTONEPEBOAYHKH,
oOyueHue y30eKCKOMY S3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY; 3JIE€KTPOHHBIE UCTOYHUKH; TOCIOBUIIBI
Y TIOTOBOPKH.

SI3pIK M3y4aeTcsl yepe3 KynbTypy, M KyJIbTypa TaKXKe MO3HAETCS uepe3 SI3IKOBBIE
0COOEHHOCTH. fI3bIKOBasi KAPTUHA MUPA JOO0T0 HapoAa He Oblia Obl mojHa 0e3 U3y4YeHus
MOCJIOBUI] M TIOTOBOPOK, XpaHSIIMX B ce0€ HapOJHYIO MYAPOCTb, HaI[MOHAIbHBIN
xapaktep. I B M3yd4eHHH 3TOr0 BeCbMa HMHTEPECHOrO IUIAcTa KyJIbTYPbl €CTh CBOU
ocobeHHOCTH. HecoMHEHHO, MNpenoJaBaTeNi0 MHOCTPAHHOIO fA3bIKa JOJKHBI OBITh
U3BECTHbl MCTOPUYECKHME KOPHU MPOUCXOXKACHUA TEX WM MHBIX YCTOSBUIMXCSA
BbICKa3bIBaHUI. C TeYEeHHEM BPEMEHH MHOTHE PUTYalbl M TPAIUINH YXOIAT U3 pUTMA
COBPEMEHHOM KU3HHU, OCTaBAsICh B SI3bIKE JIUIIH B MOTOBOPKax. OHU SBISIOTCS TAKUMHU 3K
XpaHUTEISIMHA KyJbTYpHOTO Haclequsi KaK W TeceHHBIH (OIBKIOp, KiIaccuueckas
JUTeparypa.

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUM TIO3BOJISIIOT  Pa3HOOOpPa3UTh METONbl  OOy4YeHHs
MHOCTpaHHOMY s13bIKY. Hapsiy ¢ aIeKTpOHHBIMU HCTOYHUKAMH ayTEHTUYHOTO MaTepuaa
npenojaBaTelto U 00yJaroneMycs JOCTYIeH TaKOl MHCTPYMEHTapHil, Kak 3JIeKTPOHHBIE
CJIOBapH U aBTOTIEPEBOTUUKH.

KoHeuHo, MalMHHBIN NEepeBOoj]] Ha JAaHHOM JTale BCE ell€ COBEPIIEHCTBYETCS U
YYEHBIMM HEOJHOKPAaTHO OTMEYAINCh CJa0ble CTOPOHBI OHJIANH-NIEPEBOIYMKOB IS
y30eKcKoro si3bika [1-4]. B cBsi3u ¢ mepexoaoM Ha JTaTUHCKUAN andaBUT A YIydIIeHUs
MAIIMHHOTO TEpeBO/ia MPEACTOUT MPOBECTH e€m€ MHOro padoThl MO OOHOBJIECHHUIO
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ClIOBapel, CO3JaHUI0 KOPHYCOB TeKCcToB. (OHAKO, YUYWUTHIBasT  UMEIOIIUICS
WHCTPYMEHTAPUiA, €r0 0COOCHHOCTH, ONBITHBIM MPENOIaBaTENb YKE Ceiluac MOXKET B3SITh
3Ty TEXHOJIOTMIO Ha BOOPY)KEHHME ISl COCTaBJICHUS 3aJaHHMM 10 W3YYEHHUIO JIEKCUKH
y30€KCKOT0 sI3bIKa U 00Jiee TIIyOOKOT0 MOHUMAaHUS U3MEHEHUN, TPOUCXOISIINX B S3bIKE.

I'. X. TypaeBoii otmeuaercs, uto B 2014 r. B cuctreme Google Translate Obin
AHOHCHPOBAH MAIIMHHBIA MEpeBO ISl Y30€KCKOTO si3bIka [3], HO B HAcToOsAIEe BpeMs C
y30€KCKUM SI3BIKOM pa0OTaeT OKOJIO JIECATKA Pa3IMYHBIX OHJIAMH-TIEpeBOTIMKOB. Hike
MIEPEYNCIICHBI HanOoJIee TOIYJIIpHbIC U3 HUX (Tad. 1):

Taoauua 1. UCTOYHUKHM MAIIMHHOTO MePeBOAA ¢ Y30eKCKUM SI3bIKOM

N JIeKTPOHHBIH Ccpuika
HCTOYHHUR

1 | Google https://translate.google.com/?hl=ru
2 | Yandex https://translate.yandex.ru/
3 | Promt https://www.translate.ru/
4 | Bing (Microsoft) | https://www.bing.com/translator
5 | M-Translate https://www.m-translate.ru/
6 | OpenTran https://opentran.net/allies/scientific-translation.html
7 | WebTran https://www.webtran.ru/

3anaHusl C MCIOJb30BAaHWEM MAIIMHHOTO MEpPEeBOJia MOTYT pa3pabaThiBaThbCs AJIs
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl 00yUaroLerocs, HO B MOCJIEICTBUN MOJYyYEHHbIE PE3YyIbTaThl
JOJIKHBI COBMECTHO 00CYK/IAaThCs HA 3aHATUU U KOPPEKTUPOBATHCS MPENOAABATEIEM.

IlepBbIii BUJ 3aJaHMii: TpenolaBaTesieM OTOUPAETCsl ONPEEICHHOE KOJIUYECTBO
MOCJIOBUILL U TIOTOBOPOK, COJIEPXKAIIUX JTUHIBOCHEIU(PUUYECKYIO JIEKCUKY U KYJIbTYpHbBIE
peanuu, I MMOCIEAYIOIIEro INEPEBOia B PA3JIMYHBIX OHJIAWH-TIEPEBOAYMKAX M aHAIM3a
IIOJIy4YE€HHOTO pe3yJIbTaTa.

Ta6auna 2. Ilepesoa nmorosopku «lsh ishtaha ochar, dangasa ishdan gochar»

N IMepeBogunk IepeBoxa (RU)

1 | Google Paboma npobyscoaem annemum, nenuswiii yoecaem
om pabomul.

2 | Yandex Annemum K pabome yeacaem, JeHb Oexcum om
pabomeoi.
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3 | Promt Heno omkpwieaem annemum, uzbezaem pabomul.

4 | Bing (Microsoft) | Annemum  omkpwieaemcs,  nenugou  pabomoi
usbezarom.

5 | M-Translate Paboma npobysxcoaem annemum, nenuswiii yoecaem
om pabomui.

6 | OpenTran Paboma npobyscoaem annemum, nenusolii yoecaem
om pabombui.

7 | WebTran Paboma omxpvieaem annemum, ybeeas om pabomol.

Kak BumHo u3 Tabiu. 2 mepeBOAYMKH IMO-pa3HOMY IMEPEBOAAT CJIOBO «Ochar».
OMOHMMUST WJIM MHOTO3HAQYHOCTh CJIOBa — OJIHa W3 IJIaBHBIX MPOOJIEM MAaIIMHHOTO
MepeBo/ia, HO ACTaTbHBIN aHAJIN3 TAKOTO IEPEBOIA SIBISECTCS CTUMYJIOM JIJIs1 3alIOMUHAHUS
pa3JIMUHBIX 3HAYEHUN CJI0Ba, pad0oTe 00yYaloIIerocs co CIOBApEM, TOMOTAET 3aKPEIUTh
U3y4aeMyIo JIGKCUKY TP BBIOOpE HanboJiee yIauHoro NMepeBo/ia u3 Mpe/jIoKEeHHBIX.

Bropoii Bua 3aganmii: yragate noroBopky. [logxoaut ayis Gojiee MpOJBUHYTOTO
YPOBHS, KOTJa OOYydYarolIuics YK€ 3HAaKOM C HEKOTOPbIM Ha0OpOM IOCJIOBUIl H
noropopok. C TIOMOIIbIO aBTONEPEBOAUYMKA WIIA CAMOCTOSITENIBHO MIPEMNO/IaBaTelb
«mudppyeT» MOTOBOPKH, a OOyHArOUIUKCS C MOMOIIbI0 OOpaTHOTO MEpeBOoda U CBOUX
(OHOBBIX 3HAHUI BOCCTAHABIIMBAET €€ UCXOAHBIA BUJ:

Cobaxa naem, xapasan uoem — It hurlaydi, karvon davom etadi (Google) — It
hurar, karvon o’tar (4Im xypap, kapeon ymap)

Tpernii Bua 3aganmii: monckoBbiii MeTo . [logOupaercs moroBopka Ha y30€KCKOM
A3bIKe, HMeromas Oojee TIyOOKWN CMBICH, 4YeM JaéT TpsIMOM TepeBOj  CIIOB.
OOyuaromuiicss Ha OCHOBAaHMM TIOJIYYEHHOTO MAIIMHHBIM II€PEBOJIOM Habopa CJOB
noJAOUpaeT aHAJOT B PYCCKOM S3BbIKE, a TAKXKE M3Y4aeT KOPHHM IMPOUCXOXKICHHS ITOM
MIOTOBOPKH C TIOMOIIIBIO JOTIOJIHUTEJIbHBIX UCTOYHUKOB M KOMMEHTApHUEB MIPEIoaBaTersl.
Hanpumep, «Bor tovog im — kel tovog ‘im» — NOCIOBHO «uUdu M0si HOCy0d, 8ePHUCHL MO
nocyoa» OTChIIAET K 00bIYaI0 MPUHOCUTD C COOOM B TOCTH YTOILIEHHUE Ha TapeiKe, KoTopas
3aTemM BO3BpaIlaeTcs TaKkKe c YTOILLIEHHEM
(https://uforum.uz/showthread.php?p=181735&postcount=4).

[IpennioxkeHHbIe 3a7aHUsT HE 3aMEHSAT COOOM KIIACCUYECKHUE YNPAXKHEHUS, HO

pa3HOO0Opa3sAT M JOMOJHAT HWX. 3aJaHus C MCIOJb30BAaHUEM OHJIAWH-TIEPEBOTYHKOB
MOTHBHUPYIOT 00yYaromuxcsi K paboTe C 3JIEKTPOHHBIMM HMCTOYHHKAMHU, MPOOYKIAIOT
MHTEPEC K KYJIBTYpe U ObITY CTpaHbl U3y4aeMOTO SI3bIKA.
VY30ekckue HapoJHbIE TOCIOBULIBI M MOTOBOPKH TPEICTaBIEHBI, HAIpUMEpP, Ha
nopraine y30ekckoi muteparypsl ZI'YOUZ (6omee 600 equHUI] TEKCTA, IEPEBEACHHBIX HA
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pycckmii  sa3bIK)  https://www.ziyouz.uz/ru/folklor/uzbekskie-narodnye-poslovitsy-i-
pogovorki wmm crnpaBoYHHMK y30eKCKHX TOroBOpok (Oomee 1200 emuHMIl TekcTa,
NIepEeBEICHHBIX Ha pycckuit si3bIK) http://fmc.uz/magollar.php (xkupunmuaeckuii andasur).

be3 mepeBona Ha apyrue S3BIKH, HO B JJATHHCKOM al(aBUTe W C KiIaccuUKAIMEH 1O
KaTeropusiM  y30€KCKHME  TIOCHOBHIIBI  mpeacTaBieHbl Ha  moprtaie  SIRLAR
https://sirlar.uz/ozbek-xalg-magollar-toplami-barcha-maqollar/
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IMPOEKT CHEKHOYV DIGITAL: PABPABOTKA HIU®POBOI'O UHAEKCA
JJIA CEMAHTUYECKOI'O ITOUCKA

Enena MuxaiiioBna CEBEPUHA
TOKTOp duiocopckux HayK, mpodeccop
HOxHbI# (henepaibHbIA YHUBEPCUTET,
Poccuiickaa ®@enepanus
emkovalenko@sfedu.ru

AnHoTtanusi. Paccmorpena cnemuduka pa3paboTku nudpoBoro ykaszaTens
(MHIEeKCca) UMEH U Ha3BaHUU PEANbHBIX JIIOJEH U OOBEKTOB, YIIOMHUHAEMbIX B TEKCTAaX
npousBeneHuil u nuceM A. I1. YexoBa u npencTaBIeHHbIX B YKa3aTeNIAX aKaJeMHUECKOTO
u3aanus. Pa3zpaboTka Takoro HHAEKCa MO3BOJISIET OPraHU30BaTh CEMAaHTUYECKHM OUCK 110
TEKCTaM IPOU3BEACHUN MHUCATENs, PEeAAKIIMOHHO-KPUTUUECKOMY ammapary LudpoBoro
uznanus Chekhov Digital.

KiroueBble cioBa: nmudposoe nznanue; npoekt Chekhov Digital; cemanTrueckunii
MOMCK; HU(PPOBOI MHAEKC; yKa3aTellb UMEH U Ha3BaHUM.

Hccneoosanue 6vlnoiHeHO 8 pamKax CO2NAULEHUSI O HAYYHOM COMPYOHUYecmee
medicoy  FOocnvim  ghedepanvhvim  yuusepcumemom  (FODY) u  Hayuonanvmwvim
uccneoosamenvckum yHusepcumemom "Boicwas wxona skowomuxu" (HUY BIIID)
(«3epkanvuvie  nabopamopuu  HUY  BIIID»), npoexkm No  6.13.1-02/250821-1

«Konsepeenyus A3b1K08bIX NIACMOE PYCCKO20 A3bIKA 8 3epKae YUPPOBbIX peuleHUli».

[TonHoe coOpanue npousBeneHuit Autona [laBnosuua UexoBa ObUIO HaleyaTaHo U
omy6nukoBaHo B riepuo ¢ 1974 mo 1982 rox (B 30 Tomax, 06bem okoio 46 000 ctpanui).
[Mpoext Chekhov Digital — sT0 w3manme HOBOro THNa, pealn30BaHHOE B (opmare
crangapta TEI/XML u cHaGkeHHOE CEMaHTHYECKOH Pa3METKOM, YTO OTKPHIBACT HOBBIC
BO3MOXKHOCTH JUISl aKaJeMUYeCKUX HucclieloBaHuil B 1udpoBoMm ¢dopmare u
WCIIOJIb30BaHUs JINTEPATYPHBIX TEKCTOB B IUPPOBBIX MpoekTax [2]. PaboTa Haj mpoekToM
ocymectisiercs IleHTpoM 1HMGPOBBIX TyMaHUTApHBIX uccieaoBaHuii MuctuTyTa
(buUI0NOTUH, XYPHATUCTUKH U MEXKYJIbTYpHOU KoMMyHUKauu FODY coBMecTHO ¢
MexayHaponHou aboparopueit s3pikoBoit kouBeprenimu HUY BID u nmaGoparopueit
¢unonorun FOHL] PAH.

[TomHoe cobpanue counnenuit u mucem A. I1. Uexora B 30 Tomax (manee [1CCull)
[4] mpexactaBisieT coOOM aKaJeMHUYECKO€ H3JaHUE TEKCTOB MPOU3BEACHUM W THCEM
nycaresisd, BKIIOYas pPaHHUE pPENaKUuMu WU pa3ivuvHble BapuaHThl TekcTa. [loaroroBka
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JAHHOTO W3JaHusl OblIa CBS3aHA CO CKPYIYJIE3HOHW TEKCTOJIOTHYECKON paboToi ¢
COXPAHUBIIUMHUCA HMCTOYHWUKAMH [JII HCIPABICHUS IICH3YPHBIX, THUIOTPadCKUX,
PEIAKTOPCKUX MCKaKEHUM, HAKOMUBIIKMXCS B MPEIBIAYIIUX peaakiusix. beuid u3ydeHsl
apXuBHbIC (POHJIBI, dKYPHAJIBI U Fa3€Thl, B KOTOPHIX MUCATEIb MOT ITyOJIUKOBATHCS, B TOM
YHUCJI€ C MCHOJb30BAHMEM HEHU3BECTHBIX IICEBJIOHUMOB W/WJIM AHOHUMHO, a TaKXke
HEOMYyOJIMKOBAHHBIE 3aMMCHBIE KHUXKU W JHEBHUKH, HaWJIEHHbIE PYKOMUCH IHUCATEIS.
N3panue cocTouT U3 ABYX CepUil: TEKCThI Mpou3BeaeHuil nucatens - CounHenus (T1. [—
XVIII) u snucronsipuoe Hacinenue A. I1. Uexosa - [Tucema (1. [—XII). Kaxasiii Tom
COJICP)KUT CHEIUaIbHbIE Pa3/eibl, B KOTOPHIX MPEACTaBICHbI TEKCThl HE3aBEPIICHHBIX
MPOU3BEACHUIN MUCATEIIs, BAPUAHTHI TEKCTOB U WX MEpPBOHAYaJIbHbIE peAakiuu. TeKCThl
U3JIaHUS TI€YaTaloTCsl «I0 TMpaBUjiaM COBpeMEHHOUW opdorpaduu ¥ MyHKTyalluu, C
COXpaHEHUEM UHIMBUYATbHBIX 0COOCHHOCTEH, CBOMCTBEHHBIX sA3bIKY YexoBax [1, c. 7].

[MudppoBoe cemantuueckoe wusmanue Chekhov Digital macmegyer mnoaxony,
peaqru30BaHHOMY B paMKax AJIEKTPOHHOTO HAYYHOT'O W3JaHUsI TBOPUECKOTO HACHeaus A.
I1. YexoBa (OHU «HEXOB») ®yHnaMeHTanbHON 31eKTpOHHON OnbOnmoreku «Pycckas
nuteparypa u poaskiiop» (PIB) [5], B KOTOPOM OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM IPEACTABICHUS
TEKCTOB SBIACTCS HE TOM (HAOOp MPOM3BEACHUM U PeAaKIIMOHHO-KPUTUUYECKUX
MaTEpHAaJIOB), a OTACIILHOE NMPOU3BEICHNUE KaK «CaMOJIOCTATOYHBIN (hparMeHT NeYaTHOTO
u3nanusa (Hampumep, pacckaswel «Jlomanunas damunus»y umu «Yurep [lpummbeeny,
BXOJIAIIIME B COCTaB 4-T0 TOMa akajemuueckoro [lomHoro cobpanvs COYMHEHUN U TMCEM
Uexosa B 30 Tomax)» [5].

PenakimoHHO-KPUTHYECKUH aIliapaT akaJeMHUIeCcKOro u3aanus [4] urpaeT BaxkHy1o
posib I pa3pabOTKHM CEMaHTHYEeCKOTo Tmoucka. OH BKJIOYaeT B ce0sl MCTOPUKO-
JUTEpPATypHbIE M TEKCTOJOTMYECKUE KOMMEHTapUu O TIPOU3BEACHUSX MHCATENs,
ONMCHIBAIOIINE UCTOPUIO UX CO3AaHUs, IEH3YPUPOBAHMUS, ICTOYUHUKU TEKCTA, U3BMEHEHUS,
BHOCHMbBIE B OCHOBHOM TEKCT Ha OCHOBE PYKONUCEW M aBTOPU30BAHHBIX IEYATHBIX
n3gannii. [lpumeuvanust coaep:KaT OT3bIBBI NPUKU3HEHHOM KPUTUKA W MHEHMS
COBPEMEHHMKOB O YEXOBCKHX NPOU3BEACHUSIX, HWH(MOPMAIMIO O TBOPYECKOH U
CIICHMYECKOH HCTOPHUH €ro IMbeC W IEepeBoJaX Ha HWHOCTpaHHbIC s3biku [1, c. 7-8].
CemaHTuueckasi MalIMHOYMTaeMasi pa3MeTKa pa3padaThIBaeTCs TaKke I JTHX
MaTepuajgoB, YTO IMO3BOJISIET HCCIEN0BAaTh MX C HCMOJb30BAHUEM KOMIIBIOTEPHBIX
METOJIOB.

AxkaneMuueckoe uzganue npoussenennii u nuceM A. I1. Uexosa [4] — 3TO HE TOJIBKO
KaHOHUYHOCTh pEeACTaBICHHBIX TEKCTOB nUcaTes u TEKCTBI
KOMMEHTApUEB/TIPUMEUAaHU  CIEIUAINCTOB-UCCIICIOBATEe KU3HM U TBOPYECTBA
nycaTessi, HO ATO €llle ¥ Habop YIIOMUHAHUN B TEKCTaX peasibHO CYIIECTBOBABILIUX JIOACH,
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1aT, cOOBITUH, cuTyanuii U T. m. llosToMy H3gaHHE CONEPKUT PAJ COCTaBICHHBIX
CHeuaIiCcTaMu yKa3aTelleid, KOTOphIe AaBall BO3MOYKHOCTh W3BJIE€Yb 3TH JaHHBIE U3
TEKCTOB B JOLU(POBYIO 310Xy, W celyac MPEICTaBISAIOT HWHTEPEC C TOYKUA 3PEHUs
OpraHM3aliyd CEMAHTUYECKOIO MTOMCKA 110 TEKCTaM npou3BeneHuil u nucem A. I1. Uexosa,
PENAKIIMOHHO-KPUTUYECKOMY arnmapary. K HHUM B HEpBYHO O4depellb CIEAYyET OTHECTH
yKa3aTeaId  HMMEH W Ha3BaHUW,  YINOMSHYTBIX B  TEKCTaX  IHCATEN,
KOMMEHTapUAX/MIPUMEUaHUsIX, KOTOpble BcTpedarorcs B 14/15, 16, 17 Tr. cepun
CounHeHus1, CBOJHBIN yKa3aTesb UMEH U Ha3BaHW B 18 TT. M yKa3zaTenu UMEH U Ha3BaHUU
K Kaxaomy u3 12 tomoB cepuu Ilucema. Ha ocHOBe 3THX ykazatenei paspabaTbiBaeTcs
0aza JaHHBIX MMEH M Ha3BaHMWI, YINOMHHAEMbIX B TEKCTax MHUcaTelsd U
OPUMEUYAHUSAX/KOMMEHTApPUSAX  HW3JaHus, B  KOTOPOM  COAEPKUTCSI HE  TOJIBKO
oun(poBaHHBIA BapHAHT yKa3zaTeJed MEeYaTHOrO W3JaHUs, T.€. MEPEBOJ PE3YJIbTAaTOB
TPaJAULUOHHBIX (PUIIOJOTHUYECKUX MPAKTUK B LU(PPOBOH (HopMar, HO U TOMOJHUTEIbHAS
uHpopmanus u3 Apyrux 06a3 manHbix, Takux kak Wikidata (https:// www.wikidata.org), a
CJIeIOBAaTENIbHO,  JIAHHBbIE  NPUOOpPETAlOT  HOBBIE  CIEHU(PUUYECKHE  CBOWCTBA.
PazpabaTteiBacmast 0a3a JaHHBIX MMEH W Ha3BaHUM - HUQPPOBOM ykazareib (MHIEKC),
HacjeayeT (YHKIMOHAJIBbHOCTh MEYaTHOIO YKa3aTels, COJAEpKallero MHQPOPMAaLUI0 O
TOMax M CTpaHHUIAX YINOMHUHAHHUS COOTBETCTBYIOIIEr0O HMMEHM/Ha3BaHUS B TEKCTaX
npousBeaeHuil [ICCull ¢ yueToM cBsI3M UIMEH Y Ha3BaHUU APYT C IPYTrOM, YTO MO3BOJISET
peanu3oBaTh CEMAaHTUYECKHA IIOMCK IO TEKCTaM MPOU3BEACHUN MHcaTeNns |
penakuuonHo-kputnueckomy anmapary [ICCull. [loarorosnennsie B Takom (opmare
JAHHBIE CTAHOBSTCSI HHCTPYMEHTOM HE TOJBKO AJI HOBBIX (PMIIOJIOTUYECKUX MPAKTUK, HO
M TO3BOJISIIOT MOJYYUTh NPEACTABICHHE O padoTre C OONBIIMMH KOJUIEKUUAMHU
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB.

[Mudposoit ykazatenb WMeH W Ha3zBaHuii TuceM coaepkuT 3040 3ammceit o
Ha3BaHUAX W 7798 3amumcedt 00 WMMeHaX peaidbHBIX Jtojel, u3 Hux 683 3amucu (10
Ha3BaHUM) — oOmmue c 3anmucsiMu W3 ykaszatenss uMmed u HazBanuit JI. H. Tonctoro [6]
(mensie Bcero B 1904 rony (12 Tom iucem) — 16 3ammceit, a 6ombiie Bcero B 1887-1888
IT. (2 Tom tuceM) — 104 3anucu). Yka3zatesib MMEH U Ha3BaHUW COYMHEHUI conepkut 5177
3anucel 0 Ha3BaHuAX MU 8934 3amucu 00 MMEHAX pealbHbIX JIOJEH, COOpaHHBIX
aBTOMaTH4ecKku 3 ykazareneu 14/15, 16, 17 u 18 TomoB. OumdpoBaHHBIH HHIECKC
paciypsieT BO3MOKHOCTH JOLMU(PPOBOrO TPAAUIIMOHHOTO TMOUCKA MO MHJEKCY 3a CYET
«HEYETKOTO TIOMCKa» IO YacTH CJIOBAa/UMEHH, OBICTPOTO MOUCKA Yepe3 MPOCMOTP BCETO
CIHCKa, OBICTPOrO MEpexo/ia Ha CTPAHMIy COOTBETCTBYIOILIETO MPOM3BEIACHUS, MUChMa
WK IpUMedaHus/kKoMMenTapus. [Ipu 3ToM nosiBisieTcss BO3MOKHOCTD CBA3ATh HE TOJIBKO
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KOHKPETHYIO CTPaHHUIy C COOTBETCTBYIOLIEH 3anmuchi0 B bJl, HO W HaWTU BBIpAKECHUE
COOTBETCTBYIOIIEH CYIIIHOCTH HA CTPAHMIIE.

Kpowme Toro, Ha 0OCHOBE JaHHBIX U3 OIIU(PPOBAHHOTO HHJIEKCA MOXKET OBITh TOCTPOCH
YaCTOTHBIM CIHCOK BCTPEYAEMOCTH Ka)XJOW CYIIHOCTM Ha CTpPaHULAX TEKCTOB
IPOU3BEACHUN M MHCEM NUCATENsA, B KOMMEHTApUSAX M NPUMEYAHUSX; HCCIEHOBATH
NOSIBJICHHE OJHUX M TEX K€ MMEH U Ha3BaHUU B pPa3HbIX KOHTEKcTax. OIHOBPEMEHHOE
MOSIBJICHUE PA3IMYHBIX UMEH U Ha3BaHW B OAHOM al3alle, Ha OJHOW CTpaHUIlC WIH B
mo0oM JIpyromM 0Oosiee MIMPOKOM WM Y3KOM KOHTEKCTE JIa€T BO3MOXKHOCTb BBISIBUTH
B3aUMOJICMCTBME  MEXIy  pa3HbIMM  (parMeHTaMH  TEKCTOB  MHUcaTens |
MPUMEYaHUI/KOMMEHTApUEB, YTO TMO3BOJISET MOJYYUTh MPEICTABICHUE O COLIMAIBHBIX
CBA3SX IHCATENS, NPUYEM KAaK B KOHTEKCTE B3aUMOJEUCTBHUS NHCATENsd C JPYyTUMHA
JIIOJIbMH, HAIIpUMEP, afpecaTrbl U T'ePOH €ro IMHUCEM, TaK U B KOHTEKCTE TOYKU 3PEHUS
A. II. YexoBa Ha CBSI3U pEANbHBIX JIOJEH U OOBEKTOB Jpyr c Apyrom. Takoro poja
CTPYKTYpPBl MPEIOCTABISIOT HOBBbIE BO3MOXHOCTH I M3YYEHHS] WUJEH U HHTEPECOB
A. 11. YexoBa, 00IIKUX TEHACHIMI U TEM €ro TBOPYECTBAa U ANUCTONSIpUs. [l Kaxaoro
MMEHW/HAa3BAHUS U3 yKa3aTelsi MOXHO BBIABUTh HauOOJIee 3HAYMMBIE CBA3aHHBIE C HUM
MMEHa.

[MudpoBoit HHIEKC TakXe TMO3BOJSET IMOHATh, KAaKUM O00pa3oM Co3/aBajics
penakuuoHHo-kputndyeckuil anmapar [ICCull, BiausiHMe pa3nUYHBIX PEAAKTOPOB HA
(opMupOBaHUE aKaJJEMUYECKOTO U3/IaHUS, BBIIBUTh HETOUHOCTH U PA3IUYUS B OIX0JaX
KaK OTJIEJIbHBIX TOMOB M3JaHUsl, TAK U CEpUN — COUMHEHNM U nuceM. Hanpumep, Kax b
TOM MHCEM CHa0XXE€H CBOMM YyKa3zaTelleM HMMEH W Ha3BaHWil Joaed U OOBEKTOB,
YIOMHHAEMBIX B MUCbMax U KOMMEHTApHUSX, B TO BpeMs Kak st COUYMHEHUN TPHUHST
Ipyroi moaxoxa — odumi ykazarens npenacrasiieH B 18 T. IICCull, Ho Toma, conepxaniue
HEXYAO0KECTBEHHYIO IIPO3y, TAKXKE COIAEPKAT CBOM YKa3aTelIH, KOTOPBIE IOMOJIHSIOT
OMHCaHUs CyIHOCTEN U3 18 ToMa, B KOTOPOM Yallle BCEro yKa3zaHa KpaTkas HHpopMaius
O 4YeNOBeKe MJIM OOBEKTe, C COKpallleHUSIMU HMEH/Ha3BaHUM (HACKOJBKO BO3MOJKHO).
Hanpumep, B ykazarene 18 T. ecTh cienyroliee onucanue Opara nucarens «Yexos An.
11. - Yexos An. I1. (ncesoonumvr — Aeagponoo Eounuywvin; A. E0.; U (?); A. Cedoti; Anos)»,
a B ykazarene 17 Toma — Oojee mojgHoe omucaHue «Yexoe (ncesdoHumvr — Anos,
Azaghonoo Eounuywvin, A. Ceooti) Anexcandp Ilasnoseuu (1855—1913), opam Uexosa,
nucamens, HCYPHAIUC, A8MOp pAda eocnomunanul o Yexosey». BO3MOXHO 3TO CBSI3aHO
¢ 00bEMHOCTBIO, TIPEJCTABICHHON B yka3zarene 18 Toma mHpopmanuu u mpeamnoJiaraet
CaMOCTOSITENIbHYIO padOTy UCCIIEI0BATEINSI MO MOUCKY HE0OX0AUMBIX AaHHBIX. [[udpoBoit
yKazaTeiab pemaeT AJTy MpoOjeMy, OJHaKo TpeOyeT «pydyHOi» BepupuKauuu
aBTOMATUYECKU COOpaHHON MHGPOPMALIMH.
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[udposoii mumekc mpoekra Chekhov Digital [3] coxpanser Bce cBoiicTBa
TPAJAULIMOHHOI'O MHJEKCA U B TO K€ BPEMsI paCIIMPSIET UCCIIEI0BATENBCKUE BO3MOKHOCTH
3a CUeT KOMIIBIOTEPHOTO YIMpaBlieHUS HWHGPOPMAIMEH W CEMAaHTUYECKON TOWCKOBOM
CUCTEMBI MPOEKTA.
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JUHI'BUCTUYECKUH KOPIYC B JEATEJBHOCTU JUHI'BUCTA U
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Anapeit Anexkcanaposudy COXAHDb
KaHAUAAT (GUITOJIOTHYECKUX HAYK, JIOIICHT,

[IsaTuropckuit rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
sochan2001@mail.ru

AnHa AuiekcanaposHa ITALIIKOBA
MaructpanT MHCTUTYyTa NeEpeBOAOBEACHUS,
PYCHUCTUKU U MHOTOSI3bIYMS

IIsaTUropckuil roCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
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AHHOTauMs. Te3uchl NOCBALIEHBI UCIIOJIB30BAHUIO JIUHIBUCTUYECKUX KOPITYCOB B
NEATEIbHOCTH JIMHTBUCTOB W IEPEBOJAYMKOB. bOJbIIOE BHUMAaHUE YAECIACTCS
MPUMEHCHUIO BKJIIOYCHHBIX B JIMHTBUCTUYECKHE KOPIyca HMHCTPYMEHTOB. B 1eHTpe
BHUMAaHUsI POM3BOAHBIC MpUJIaraTeIbHbIe, 00pa30BaHHBIC MPU TOMOIIM MOTYCYyPHUKCOB
THNa -Wert B COBpeMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE.

JlepuBaTHBHOE  CJIOBONPOM3BOACTBO B  COBPEMEHHOM  HEMEIIKOM  SI3bIKE
npencTaBiseT coOOM OMUH M3 CaMbIX NPOJIYKTHUBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOpA3OBaHMS,
BBIICIIAIOTCS Kak cy(ddukcanbHble, Tak U npedukcanbHbie Mojean. O0pa3oBaHUE HOBBIX
JIEKCUYECKHUX SIMHMII TPH IToMOIIH ad(HUKCOB OCBEIIECHO B IMHTBUCTUYECKOMN TUTEpaType
JOBOJILHO ~ TOAPOOHO,  OJIHAKO  OCHOBHOM  aKIEeHT  Jenaercs  Jubo  Ha
CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIE MOJIETU KaK TAKOBBIE, JIMOO Ha CIOBOOOpa30BaTEILHOE 3HAUCHUE,
MO3BOJISIIONIEE BBIICNATH OMPENEICHHBIE TPYIIBI CIOB CO CXOJHOM CEMaHTHKOM.
ITomo0HBIX KIaccuUKaIMii MHOKECTBO, HO OOJIBIIMHCTBO M3 HUX OCTaBIISICT O€3 OTBETa
MParMaTuueCcKyr0 COCTaBIISIONIYIO.

CrnoBapHBI COCTaB HEMEIIKOTO S3bIKa HACBIIICH JEpHBAaTAMHU aHAJTU3HPYEMOTO
THUIIA, 3a9aCTYI0 peYb HJIET O COTHSX JIEKCHUCCKUX EIUHUIl, YaCTOTHOCTh YIOTPEOICHHS
KOTOPBIX BapbHPYETCS B Pa3IUYHBIC SIIOXH I10]] BIUSHUEM BCEBO3MOXKHBIX (DaKTOPOB.
Hcronp30BaHre JUHTBUCTUYECKOTO KOpITyca IMO3BOJISET HaM HE TOJBKO IPOCICIUTH
M3MEHEHUS! CEMAHTUKH JIGKCUYECKUX €IMHUII 110 TIEPHOJIaM, HO U YCTAaHOBUTH BaJICHTHBIC
CBSI3U ATUX E€IWHUI], OMPEAEIUTh CHEephl UX YMOTPeOJEeHUS W BIUSHUE, KOTOPOE OHU
OKa3bIBaIOT Ha (HOPMHUPOBAHHME COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM KAPTHHBI MHpA, YTO HUMEET
OTIpENIETICHHYIO IICHHOCTh U JIJISl IMHTBUCTHYECKUX UCCIEAOBAHUM, U JIJIs1 IEPEBOTUECKON
JIeSITEILHOCTH.
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B paMKax HAImeCro UCCICA0OBAHUA Mbl UCITIOJIB30BAJIN JIMHTBUCTHUYCCKUMN Kop1iryC Der
deutsche Wortschatz von 1600 bis heute (DWDS), conepsxammmuii mogoopKy MaTepHaIIOB
Ha HEMEIIKOM s13bIKE ¢ 17 Beka.

B pamkax Te3MCOB pacCMOTpPUM JIEKCHUYECKUE E€AMHMIIBI C KOMIIOHEHTOM -Wert.
[Tonycydduxc -wert paccmarpuBaeTcsi Kak 4aCTUYHO CMHOHUMUYHBIN nonycyhdukcy -
wirdig. TI'pammatnyeckuii crnpaBoYHMK Jly/JeH JMIIb BCKOJB3b YIIOMHHAET, YTO
MPOU3BOJHBIE C BBIIICYNOMSIHYTBIMH TONycy(hduKcaMu BBIPaKAIOT HEKOTOPYIO
MOJIaTbHOCTh, @ UMEHHO OINPEACICHHYIO CTEIEeHb J0JKEHCTBOBaHUS. [3, 550]

Bce pacCMaTpuBaCMbIC B CTATbLC aABCKTHUBHBIC ITPOU3BOAHBIC B KAUCCTBC IICPBOIO
KOMIIOHEHTAa HMMEIOT IJarojl. AHaimn3 IIpru IMnoOMOmM JIMHIBUCTHYCCKOI'O KOpIIyCca
MIOKAa3bIBAET, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB UCIOIb3YyeTCs MHPUHUTHBHAS (hopMma riaroJa,
coenuHsronascs ¢ noinycydduxcom -wert mpu nomoiu unrepdukca -S-. Bee rmarosst
MOXXHO pa3OUTh Ha TPYMIbI, KOTOPbIE TEMAaTHUYECKH OYIyT COOTBETCTBOBATh TAKXKE U
nepuBataMm ¢ -wert: 1. oOparuTh BHUMaHHE, yd4ecTh, OTMETHTh - achten, beachten,
bemerken, merken, beriicksichtigen, erwégen, beherzigen; 2. cisimate, BUaeTh - ansehen,
sehen, horen; 3. nieHUTH, XBAJIUTh, YTUTh, OJ0OPATH, HarpaXXAaTh, MPU3HABATh - ehren,
schétzen, rihmen, loben, begrufRen, billigen, belohnen, anerkennen; 4. ciegoBaTs 3a yeM-
TO, CTPEMHUTBHCS K YeMy-To, mojapaxkaTh - anstreben, erstreben, befolgen, begehren,
nacheifern, nachahmen; 5. pyrars, xaners, ooBunsats - fluchen, bedauern, beklagen,
bejammern, tadeln, erbarmen; 6. pacckasbiBaTh, yrnmoMHHATh, Ha3biBaTh - erzéhlen,
erwéhnen, nennen, mitteilen; 7. pexomengoBats — empfehlen; 8. couyBcTBOBaTH,
3aBHJIOBaTh, Npe3WpaTh, HCHABHUJIETh, JHOOOBaThcs ueM-To - bemitleiden, beneiden,
verachten, bewundern, verabscheuen u T.x1.

[IpennoxkeHHOEe TEMAaTHYECKOE paclpe/iefieHue KpaHe YCIOBHO U MOXET OBbITh
COBEpIIIEHHO JpyruM. Mpl paccMaTpuBaeM JIHINb Hau0oOJiee YaCTOTHBIC TJIAaroJibl,
YYacTBYIOIIME B OOpa30BaHWUM TMPOU3BOJHBIX MPHJIATATEIBHBIX C KOMIIOHEHTOM -WErt.
Bri6opka mpumepoB 3 DWDS moxassiBaet, uro 68 u3 300 JEKCHYECKUX EIUHUIL C
KOMIIOHEHTOM -WeIt OTHOCHUTCI K aHannsnpyeMoﬁ MOACIM, a OJOTO TOBOPHUT O
MPOJYKTUBHOCTA JaHHOW CJIOBOOOpPA30BaTEIbHOW MOJEIH, ITOCKOJBKY OCTajJbHbIE
IMPUMEPLI HC ABJIAIOTCA IPHUJIAraTCIIbHBIMU WJIM K€ B KAaUCCTBC IICPBOI0 KOMIIOHCHTA
UCIIOJIB3YETCs CYIIECTBUTEIbHOE, HAaIpuMep, preiswert.

CymectButenpHoe Wert umeeT 10BOIHHO OOMUPHBIN CEMaHTHYECKUIN CIIEKT:

1. JleHeXKHBII SKBUBAJIEHT, CTOUMOCTb MPOAYKTA, IPEAMETA, YCIYTH, CP.:

. meine Mutter kaufte fiir das soeben erworbene Geld Waren ein, denn wenige
Stunden spater hatte das Geld schon wieder an Wert verloren [4]
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2. COBOKyHHOCTB TIOJIOKUTECIIBHBIX KAQUYECTB YCrOo-TO HJIM KOT'O-TO, UX 3HAYUCHUC,
BOXHOCTh II0 CpaBHeHHIO ¢ dYem-To, cp.. der Kkilnstlerische, unvergangliche,
dokumentarische Wert eines Romans; der sittliche, ethische, moralische, ideelle,
gesellschaftliche, erzieherische Wert einer Tat; der technische Wert einer Erfindung; das
hat wenig, geringen, viel, einen hohen, unschatzbaren Wert (flir meine Arbeit); einer Sache
groRen, keinen Wert beilegen, beimessen u T.x.

3. Ilpeamersl wiaM BelM, HMMEIOIIKE OOJBIIYI0O MAaTEpUANbHYIO II€HHOCTH;
MMYIICCTBO:

Im Hochwassergebiet konnten viele materielle Werte vor der Zerstorung gerettet
werden [4]

4, BBIpEl)KGHHaSI B HI/I(ban MaTeMaTHu4dYcCKasa HJIn @HSHHGCK&&I BC€JINMYMHA WU
snadenue: der Wert einer physikalischen Grol3e; der Wert der Messung liegt um 25 Prozent
hoher als erwartet; Werte vergleichen, (in eine Gleichung) einsetzen; einen Wert (an einer
Skala) ablesen; die Werte berechnen, erhthen, vergroRern, verringern, verkleinern;
meteorologische, mathematische, technische Werte u mu. np.

5. [louToBast Mapka ¢ Harle4aTaHHON CTOMMOCTBIO:

Die Serie wird mit einem Wert zu zehn Cent und einem zu fiinfzig Cent fortgesetzt.
Auf Werten von fiinf bis finfundfiinfzig Cent werden Zugvdgel dargestellt [4]

6. bupxeBbie akIuu:

Er kaufte verschiedene Werte [4]

[IlupoTta CEMaHTUYECKOTO CIIEKTpa OIPEAENsieT W BaJCHTHBIE CBOWCTBA
cymectButesnbHoro Wert, mosToMy KpoMe CaMOCTOSATEIBHOTO YHOTPEOJICHUS Mbl
Haxogum B DWDS mnpumepsl, B KOTOPBIX N€pBOHAYAILHOE 3HAYECHHE HECKOJIBKO
ociiabeBaer, TO ecTh cyulecTBuTeabHOoe Wert mepexoauT B pa3psil Tak Ha3bIBAEMbIX
moTycy(Qp(hUKCOB U UCMIOJIB3YETCSI B COCTaBE MPOU3BOIHBIX JIEKCUUECKHUX EANHMUIL ¢ -WErt B
Ka4C€CTBC BTOPOI'0 KOMIIOHCHTA. HpI/I 9TOM IIPAKTHYCCKU BCC ACPHBATLI OKA3bIBAIOTCA
00BEIMHEHBI OOIUM CIIOBOOOpPA30BATEIbHBIM 3HAYCHUEM «OBITh JOCTOMHBIM/CTOMTH
TOro, 4YTO BbIPAXKCHO IICPBBIM IJIArOJIbHBIM KOMIIOHCHTOM. Takum 06p330M,
AIbCKTUBHLIC IMPOU3BOAHBIC MOTYT OBITH pacnupCaciiCHbl 110 TEM K€ TI'pyIlllaM, 4YTO H
IMPUBCACHHBIC BBIIIC I'J1arOJIbI:

1. OBITH JOCTOMHBIM TOT'O, UTOOBI ObI OOpPATUII BHUMAHUE, YUJIH, OTMETHIIN:

Die Entscheidung von Herrn Dr. Voscherau ist achtenswert und hat meinen Respeki!
[4]

2. OBITh IOCTOWHBIM TOTO, YTOOBI OBITh YCIIBIIIAHHBIM, YBUACHHbBIM:

Ihre Musik ist nicht unbedingt radiotauglich, eher anstrengend, aber durchaus
horenswert. [4]
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3. OBITh JOCTOWHBIM OIICHKH, TOXBalibl, OAOOpEHHS, Harpaabl, NPHU3HAHWUA,
PECKOMEHJAINH.

Vielleicht wird man einige von euch, ganz sicher sogar den grauen Rudi, schon jetzt
als ehrenwerte &ltere Person behandeln. [4]

4. ObITH I[OCTOﬁHBIM ImoapaxaHu:d, KCJIaHUA CJICA0BATh HJIIU CTPCMHUTLCA K 3TOMy:

Der Job, den er da anstrebt, ist nicht wirklich anstrebenswert. [4]

5. OBITH TOCTOWHBIM TTOPUIIAHHUS, COKAICHHS, OOBUHCHUS

Wie diese bedauernswerte Frau selbst es von friih auf geahnt hatte, sollte Erftillung
ihrem Leben nicht beschieden sein. [4]

6. OBITH HOCTOﬁHBIM IIOBECCTBOBAHNA, yHOMI/IHaHI/Iﬂ:

Die ganze Geschichte wére erzéhlenswert genug, wiirde sie an dieser Stelle nicht
den Rahmen sprengen. [4]

7. OBITH I[OCTOﬁHBIM COYYBCTBHA, 3aBUCTH, IIPC3PCHUA, HCHABHUCTH, BOCXUIIICHU.

Die Warter, die wahrend der ganzen Nacht freigekommene Raubtiere hatten
erschieflen missen, boten einen bemitleidenswerten Anblick. [4]

B Te3ucax mpepsiaraercsi UL KpaTKU 0030p CIIOBOOOPA30BATEIbLHOW MOJEIU
,Verb+wert”, mo KoTopoii B HEMEIIKOM SI3bIKE Ha MPOTSHKEHUHU y)KE TIOCTATOYHO JOJTOTr0
BpEMEHU 00pa3yroTCs MPOU3BOAHBIC MpUIaraTelibHble. B mpuMepax u3 IMHTBUCTUYECKOTO
Kopryca Hemerkoro si3pika DWDS nepuBatel, 00pa3oBaHHBIC IO JIAHHOM MOJIEIIH,
yrIOTpe6J'I$IIOTCH B Ka4CCTBC OIIPCACIICHUA WMJIW HApPCUUs, TO CCTh UCIIOJIb3YIOTCA J'II/I60 JJIsL
OIIPCACIICHUA OJHOT'O M3 WICHOB IMPCAIOKCHUA, BRIPA)KCHHOI'O CYHICCTBUTCIIBHBIM, .]'II/I6O
IUIsL  ompefesieHus ckazyemoro. Takum o00pa3oM, JHMHTBHUCTHYECKHH KOPIYyC JaeT
BO3MOKHOCTb OTCJIC)KMBAaTb HC TOJIBKO CCMAHTUKY, HO M CHHTAKCHYCCKYIO (1)YHKI_[I/IIO
paccMaTpUBaEMBbIX JIEKCUUECKUX eIMHUL. KpoMe Toro, eme oAuH HUHCTPYMEHT KopIyca —
KPHBBLIC, ITOKA3bIBAOITUC YaCTOTHOCTD yHOTpe6J'IeHI/I$I BKJIFOUYCHHBIX B KOPITYC CJIOB — JIAFOT
HaM IMPCACTABJICHUC O IOITYJIIPHOCTHU TOTO HJIM MHOI'O CJIOBA WM LCJIOTO psaa CJIOB,
00BbETMHCHHBIX OOIMM CJI0BOOOPA30BaTEILHBIM 3HAUCHUEM.

[IpuBenenusie HUKE TpadUKH HATJISIIHO JIEMOHCTPHUPYIOT, YTO B COBPEMEHHOM
HEMELKOM SI3bIKE YNOTpeOJeHHe MPOU3BOAHBIX MpPHUIIAraTeNbHbIX € MOIyCyPdUKCOM -
wert, TJIarojabHbIi KOMIIOHEHT KOTOPBIX OKpalleH II0J0XKUTEIbHO, B IOCIEIHEE
JECATUIETHE 3HAYNUTEIIBHO COKPATUIIOCH, HAIIPUMED:
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begrifenswert - Verlaufskurve

anerkennenswert - Verlaufskurve

billigenswert - Verlaufskurve ehrenwert

..............

lobenswert - Verlaufskurve
Basis: DWDS-Zeitun

2
5
]
:f
=
e
H
n

beherzigenswert - Verlaufskurve
Sass: OWOS-Zetungskarpus

merkenswert - Verlaufskurve

beherzigenswert: Zeitung = 1967
Frequenz: 0.7
abjolut: 8

— beherzigenswert Zeitung

baza npumepoB DWDS Bkilt0o4aeT He TONBKO XYyI0KECTBEHHYIO JIUTEPATypy, HO U
ra3erbl, JXypHaJIbl C JIOCTATOYHO OOUIMPHBIM JUISl TPOBEACHUS JTUHIBUCTUYECKOTO WM
IIPEANEPEBOUECKOTO aHAIINM3A [IEPUOIOM MOKCKa. Tak, HEKOTOPBIE Ia3€Thl U )KypPHAJIbI, U3
KOTOPBIX ObUIM HCMOJB30BaHbl MPUMEPHI YIOTPEOICHUSI aHATM3UPYEMBIX JIEKCUYECKUX
€AMHUL, JATHPOBAaHbl HAYaJIOM IPOIILJIOr0 BeKa, HEKOTOPbIE OTHOCATCA K KOHILY 19 Beka.
OTO TMO3BOJSET TOBOPUTH O TOM, YTO JaHHas CJI0BOOOpa3oBaTesbHAs MOAEIb
OPOAYKTHBHA Ha NPOTSHKEHUMM JOBOJBHO IPOJOJDKUTEIBHOTO BpPEMEHH, YacToTa
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ynoTpeOaeHus TOW WM WHOW MPOU3BOMHON C moiycypdukcoM -WErt 3aBHUCUT OT
MPEIMOYTEHUN HOCUTENEH s3bIKa, OOYCJIOBIEHHBIX pAa3MYHBIMH, B TOM 4YHUCIE U
HKCTPAIMHTBUCTUUECKUMHU (HAaKTOpaMH - TOJUTHYECKasl CHUTYyallusi, JOMHUHUPOBAHHE B
OOIIECTBE TEX WM MHBIX ATHUUECKHUX, MOpAIbHBIX M JAp. LeHHocTed u T.1. lupokwuii
CEMaHTUUYECKUN CIEKTp cymiecTBuTrenpbHoro Wert mpakTuuecku HEe OTpaHUYMBAET €ro
BaJICHTHBIX BO3MOYKHOCTEW IpU YNOTpeOJeHHH B KadecTBe noiycypdukca. OH MOKET
COUYETaThCAd NPAKTUYECKU C JIFOOBIM TJIarojiOM B COBPEMEHHOM HEMELKOM S3bIKE MpHU
YCJIIOBUHU COXPAHEHMS JIOTUYECKUX CBA3EH, UTO JIEJIAET €r0 CBOET0 POJA YHUBEPCAIBHBIM
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIM CPENCTBOM.
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TO‘G*‘RI CHIZIQ VA TEKISLIKNING VEKTOR-PARAMETRLI
BERILISHINING TATBIQLARIGA DOIR MASALALAR

Rokiya Begmatovna SALIBAYEVA
Angren 2-sonli KHM matematika
fani o‘qituvchisi

Annotatsiya. Tezis matematikaning keng qo‘llaniladigan tushunchalaridan biri
bo‘lgan vektor tushunchasini o‘gitish masalalariga bag‘ishlangan.

Kalit so‘zlar: vector; vektorlar ustida amallar; geometrik figuralar; to‘g‘ri chiziq,
tekislik.

Ma’lumki, vektor tushunchasi zamonaviy matematikaning eng muhim tushunchalaridan
biridir. Shuning uchun ham matematikadan o‘quv dasturida vektorlar ustida amallar
bajarish malakalarini egallashni ta’minlash ko‘zda tutilgan bo‘lib, bunday mashqglarni
bajarishda asos bo‘lib ko‘p hollarda geometrik figuralarning xossalari xizmat giladi.
Vektor metodining bir gator geometrik masalalarni yechishda, teoremalarni isbotlashda
go‘llanishini ko‘rish magsadlidir. Juda ko‘p geometrik masalalarni yechish uchun sodda
nugtalar to‘plamlarini (to‘g‘ri chiziglar, nurlar, kesmalar, tekisliklar, burchaklarni)
vektorlar orgali ifodalash magsadga muvofig. Shu usulda yechiladigan stereometrik
masalalarga misollar keltiramiz.

Masala 1. ABCA;B1C; uchburchakli prizmaning AA;, BB;, CC; girralarida mos
ravishda shunday D, E, F nugtalar olinganki, ular
ﬁzk-TAb ﬁzm-BTBl, C_F)zn-C_Cl)
1shartlarni ganoatlantiradi. Prizmaning A uchi va BB;C;C yoqining simmetriya markazi S
nuqgta orgali o'tkazilgan | to ‘g ‘ri chizig DEF tekislik bilan O nugtada kesishadi. x =
) AO: AS nisbatni toping.
‘\ - Yechish. Masalada garaladigan vektorlarni AB = e;, AC =
e,,AA; = e; lar bilan belgilaymiz (7-rasm).
- U holda AD = ke, AE =&, + me;, AF = e, + ne;, AS
~(e1+e +e),
AO = pAS bo'ladi.
Bularga ko ra esa,
DE =& + (m—k)e;, DF =&, + (n— k)e;,
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DO = A0 — AD = pAS — AD =E(e—1’+e—2’) + (E—k)e—g’.
vektor tengliklarni hosil gilamiz. Bu uchta vektorlar komplanar bo'lganligi uchun

vektorlarning komplanarlik shartiga ko'ra DO =x- DE + y- DF tenglikni yozish
mumkin. Bu tenglikka DO, DE va DF vektorlar yuqorida topilgan ifodalarini go'ysak,

P, _ P . . . . _
5(31 +e;) + (E_ k) e3 = x[e; + (m — k)ez] + y[e; + (n — k)es]

bo’ladi. Lekin e7, e,, e; vektorlar komplanar emas. Shuning uchun bu tenglikning chap va
o'ng tomonlaridagi e;,e,,e; vektorlarga ko'ra yoyilmalar teng (vektorning berilgan
bazisga ko ra yoyilmasining yagonalik xossasi) bo"ladi:

P_ PP e m— _
Z—x, Z—y,2 k=m-k)x+ (n—k)y.

Bu yerdan g—k=§(m—k)+§(n—k) yoki §(1+2k—m—n)=k

ni topamiz. Agar bu yerda 1+2k—m—n=+0 bolsa, O nugta mavjud bolib,
2k

izlanayotgan nisbat % = —.——gateng boladi.

Bu yerda k, m, n larga tayin sonli giymatlar berib va S nugtaning BB;C;C yoqdagi
vaziyatini turlicha tanlab, turli xususiy hollarga kelinadi. DEF tekislik AS to ‘g ‘ri
chiziqgga parallel bo’lishi uchun m + n = 2k + 1 shartning bajarilishi lozimligi ravshan.
Xususiy hollarning biri, k =0 va m+n =1 bo’lganda DEF tekislik AS to ‘g ‘ri
chiziq orgali o'tadi.

Masala-2. Tekislikda ikkita p gto ‘g ‘ri chiziglar

OP=04A+kQva0Q =0B+n (1)

(bu yerda nolmas a va b vektorlar mos ravishda pvagto
g ‘ri chiziglarga parallel bo’lgan ixtiyoriy wvektorlar)
vektorlar tenglamalar bilan berilgan. M nuqgta PQ kesmani
PM:MQ = A nisbatta boladi. k va n lar mumkin bo’lgan
barcha teng giymatlarni gabul gilgan hol uchun M nugtalar
nugtalar to plamini toping.

R-raem Yechish. Vektorlarni ayirish qoidasiga ko'ra (8-rasm)
PM = OM — OP va MQ =0Q —O0OM

Masalaning shartiga ko 'ra PM = AMQ yoki

96 DOI: 10.36078/1688391447



OP+X0Q

0Q — 0P = A(0Q — OM). Bu yerdan OM = ni topamiz. Bu yerdagi OP va

1+X%
Z)_Q’ larning o°rniga ularning (1) dagi ifodalarini goyib, soddalashtiramiz. OM = OA:f;B
(@+xb)k L —— S N ——  0A+X0B . _ (@+ap)
5 Yoki OM = OC + kc ga ega bo lamiz, bu yerda OC = ————, ¢ =+

(1) Muntzam izlanayotgan M nugtalar to‘plami C nuqgta orgali o‘tib, ¢ vektorga

parallel bo'lgan to‘g‘ri chiziglardan iborat ekanligini ko ‘rsatadi.

(2) Masalaning yechimidan ko‘rinadiki, berilgan p va q to‘g‘ri chiziglar aygash

bo‘lsa ham M nugtalar to‘plami to‘g‘ri chiziqdan iborat bo‘ladi.

Geometrik masalalarni yechishda vektor metodni qo‘llashning eng asosiy ustunligi
uning umumlashtirishlar gilishga imkon berishdir. Bunday umumlashtirishlarda
garalayotgan figuralarning necha o‘Ilchovli ekanligidan qat’i nazar ularni bog‘lovchi
munosabatlar o‘zgarmaydi. Bunday hollarni mazkur yugorida zikr etilgan mulohazalarda
aylana va sfera, o°‘rta perpendikulyar to‘g‘ri chiziq va tekisliklarning vektor tenglamalarini
tuzishga doir masalalarni yechishda ko‘rish mumkin.Umuman, yassi va fazoviy nuqgtalar
to‘plamlarini topishda vektorlar algebrasining go‘llanishini algebra kursida garaladigan
tenglamalar tuzishga doir masalalar bilan giyoslash mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Sayfullayeva H. M. “Geometriya”. Akademik litsey va kasb-hunar kollejlari uchun
T., O‘qituvchi, 2007-yil.
2. BacuneBckux A. b. “O0yuenue pemienuto 3amau’. MuHck, Bermeiimas mkora,
1979 rogn.
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THE DEVELOPMENT OF THESAURUS DICTIONARIES AND THEIR
FUNCTIONS
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Abstract. Thesaurus dictionaries are an essential tool for language learners, writers,
researchers, and information managers, providing a means to expand vocabulary, improve
writing skills, and enhance information retrieval. However, the effectiveness of thesaurus
dictionaries depends on their organization, content quality, and appropriate use in context.
This thesis explores the history, development, and applications of thesaurus dictionaries,
and evaluates their effectiveness as a tool for language learning, writing, and knowledge
management.

Key words: Roget Thesaurus; researchers; specific; management; factors; rhetoric;
communication; relationship; thematically; approach.

The development of thesaurus dictionaries has been shaped by several factors,
including advances in language studies, changes in publishing technology, and the growing
demand for effective tools for language learning and knowledge management. The earliest
thesaurus dictionaries were simple lists of synonyms and antonyms, compiled for use in
rhetoric and poetry. These lists were often organized alphabetically, without any
consideration for the relationships between words.

In the 19th century, Peter Mark Roget published the first modern thesaurus
dictionary, Roget's Thesaurus of English Words and Phrases. Roget's thesaurus was
organized thematically, with words and phrases grouped according to their meanings and
relationships. This organizational approach allowed users to explore related concepts and
find alternative words and phrases more easily. In the 20th century, thesaurus dictionaries
became more specialized, with many dictionaries developed for specific fields, such as
medicine, law, and science [7,23-26]. These specialized dictionaries included technical
terms and jargon specific to their respective fields, allowing researchers and professionals
to communicate more effectively.

With the advent of digital technology, thesaurus dictionaries have become more
widely available and easier to utilize. Electronic thesauruses, such as WordNet, have been
developed to facilitate natural language processing and information retrieval. These
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clectronic thesauruses use algorithms to analyze and categorize words and concepts,
allowing users to quickly find synonyms and related words. Therefore, the development of
thesaurus dictionaries has been driven by a desire to improve language learning, writing,
and knowledge management. [2,67-69] The ongoing development and use of thesaurus
dictionaries highlight their enduring value as a tool for language studies and
communication.

The history of thesaurus dictionaries can be traced back to ancient Greece, where
lists of synonyms and antonyms were compiled for use in rhetoric and poetry. However, it
was not until the 19th century that thesaurus dictionaries began to take their modern form.
In 1805, the first modern thesaurus dictionary was published by Peter Mark Roget, a British
physician and polymath. Roget's Thesaurus of English Words and Phrases was organized
thematically, with words and phrases grouped according to their meanings and
relationships. Roget's Thesaurus quickly became popular and has been continuously
updated and revised since its initial publication. In the United States, the first thesaurus
dictionary was published by Samuel Johnson in 1755. Johnson's dictionary was not
organized thematically, but rather alphabetically, with synonyms and related words listed
under each entry. In the 20th century, thesaurus dictionaries became an important tool for
writers, editors, and researchers. [3,79-82] Many specialized thesaurus dictionaries were
developed for specific fields, such as medicine, law, and science.

With the advent of digital technology, thesaurus dictionaries have become more

widely available and easier to use. Electronic thesauruses, such as WordNet, have been
developed to facilitate natural language processing and information retrieval. In general,
the history of thesaurus dictionaries reflects the evolution of language and the changing
needs of writers, researchers, and information managers. The ongoing development and
use of thesaurus dictionaries demonstrate their enduring value as a tool for language
learning, writing, and knowledge management. The aim of thesaurus dictionaries is to
provide users with a comprehensive and organized list of synonyms, antonyms, and related
words for a given term. By doing so, thesaurus dictionaries aim to expand users'
vocabulary, improve their writing and communication skills, and facilitate their ability to
analyze and understand language and information.
Thesaurus dictionaries also aim to provide users with a means to navigate complex fields
of knowledge by mapping the relationships between different concepts and terms. This can
be useful for researchers, students, and information managers who need to understand and
organize large amounts of information. Thus, the aim of thesaurus dictionaries is to provide
users with a tool that can help them to better express their ideas, understand language and
information, and navigate complex fields of knowledge.
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Thesaurus dictionaries serve several functions, including:
1. Vocabulary expansion: Thesaurus dictionaries provide synonyms and related words for
a given term, which can help users to expand their vocabulary and use more varied and
precise language.
2. Text analysis: Thesaurus dictionaries can be used to analyze and classify texts based on
their content and language, allowing for more accurate indexing and retrieval of
information.
3. Writing aid: Thesaurus dictionaries can be used as a writing aid, providing alternative
words and phrases to help users express their ideas more effectively and creatively.
4. Concept mapping: Thesaurus dictionaries can be used to map the relationships between
different concepts and terms, allowing users to better understand and navigate complex
fields of knowledge.
5. Language learning: Thesaurus dictionaries can be used as a tool for language learning,
helping users to improve their vocabulary, grammar, and writing skills.
Overall, the function of thesaurus dictionaries is to provide users with a means to expand
their vocabulary, improve their writing and communication skills, and enhance their ability
to analyze and understand language and information.
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O‘ZBEK VA INGLIZ TILLARIDAGI KONSEPTUAL METAFORALARNI
ELEKTRON LUG‘ATINI TUZISH VA DASTURINI YARATISH

Muhabbat Dushambayevna RAXIMBAYEVA
Fizika-matematika fakulteti

Axborot texnologiyasi kafedrasi f-m.f.n. dots.
Urganch davlat universiteti

Xosiyat Erkinboy gizi ABDULLAYEVA
Fizika-matematika fakulteti
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Annotatsiya. O‘zbek va ingliz tillarida internet makonida qo‘llanilishini ifodalovchi
metaforalarni tagqoslash shuni ko‘rsatadiki, insonning internet makonidagi turli
mulogotlarining (chatlar va ularning turlari, konferensiyalar, 1CQ, tematik forumlar,
Internet kundaliklari, onlayn jamoalar, ijtimoiy tarmoqlar va boshqgalar) metaforik
belgilarida ko‘p narsa namoyon bo‘ldi. Metaforalarni solishtirishning amaliy natijasi
nafagat metaforalarning semantikasini aks ettiruvchi, balki sinonimlar va ekvivalentlarni
gidiradigan, shuningdek, metaforalarni saralash imkonini beradigan elektron ikki tilli
lug‘atni yaratish edi.

Kalit so‘zlar: metafora; lingvistika; chat; forum; ICQ.

Abstract. A comparison of metaphors in Uzbek and English for the use of the Internet
shows that different types of human communication in the Internet (chats and their types,
conferences, 1ICQ, thematic forums, Internet diaries, online communities, social networks,
etc.) metaphorical signs. The practical result of comparing metaphors was to create an
electronic bilingual dictionary that not only reflected the semantics of metaphors, but also
searched for synonyms and equivalents, as well as sorting metaphors.

Keywords: metaphor; linguistics; chat; forum; ICQ.

Bugungi globallashuv asrida jamiyatning barcha sohalari kabi tilshunoslik ham
zamonaviy kompyuter texnologiyalari va internet tarmoglari bilan integrallashib
bormoqda. Hozirgi kunda til materiallarini topish, ularni o‘rganish va tadgiqot olib borish
jarayonini elektronlashtirish bugungi kun tilshunosligining dolzarb vazifasidir. Bu
vazifani o‘tgan asrning 60-yillari boshlarda AQSHda asos solingan korpus tilshunosligi
amalga oshirmoqda. Korpus — kompyuterning ma’lumotlar bazasida saglanuvchi
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og‘zaki va yozma matnlar majmui. Korpusda yig‘ilgan materiallarning anig yozilgan
vaqgti, qgaysi uslubga mansubligi, gaysi manbaga tegishliligi ham batafsil yoritilgan
bo‘ladi.t

Korpusning bu imkoniyatlari undan keng hajmda va samarali foydalanish imkonini
beradi. Bugungi kunda dunyoning ko‘plab tillari 0°z korpusiga ega. Mamlakatimizda ham
O zbek tili milliy korpusi va uning asosida korpusning boshga turlarini yaratish ishlari
jadal olib borilmogda.

Korpus materialining necha tilda berilishiga ko‘ra uning bir va ko‘p tilli turlari
mavjud.

Bir tilli korpuslarda mavjud til materiallari fagat bir til doirasida bo‘ladi. Ko*p tilli
korpuslar, odatda, tarjimonlar tomonidan foydalaniladi. Ko‘p tilli korpusning yana bir
ko‘rinishi original matn va tarjima matndan iborat bo‘ladi. Korpusning ushbu turi qiyosiy-
chog‘ishtirma tadgiqgot olib borishda, tarjima nazariyasi hamda kompyuter tarjimasini
o‘rganishda juda muhim manba bo‘lib xizmat giladi. Ko*p tilli korpusning 2 turi mavjud:

e Dbir-birining tarjimasi bo‘lgan matnli korpus;
¢ Dbir mavzuga oid ikki tildagi matnli korpus.

Birinchi turdagi korpus parallel matnlar korpusidir. Parallel korpus bu — tarjima
gilingan matnlar juftligidir. Ikkinchi xildagi korpus — tarjima korpusi (translation
corpora) deb atalib, ayni bir fikrning turli tildagi ifodasini o‘rganish uchun muhimdir.
Bir va ikki tilli korpuslarda semantik teglash muhim vazifa hisoblanadi.

Hozirgi kunda nafagat tilshunoslikda, balki tarjima nazariyasi va amaliyotida ham
korpus lingvistikasi, milliy korpus terminlari keng go‘llanilib, bu sohada ingliz, ispan,
fransuz, nemis, rus va boshga ko‘plab tillarda axborot texnologiyalariga asoslangan
samarali nazariy va amaliy ishlar, tadgiqotlar, loyihalar bajarildi va bajarilmoqda.
Oc<zbek tilida esa bu borada gilingan ishlar kamligi tufayli bu soha masalalarini yechish
juda dolzarb hisoblanadi.?

Oldin metafora nima ekanini bilib olsak.

Metafora bu — bir tushunchaning ma’nosini boshqasiga ko‘chirgan, ikkalasi
o‘rtasida o‘xshashlikni o°‘rnatadigan adabiy figuradir. Ko‘chimlarning metafora,
metonimiya, sinekdoxa kabi bir necha turlari bilan farqlanadi. Biz shu ko‘chimlarni
ichidan metafora hagida gaplashamiz®.

Metafora narsa va hodisalar orasidagi o‘xshashlik asosida ulardan birini ifodasi
bo‘lgan so‘zni ikkinchisini ifodalash uchun qo‘llashdir, metaforada shaxsiy o‘xshashlik:
belgi-xususiyat, harakat-holat nazarda tutiladi. Shu tufayli ot, fe’l va sifat turkumlarida
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metafora yo‘li bilan ko‘chish hodisasi mavjud. Masalan, tish, yengil, pasaymoq
so‘zlarining ma’nolarini kuzating. Tish:

1) odamning tishi (bosh ma’no);
2) arraning tishi (yasama ma’no).

Metafora qanchalik yangi, kutilmagan bo‘lsa, shunchalik ifodali bo‘ladi. Mohir so‘z
ustalari 0°z asarlarida so‘zning metaforik ma’noda qo‘llash orqali ifodali, obrazli nutqning
go‘zal namunalarini yaratadilar *.

Lug‘atning umumiy xususiyatlari. “Inson internet makonida qo‘llaniladigan
metaforalarning ikki tilli lug‘ati” — Internet makonida qo‘llaniladigan metaforalar
solishtirilib 1kki tildagi lug‘at yaratilmoqda. O‘zbek elektron ikki tilli metafora lug‘atida
internet makonidan foydalanuvchi har bir insonning ichki dunyosi metaforalarini tahlil
gilish va tizimlashtirish natijalarini aks ettiruvchi elektron resurs.

Elektron lug‘at tarkibi quyidagilardan tashkil topgan: foydalanuvchiga yo‘rignoma,
lug‘atning qisqacha izohi, manbalar, yangiliklar, lug‘atning MB, ya’ni elektron lug‘at,
gidiruv maydonchasi, ro‘yXatda ko‘rsatilayotgan metaforalar soni.

Bu ma’lumotlar bazasi har bir foydalanuvchiga juda keng migyosdagi imkoniyatlarni
yaratib beradi. Undan metaforalar ro‘yXatini ko‘rish hamda ko‘chirish imkoniyati mavjud.
O‘zbek tilidagi metaforalar ingliz tilida ma’nosini o‘zgartirmagan holda chigaradi.
Tanlangan mavzuni dolzarbligi shundaki, yuqorida aytib o‘tganimizdek, metaforalar
ko‘chirmalardan tashkil topgan. Bundan ko‘rinadiki, o‘zbek tilidagi metaforani online
tarjima qilmoqchi bo‘lsak, biz kutgan ma’noga ega bo‘lgan gapni chigarib beradi. Bu
muammolarni bartaraf gilish magsadida ushbu elektron lug‘at ishlab chigilmoqda®.

Xulosa qilib aytganda, elektron ikki tilli ushbu lug‘at foydalanuvchilarning o‘zbek
tilidagi metafora lug‘ati vositalarni to‘liq aks ettirishga imkon beradi. Bazada ro‘yxatdan
birma-bir kerakli metaforalarni tizim yuqorisida joylashgan qiduruv bo‘limiga kerakli
metaforani yozish orqali o‘zbek tilidagi metaforalarni ingliz tilida xatosiz, ya’ni biz kutgan
ma’nodagi tarjimasini chigaradi.
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OIIbIT TMHI'BUCTUYECKHUX U JIMHI'BO-KYJIbTYPOJJOI'HYECKHUX
NCCIEAOBAHNUU HA BA3E KOPIIYCE AIABII'EUCKOTI'O SA3bIKA

Pauca barmupszosna YHAPOKOBA
JOKTOP (PHIIOIOTHYECKUX HAYK,

npodeccop AIBITEHCKOT0 TOCY1apCTBEHHOTO
yHHBepcuTeTa faya_unarokova@bk.ru
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KaHIUAAaT UCTOPUIECKIX HaYK,
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N3ydeHne cocTOsHUS SA3bIKOB, IPE3EHTAlMs X 00rarcTBa MOCPEACTBOM METOJIOB
KOPIIyCHOM  JIMHIBUCTHKM  CTaHOBHUTCA  OJHMM M3  CaMbIX  IPOXYKTUBHBIX
UCCIIEIOBATENbCKUX MOAX0A0B. B  poccuiickoil ¢Qumomornyeckoil Hayke IIHPOKO
HCIIONB3YETCsl KOpIycHas JUHIBUCTHKA. [lommMo HanmoHampHOro kopmyca pycckoro
a3pika (HKP), s13p1Kk0BbIE KOPITYCHI CO3/1at0TCS B HAMOHAIBHBIX pernoHax Poccum.

AJZIBITEMCKUM  KOPIIYC CO3JaH CPaBHUTEJIIBHO HENABHO. JIaHHBIM IPOEKT
paspabatsiBasica ¢ 2014 nmo 2017 rr. B HUY «Bbicmias mikosna 3KOHOMUKH» TPYIIION
JMHTBUCTOB o pykoBoacTBoM K.¢.H. FO.A. Jlannmepa [http://adyghe.web-corpora.net/].
Crnenyer OTMETUTB, YTO IEPEN HAYYHBIM KOJUIEKTMBOM CTOSUIM HOBBIE HECTAHJIAPTHBIC
3a]1a4M, MMOCKOJIbKY aJIbITCHCKHIA SA3BIKOTHOCHTCS K MOJMCHHTETHYECKUM si3bikaM [1,18].
Camo co3gaHue aJpIreiCKOro KOpIryca sIBUJIOCh ONPENEIICHHBIM BBI30BOM ISl MUPOBOM
KOPIYCHOW JIMHTBUCTHKHM, TAaK KakK aJbITEHCKHUIA $3bIK THUIIOJIOTMYECKH CYLIECTBEHHO
OTJINYAETCS OT $3BIKOB, MJII KOTOPBIX HM3HAYAJIBHO CO3JAaBAIMCh IIEPBBIE KOpITyCa.
CrnenoBaTenbHO, MOAXOJ K CO3JAAHMIO JaHHOIO KOpHyca ObUT MHBIM, OTJIMYHBIM OT
BbIPa0OTaHHBIX paHee MPEACTABICHUH, KOT/Ia apXUTEKTypa KOPILyCOB OPHUEHTHPOBAJIACh
MPEUMYIIIECTBEHHO Ha KPYMHBIC €BPOMEHCKUE S3BIKU. AJBITEUCKUN KOPIYC CHAa0XEH
IpaMMaTHYECKON pa3METKOM, KOTOpas SIBISETCS PE3YJIbTATOM aBTOMATHYECKOTO aHAIM3a
cioBopopM. OCHOBY €ro COCTaBWJIM XYI0KECTBEHHbIE U IyOJUIIMCTHUYECKHE TEKCTHI.
Hekotopble 0OCOOEHHOCTH  aABITEMCKOrO AJIEKTPOHHOTO KOpIyca ONHUCAHbl €ro
co3/aTe/IsIMU B OJJHOMMEHHOM cTaThe [2, 198-206].

[TosiBneHne AJABITEHCKOrO KOpIyca Ba)XHO HE TOJbKO C TOYKA 3pEHUs
HCCIIEI0BATENBCKOTO HMHTEpeca. AKTyaJIbHOCTh CO3JaHUsl KOPIyca CBsS3aHA TaKke C
COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM a/IBITEMCKOTO A3bIKa, BXOAAIIETO B a0Xa30-a/IbITCKYIO CEMBIO,
pacnpocTpaHeHHYIo Ha 3anagHoM KaBkase U B cpe/ie KaBKa3CKOM JUacIopbl, PACCEIEHHON
B JIECATKaxX rocyaapcTB. Bo-mepBbIX, aAbIl€HCKUI S3bIK SIBISETCS MJIAJONUChbMEHHBIM
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(mocne OKTSIOpBCKOM peBoNOLMK OblIa CO3/jaHa MUCbMEHHOCTh HAa OCHOBE apa0CKOTO
andasuta, KOTOpbId ObLT 3amMeHEH B 1927 romy narunuuedd, a B 1938 romy —
KUPUJUIMLIEH ), U JAJIEKO HE BCE BOMPOCHI, aILI'CKOTO SI3bIKO3HAHMS SIBJIIFOTCS HA CETOHS
paspenieHHbIMH. Bo-BTOphIX, ¢ cepenunbl XX Beka cepa MpuUMEHEHHs aJbIT€HCKOTO
A3bIKa, Ybsl TUTEpATypHas Tpaaulus HacuuThiBaeT MeHee 100 siet, B cuily psiia MpUYUH
CYILIECTBEHHO CYy3WJIaCh U CBeJach MPEUMMYIIECTBEHHO K YPOBHIO CEMEHHO-OBITOBOTO
oomenus. Ilo wmaccudpukanmun HOHECKO anppireiickuii sSI3pIK OTHOCHUTCS K YHCITY
ys3BUMBIX s3BIKOB [3]. Emre Oosiee COXKHOUM SBISETCS S3BIKOBAsT CUTyalHsl B CpPeEle
aJbITCKOM AMAcOpbl. 3HAYUTENIBHOE CYKEHHE (PYHKIIMOHUPOBAHUS aJIbIT€UCKOrO SI3bIKa
BEJIET K pa3pylICHHI0 OOpa3HOIro MBIIUIEHUS HAapoJa U, KaK CJEICTBHE — U3MEHEHUIO
HOPOKIAeMON UM SI3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. JlaHHBIN Mpoliecc MPOBOLUPYET OOMIBHOE
NOSIBJIEHUE B SI3BIKE 3aUMCTBOBAHHOM JIEKCHUKH, KaJbKHUPOBAaHWE HWHOSI3BIYHBIX CJIOB U
HOHSTHUH, IEPEOCMBICIEHUE NCKOHHO aJIbINCKHX BBIPAYKEHUN.

[IoaToMy B COBpPEMEHHBIX VYCIOBHUSX HCIOJIb30BAHHE HH(POPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTUH (B TOM YHUCJE — 3JIEKTPOHHBIX JTUHIBUCTUUYECKUX KOPITYCOB) ISl U3YUYECHHS U
COXpaHEHUs aJbIT€HCKOro S3bIKa SBISETCA OJHUM U3 BakHeWux ¢akropoB. Co3naHue
AJIBITEMCKOTO KOpITyca ITO3BOJISIET aKKyMYJIMPOBATh JIEKCUYECKUM COCTAaB S3bIKa H
OCHOBHBIE TpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKUMU B (opmare mopTaja, HaxOoIsALIerocss B
OTKPBITOM JIOCTYyTIE B c€TU MIHTEpHET.

MockoBckasi Tpymnna JUHTBHCTOB Noj pykoBoacTBoM K.p.H. FO.A. Jlannepa B
nepuoa ¢ 2017 mo 2021 rr. npoBoauia KOPMYCHbIE TUHIBUCTUUECKUE UCCIEAOBAHUS 10
anpirefickomy si3biky [4,99-104].

B 2022 romy Obu1 wuHMIMUpOBaH coBMecTHBIM mpoekt HUY BIID u AT'Y
«KopmycHble uccnegoBaHHUsl aJbIT€UCKOro A3bIKay». LleabloJaHHOrO MpoeKTa SBISETCA
W3Y4YEHUE JTUHAMHUKNA PA3BUTHS U CTENEHU COXPAHHOCTH AJbITEHCKOrO fA3bIKA, a TAKKE
O0OBEKTHBAITUS €r0 COCTaBa, CTPYKTYPHI U 00pa3HON CHCTEMBI.

BaXHBIM JOCTMKEHHMEM B XOAE pealu3aludyd IPOEKTa CTajJ0 3HAYUTEIBHOE
pacmmpenue Appireiickoro kopmyca (¢ 8,25 muH. crnoBoymnotpebnenuit mo 11,1 mH.
CJIOBOYIIOTpeOICHUI), Onarojapss yuemMy B HEM Telepb HAMHOIO JIyYIle MPEeJCTaBICHO
pazHooOpasue xKaHpoB M aBTOPOB. B TO BpeMsi Kak paHee OCHOBHYIO 4acTh KopIlyca
COCTABJISUIA COBPEMEHHBIE Ta3€THbIE TEKCThI, B pe3yJibTare pabdOThl MPOEKTa B HETrO
BBEJICHO OOJIBIIOE YHMCIIO XYA0KECTBEHHBIX NMPOU3BeAeHU (1006aBieHo okoyo 1,5 miH.
CJIOBOYNOTPEOJICHHI ) U HAYYHBIX TEKCTOB (60see 420 Toic. ciioBoynoTpebdienuii). Kpome
TOTO, CO3/[aH YHUKAJIbHBIM (DONBKIOPHBIM mMoAKOpmyc Ha 0a3e  (OIBKIOpPHO-
sTHOTpaduyeckoro apxmBa lleHTpa ampiroBeneHHs ANBITEMCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
yHuBepcuteta (6onmee 1600 TekcToB, Oosee 600 ThIC. CIOBOYNOTpPEOICHUI),
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MO3BOJISIOMUN (PYIIBTPOBATH TEKCTHI MO (HOTBKIOPHBIM KaHPaM, WCTIOJHUTEIIO U €ro
AQHKCTHBIM JaHHBIM U T.JI.

Pacmupennsiii  (hOTBKIOPHBIMU, HAYYHBIMH M XYJI0KECTBEHHBIMH TEKCTaMH,
JUHTBUCTUYECKUM KOPIYC B 3TOW CHUTYyalluu JIEMOHCTPUPYET OOBEKTUBHOE COCTOSHHUE
SI3bIKA U TIOMOTAeT HAMETHUTh ITyTH €TI0 COXPAHEHUS U MEPCIICKTUBBI PA3BUTHS.

B xome peanuzanuu mnpoekTa OBLIM TMPOBEICHBI JUHTBUCTHYECKUE, JIMHIBO-
KYJIbTYpOJIOTHYECKHE U  (DOITBKIOPUCTAYECKUE HWCCIICOBAHUS, OCYIIECTBICHHBIC
MTOCPEICTBOM HCITOJIb30BAHUS MHOTOYPOBHEBOT'0, MHOTO()YHKITHOHAIBHOTO aIbITEHCKOTO
kopmyca. [ToAroToBIeH K myOMuKaIiy psJT HAYYHBIX CTaTeH Pa3IMIHON HAPABICHHOCTH.

Tak, ¢ TpPUMEHEHHEM KOPIYCHBIX METOJIOB IMPOAHAIM3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH
pernpe3eHTanuu B (HOIBKIOPHBIX M MyOJIUIIMCTHYECKUX TEKCTaX KOHIENTAa «MY»KECTBOY B
anpireickoM s3bike. [Ipu momomm Kopmyca yJaajlochk OTOOpaTh OOJBIION MAacCUB
SI3BIKOBBIX JIAHHBIX M C HMX IIOMOIIBIO H3YYUTh Oa30BbIC JICKCUYECKUE €IMHUIIBI
paccMaTpUBaEMOTO KOHIIETITa KaK ¢ (hOpMaTbHO-CEMaHTUIECKOM, TaK M C KOJIMYECTBEHHO-
CTaTUCTHYECKOW CTOPOH. DTO CIOCOOCTBOBAJO OoJiee NETATLHOMY aHAJIU3y JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKUX CAWHWI] W BBISBICHUIO JWHAMUKHA (DYHKIIMOHHPOBAHUS KOHIICTITA
«MYXXECTBO» B Pa3IMUHBIX THMaX TEKCTOB. YCTAHOBJIEHO, YTO OOBEKTUBUPOBAHHOC B
dbonbpKIIOpe 3HAYCHUE KOHIIENITa «MY>KECTBO» CBSI3aHO MCKIIOUYHMTEIBHO C MPOSBICHHEM
ATOTO KadyecTBa B OOEBBIX YCIOBHSAX. B TO ke BpeMms HCCIEIOBAHHUE IMOKA3aJlo, YTO
CEMaHTHUYECKOE II0JIE KOHIIENTa «MYXECTBO» B COBPEMEHHOW aJIBITCKOW SI3IKOBOM
KapTUHE MHUpa 3HAYUTEIBHO PACIIMPUIIOCH, U HBIHE €0 COJICpKAHUE IMEePEeCceKaeTcs CO
3HAYCHUEM TAaKWX TMOHATHH KaK «YEIIOBEYHOCTH», «TBEPAOCTHY, «TepiieHne». KoHTeKcT
ynoTpeOJeHUs JaHHBIX TOHATHH yKa3blBaeT Ha TO, YTO B CHCTEME IIEHHOCTEH
COBPEMEHHOTO aJBITCKOTO COIMyMa JTHYECKas KaTETOPHS «MYXECTBO» MPHOOpETacT
HOBBIE CMBICITBI, OTPAXKAIOIINE HE TOJIBKO BOMHCKYIO, HO U TPAXKIAHCKYIO TOOJIECTb.

Matepuabl GoIbKIOPHOTO MOJAKOPITYCa JIMHTBUCTUYECKOTO KOPITYCa aIbITEHCKOTO
S3bIKA TIO3BOJIUJIM BBECTH B HAyYHBIH 00OpPOT (DONBKIOPUCTUKH HOBBIE TEPMHUHBI U
MOHSTHUS: Menusbixsp (PUTyaTIbHbIE TIPUTOBOPHI, pUTYaIbHBIC 00paIeH!sI K y4aCTHUKAM
o0psana); klaodocoxop (MMIOPOBU3AIMOHHBIE BO3TJAChl W NOPU3bIBBI). Yepe3 HHX
MaHU(DECTUPYIOTCS BBICOKHME HACAIB TPATUIIMOHHOW KYJIBTYphl, B OCOOCHHOCTH —
STUKETHBIE HOPMBI B3aMMOOOXOXACHHS B oOmecTBe. McciaenoBaHue mokasano, 4TO
BBICOKAS COXPAHHOCTb ACTETHKH OOPSIOBOrO IPOCTpaHCTBA (0OCOOCHHO CBajcOHOr0) B
YCIIOBHSIX COBPEMEHHOCTH SIBJSIETCS HE TPOCTO JAaHBIO TPAIWINAUA, a €IIe OIHUM
KaHAJIOM/MEXaHU3MOM TPAHCIISIIUU KYJIBTYPBI U CBSI3U TTOKOJICHHA.

HccnenoBanre ATHOKYJIBTYPHBIX W KOTHUTHUBHBIX OCOOEHHOCTEH TEeHIEPHOTO
crepeoTuna (PEMUHUHHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT KYJBTYPHBIX NATTEPHOB IO3BOJIHIIO
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PACKpBITh COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHBIE M AKCHOJIOTMUECKHE OCOOEHHOCTH CEMHOTH3AIUU
MPEe/ICTaBICHUI O )KCHIIUHE B a/IbITCKON JTMHTBOKYJIbTYpe. [Ipu aTOM 0TOHMpasics IMEHHO
MaTtepuan (OJIBKIOPHOTO TOJKOPIYCa, IOCKOJbKY JHUTeparypHas ¢opma s3bIKa
HUBEIUPYET T€HETUYECKH MEPBUYHBIE CBOMCTBA CAMOOBITHOCTH, & TAPEMHUOJIOTHUECKUH,
dpazeonornueckuii U (HONBKIOPHBINA MaTepuall B OOJbIIEH CTETEHH COXPAHSET HX
[buxeBa, Yinakos2011].

[Tpu momotu AABITEHCKOTo KOpPIyca OCYIIECTBIICH MOUCK JIAHIIIAQTHOMN JIEKCUKU
Y apXauyHbIX TOMIOHUMOB, 3a(PUKCUPOBAHHBIX B (POJIBKIOPHBIX TEKCTAX, & TAKXKE aHATU3
(POJIBKIIOPHOTO TOMOHMMHUKOHA. BBISBIEHBI CI0BOOOpPA30BaTENIbHBIE OCOOEHHOCTH B
reorpaguyeckux  Ha3BaHHUsIX. OTKpPbUIUCH HOBBIE  BO3MOYKHOCTH  MOIOJHEHUS
Jexcukorpaguyeckoil 06a3pl clioBapel JIaHIAa()THON TEPMHHOJIOTMH M HUCTOPUYECKOU
TONOHUMHMH.  DOJBKIOPHBIMIIOAKOPITYC  IIO3BOJIIET  OINEPAaTUBHO  IOIOJHATH
Jekcukorpaguyeckyro 0azy OHOMAcTHMYECKMX M3bICKaHMA. B To ke Bpews,
anpoOupoBaHUE METOJla Ha 0a3ze aablreliCKOro JIMHIBUCTUYECKOIO KOpIyca BBISIBUIIO
CIOKHOCTh M CHEUU(PUKY pabOThl MOMCKOBHKA, OOYCIOBICHHYIO MOJUCUHTETU3MOM
A3bIKa. B cuity 3TOro, mokazarb 4aCTOTHOCTh CJIOBOYHOTPEOJIICHU HEPEIKO OKAa3bIBACTCS
TEXHUYECKU 3aTPyIHUTEIbHBIM U TpeOyeT AOpadOTKH B «PYYHOM pexume». B To xe
BpEMsI METO/I MO3BOJISIET YCIICIIHO BBISIBIATH KOMMYHUKATUBHBIN U KYJIbTYPHBIN KOHTEKCT
(GYHKIIMOHUPOBAHUS UCKOMBIX €IMHUII, YCTAHOBUTH 3HAUYEHUE MAIOYIOTPEOUTEIHHBIX U
MCYE3HYBIIINX U3 COBPEMEHHOTO s3bIKa JIAaHIIIA(THBIX TEPMUHOB M TOITOHUMOB.

Kpome ToOro, mnpoBeAcHBI JIMHIBUCTUYECKHE MCCIIEIOBAHUSA, Kacaroluecs
MPUHIMUIIOB  BBIJCICHUS MECTOMMEHHBIX CEepUid Ha  MaTepuallie  aJbITeHCKUX
J€EMOHCTPATUBOB, a TaK)Xe aHaINU3 cnenupuku GopMUpOBaHMS 00pa3a UIeaIbHOr0 Trepost
B anpirckoM (Qompkiope. llpuMmeHeHHe KOPIYCHOrO WHCTPYMEHTapUsi MO3BOJIMIIO
YTOUHUTh  THUMBl  YHUBEPCAJIbHBIX  KIWIIUPOBAHHBIX  OMPEAECICHUM, KOTOpPHIE
HCIIOJIB3YIOTCS B KAUECTBE OCHOBHOI'O XY 0’KECTBEHHO-CTUJIEBOTO CPEACTBA ISl CO3AaHUS
o0Opasa mpoCIIaBICHHOTO BOMHA.

Taxkum ob6paszoMm, peanuzanus mpoekTa «KopmycHble HCCIEOBaHUS aJIbITEHCKOTO
A3bIKa» MOKa3aja, YTO BBEJIEHHE B KOPITYC (POJBLKIOPHBIX U TUATEKTHBIX KOJJIEKIIMHA J1aeT
BO3MOXKHOCTh peliaTh pa3HOOOpa3HbIe 33/1a4i B 00JIACTU S3bIKO3HAHUS, (DOJTHKIOPUCTUKH
U JIMHTBOKYJIbTyposioruu. [IpoBefeHue pa3HOIUIAHOBBIX HWCCIEAOBAHUM IMO3BOJIUIIO
MPOTECTUPOBATh MOTEHIHAT AJBITEHCKOT0 KOpmyca i HAy4YHBIX HCCJIEIOBaHUU U
MPOEKTHOI paboThl (B TOM YHMCIE MPU MPETNOAABAHUM S3bIKA, (POJBKIOPA, STHUUECKOU
KyJbTyphbl). PaboTa ¢ 371eKTpOHHBIM KOPITYCOM aJIbIT€CKOrO s13bIKa ITPOJIEMOHCTPUPOBAa
pEe3yNbTaTUBHOCTh MEXaHM3MOB IMOHCKa HeoOxomumoil uHpopmanuu. KomrmiekcHas
aBTOMATHU3AlMs MCCIICIOBAHUN M MPUKIAJHBIX Pa3pabOTOK MpU MOMOIIM KOPIYCHBIX
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MEXAHU3MOB MO3BOJISIIOT ONTUMHU3UPOBATH AJIBITOBEIYECKYI0 HAYUYHYIO ACATEIBHOCTh U
BBIBOJUTH €€ HA HOBBIM HCCIEA0BATEILCKUN YPOBEHbD.

B To e BpeMs, BBISBICHA HACTOSITENbHAsE HEOOXOAUMOCTh JalbHEHIIEro
MONOJIHEHUSI AJIBITEMCKOr0 KOPITyCa HOBBIMH TEKCTAMH PA3JIMYHBIX CTUJIEH U KaHPOB B
LEJIAX PACIIUPEHUS UCCIEN0BATEIBCKOTO TOJIA.
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FILOLOGLARGA BINAR MUNOSABATLARNI O‘QITISH TO‘G‘RISIDA
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Annotatsiya. Tezis filologlarga matematikani o°qitish masalalariga bag‘ishlangan bo‘lib,
unda matematikaning muhim tushunchalaridan biri bo‘lgan binar munosabatlarni o‘qitishda
tilda mavjud bo‘lgan ayrim ma’lumotlardan foydalanish masalalari muhokama qgilindi.

Kalit so‘zlar: binar munosabat; refleksivlik; simmetriklik; tranzitivlik; ekvivalentlik;
tolerantlik; tartib munosabati.

Munosabat tushunchasi matematikaning filologiyada keng qo‘llanishga ega bo‘lgan
tushunchalaridan biridir. Munosabat tushunchasini kiritish uchun matematikaning asosiy
tushunchalaridan biri bo‘lgan to‘plamlarning dekart (to‘g‘ri) ko‘paytmasi tushunchasidan
foydalanamiz.

A va B to‘plamlarning to‘g‘ri ko‘paytmasi — elementlari birinchi elementi A
to‘plamga tegishli, ikkinchi elementi B to‘plamga tegishli bo‘lgan juftliklardan iborat
bo‘lgan to‘plamdir.

A={a, 0, 1, e} va B= {b, d, k } to‘plamlar berilgan bo‘lsa, ularning to‘g‘ri ko‘paytmasi
AxB={(a,b),(a,d),(a,k),(0,b),(0,d),(0,k),(i,b),(i,d),(i,k),(e,b), (e,d),(e,k)} to‘plamdan iborat
bo‘ladi. Shuni aytib o‘tish kerakki, elementlarning joylashish tartibini o‘zgartirish mumkin
bo‘lsa ham, tashkil etuvchi elementlarning o‘rnini almashtirish mumkin emas, ya’ni AxB
# BxA. Yuqoridagi misolimizda ko‘radigan bo‘lsak, AxB to‘plamning (a,b) elementi BxA
to‘plamning (b,a) elementi bilan bir xil emas ( (a,b) # (b,a)).

AXA to‘g‘ri ko‘paytmaning ixtiyoriy gism to‘plami A to‘plamda binar munosabat

bo‘ladi va RcAxA ((&DP) € Ry kocrinishida belgilanadi. (&0) €R yozuy o‘miga arb
yozuvdan ham foydalanish mumkin.

Gres P.V. “Matematika dlya gumanitariyev”’ o‘quv qo‘llanmasida (M.-Logos, 2007)
binar munosabatlarga “Obyektlar juftliklari orasidagi munosabatlar binar (ikki o‘rinli)
munosabatlar deyiladi” [1,52], deb ta’rif bergan.

Binar munosabatlarga sonlar orasidagi tenglik (=), katta yoki kichik bo‘lish (>,<)
munosabati, sonlarning EKUK va EKUBga ega bo‘lish munosabati, o‘zaro tub bo‘lishi
munosabati, to‘g‘ri chiziglar orasida parallel, perpendikulyar bo‘lish, geometrik figuralar
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orasida teng bo‘lish, o‘xshash bo‘lish, gomeomorf bo‘lish, insonlar orasida sinfdosh
bo‘lish, tengdosh bo‘lish, kasbdosh bo‘lish, tanish bo‘lish, do‘st bo‘lish, dushman bo‘lish,
davlatlar orasida hamkor bo‘lish, chegaradosh bo‘lish, bayroglarida bir xil ranglar bo“lishi
kabi munosabatlarni misol gilib keltirish mumkin.

Filologiyada ham harflar, tovushlar, so‘zlar, gaplar orasida uchraydigan binar
munosabatlarga doir misollarni ko‘p keltirish mumkin. Masalan, alifboda ikkita harfning
ketma-ket kelishi, ikkita harfning bog‘in tashkil gilishi, ikkita so‘zning sinonom, omonim,
paronim, o‘zakdosh bo‘lishi, ikkita so‘zning gap yoki so‘z birikmasi tashkil gilishi va h.

(a,b) € R yozuv o‘rniga aRb yozuvdan foydalanish R binar munosabatning xossalarini
ifodalashda qulayliklar tug diradi:

1°. vae A(aRa) refleksivlik, har bir element o0‘z —o‘zi bilan shu munosabatda.
Masalan, tenglik, tengdoshlik, 0°z-0°ziga xizmat qilish, <, >.

2°. vae A—(aRa) antirefleksivlik, masalan, <,>, yoshi katta bo‘lish, bo‘yi baland
bo‘lish.

3°. va,be A(aRb=bRa) simmetriklik (tenglik, tengdoshlik, o‘xshashlik, umumiy
bo‘luvchiga ega bo‘lish, sochlarining ranglari bir xil bo‘lishi, sinfdosh, kursdosh bo‘lish)

4°, va,be A(aRb&bRa= (a=b)) antisimmetriklik (qat’iymas tengsizlik <, >., gqism
to‘plam bo‘lish)

5°. wva,b,ce A(aRb&bRc=aRc) tranzitivlik (tenglik, tengdoshlik, o‘xshashlik,
umumiy bo‘luvchiga ega bo‘lish, sochlarining ranglari bir xil bo‘lishi, sinfdosh, kursdosh
bo‘lish, bir mahallada yashash)

Refleksivlik, simmetriklik va tranzitivlik xossalariga ega bo‘lgan munosabatlar
ekvivalentlik munosabati deyiladi. Tenglik, tengdoshlik, o‘xshashlik, parallellik, bitta
mahallada yashash, soch ranglarining bir xil bo‘lishi, sinfdosh bo‘lish, kursdosh bo‘lish,
kasbdosh bo‘lish munosabatlari ekvivalentlik munosabatlariga misol bo‘la oladi.

Ekvivalentlik munosabati to‘plamni ekvivalent elementlar sinflariga ajratadi.
Aksinchasi ham o‘rinli, agar to‘plam sinflarga ajratilgan bo‘lsa unda ekvivalentlik
munosabati berilgan bo‘ladi. (Sinflarga ajratish — berilgan to‘plamni 0°‘zaro
kesishmaydigan, yig‘indisi shu to‘plamga teng bo‘lgan gism to‘plamlarga ajratish).

Masalan, haqiqiy sonlar to‘plamini ikki sinfga ajratish mumkin: algebraik va
transsendent sonlar to‘plami.

Bitta mahallada yashash munosabati ekvivalent binar munosabat bo‘ladi va mahalla
odamlari to‘plamini mahallada go‘shni bo‘lgan o‘zaro kesishmaydigan odamlar gism
to‘plamlariga ajratadi (bir uyda yashamaydigan qo‘shnilar).
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“Bitta dahada yashash” munosabati shahar odamlarini o‘zaro kesishmaydigan
dahalarga ajratadi.

Filologiyada mavjud bo‘lgan ayrim binar munosabatlarning ganday xossalarga ega
bo‘lishini ko‘rib chigaylik.

Rus tilida mavjud bo‘lgan “otlar bir jinsga tegishli” munosabati rus tilida mavjud
bo‘lgan otlar to‘plamini uchta ekvivalentlik sinflariga ajratadi.

Gapning ikkinchi darajali bo‘laklari — aniglovchi, to‘ldiruvchi, hol — ekvivalentlik
sinflaridir (grammatk ma’nosiga ko‘ra bo‘linadi).

Harakatni bildiruvchi sozlar turkumi — fe’llar ham “bir xil shaklga ega” (aniq va
noaniq (infinitiv) shakli), “bir xil zamonga ega” (0‘tgan, hozirgi va kelasi zamon)
munosabatlariga nisbatan ekvivalentlik munosabatlari bo‘ladi.

Ekvivalentlik sinflariga misol sifatida yana quyidagi tushunchalarni olish mumkin:

- gapning bosh bo‘laklari — ega va kesim;

- kesimlarning sodda kesim, go‘shma kesimlarga ajratilishi;

- gaplarning darak, so‘rog va undov gaplarga ajratilishi;

- gaplarning sodda va murakkab gaplarga ajratilishi;

- sodda gaplarning yig©iq va yoyiq bo‘lishi;

- sodda gaplarning shaxsi ma’lum va shaxsi noma’lum gaplarga ajratilishi;

- bog‘lovchilar yordamida va intonatsiya yordamida tuzilgan murakkab gaplar;

- tovushlarning unli va undosh tovushlarga ajratilishi;

- eskirgan (arxaizm) va yangi Kiritilgan so‘zlar.

Yana bir munosabat hagida to‘xtab o‘taylik. Refleksivlik va simmetriklik xossalariga
ega bo‘lgan munosabatlar tolerantlik munosabati deyiladi. Insonlar orasida tanish bo‘lish,
garindosh bo‘lish, so‘zlar orasida ko“pi bilan bitta harf bilan farglanish.

Uchta harfli so‘zlar orasida “ikkita bir xil harfga ega bo‘lish” munosabati 0‘zbek
tilidagi “borni yo‘q qilish” yoki “yo‘qni bor qilish” lingvistik masalasini yechishda
namoyon bo‘ladi: bor - yor — yoq — yo‘q vayo‘q —to‘g—tog — boq— bor.

Refleksiv, antisimmetrik va tranzitiv bo‘lgan munosabat tartib munosabati deyiladi.
(Katta yoki teng (<), kichik yoki teng (=), yoshi katta yoki teng bo‘lishi).

Yana bir misol. Tildagi so‘zlar uchun “A va B so‘zlarning birinchi m ta harflari bir xil
bo‘lib, alifboda A so‘zining (m+1)-inchi harfi B so‘zining (m+1) -inchi harfidan oldin
turadi “munosabati, “Birinchi harfi bir xil bo‘lish” (ekvivalentlik) munosabatlaridan til
lug“atlarini tuzishda foydalaniladi.

Filologiyadagi ba’zi bir munosabatlarning gaysi xossaga ega ega ekanligini ko‘rib
chigaylik.
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So‘zlar orasida “sinonim so‘zlar bo‘lish” munosabati ekvivalent binar munosabatdir,
chunki refleksivlik, simmetriklik va tranzitivlik xossalariga ega. Sinonim (ma’no jihatidan
yaqgin yoki bir xil bo‘lgan, bir xil tushunchani bildiruvchi so‘zlar).

1. Sinonim bo‘lish munosabati refleksiv, chunki har bir so‘z o‘zida ifodalangan
ma’noni ifodalaydi.

2. Sinonim bo‘lish munosabati simmetrik. Agar a sozi b so‘ziga sinonim bo‘lsa, u
holda b so‘zi ham a so‘ziga sinonim bo‘ladi.

3. Agar a so‘zi b so‘ziga sinonim bo‘lsa va b so‘zi ¢ so‘ziga sinonim bo‘lsa, u holda
a s0°zi ¢ so‘ziga sinonim bo‘ladi. Hagigatan ham shunday.

Antonim bo‘lish munosabati ganday xossalarga ega bo‘lishini ko‘raylik.

1. Refleksivlik xossasi bajarilmaydi, chunki hech ganday so‘z 0‘z-o‘ziga antonim
emas.

2. Agar a so‘zi b so‘ziga antonim bo‘lsa, b so‘zi ham a so‘ziga antonim bo‘ladi. Bu
to‘g‘ri (katta-kichik).

3. Agar aso‘zi b so‘ziga antonim bo‘lsa va b so‘zi ¢ so‘ziga antonim bo‘lsa, u holda
as0°zi ¢ so‘ziga antonim bo‘ladimi? Yo°‘q, albatta.

Ko‘rinib turibdiki antonim bo‘lishlik fagat simmetriklik xossasiga ega.

So‘zlar orasida birinchi harfi bir xil bo‘lish munosabati ham ekvivalentlik munosabati
bo‘ladi.

Xuddi shunday so‘zlar orasida omonim so‘zlar bo‘lish, paronim so‘zlar bo‘lish,
0°‘zakdosh bo‘lish, so‘zlarning harflari soni teng bo‘lishi, gofiyadosh bo‘lishi va yana
boshqga bir gator munosabatlarni ko‘rib chigish mumkin.

Filologiya ta’lim yo‘nalishi talabalariga binar munosabatlar mavzusini,
matematikani o‘qgitishda filologiyada mavjud bo‘lgan tushunchalardan foydalanish
talabalarning fanni yaxshi o‘zlashtirishlariga asos bo‘ladi, deb hisoblaymiz.
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Annotatsiya. Tezis integratsiyalashgan dars, uni o‘tishda STEAM yondashuv va
integratsiyalashgan darslarni o‘tishda GeoGebra dasturidan foydalanish masalalariga
bag‘ishlangan.

Kalit so‘zlar: integratsiya; fanlararo aloga; STEAM yondashuv; geogebra dasturi.

Bu tezis “STEAM yondashuv asosida integratsiyalashgan darslarda GEOGEBRA
dasturidan foydalanish” mavzusidagi ilmiy ishimiz doirasidagi ilk izlanishimizdir. Mavzu
nomidagi asosiy tushunchalar hagida ma’lumotlarni yig‘ish bilan shug‘ullanib ko‘raylik.

Mavzuda ishtirok etgan birinchi tushuncha — integratsiya tushunchasidir. Uzluksiz
ta’lim jarayonini yugori darajaga ko‘tarishda integratsiya, ya’ni fanlararo alogadorlikdan
foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi. Integratsiya termini lotincha integratio — tiklash,
to‘ldirish, integer — butun so‘zidan olingan bo‘lib, fanlarning yaqinlashishi va o‘zaro
aloga jarayoni bo‘lib, differensiatsiya bilan birga kechadi [1]. Integratsiya atamasi
go‘shilish, birlashish ma’nolarini bildiradi. Integratsiyalash turli manbalarda mavjud
bo‘lgan materiallarni ma’lum bir maqgsad asosida birlashtirib tagdim etishdir.

Ma’lumotlarning haddan tashgari ko‘pligi, turli fanlarda takrorlanishi o‘quvchilar
tomonidan yaxshi o‘zlashtirilmasligiga sabab bo‘lib, ogibatda o‘quvchining bilim olishga
bo‘lgan gizigishi kamayadi.

Bugungi kunda o‘quvchilar olishi kerak bo‘lgan bilim, ko‘nikma va malakalar hajmi
ortib, uni egallashga kerak bo‘lgan vaqt migdori kamayib ketyapti. Shu ajratilgan vaqt
davrida go‘yilgan vazifani amalga oshirish uchun turli usullardan foydalanish zarur
bo‘ladi, bu usullar ichida eng magbuli fanlararo integratsiyadan foydalanishdir.

Integratsiya tushunchasiga olimlar tomonidan turlicha ta’riflar berilgan. Masalan,
N.S.Svetlovskaya integratsiyani “ilgari bir -biridan farq giladigan bir nechta turli birliklar
(o‘quv fanlari, faoliyat turlari va boshqalar) da aniglangan bir xil turdagi elementlar va
gismlar asosida yangi yaxlitlikni yaratish, so‘ngra ushbu elementlar va gismlarni ilgari
mavjud bo‘lmagan maxsus sifatli butunlikka moslashtirish” deb talqin qiladi, uning
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fikricha, integratsiyaning muhim sharti materialni bir gator fanlar va metodikada yagona
magsad va funksiyasiga tabiiy bo‘ysunishi asosida qurishdir [3].

“Integratsiya” tushunchasini L.N.Baxareva “fanlarning yaqinlashishi va aloga jarayoni”
deb talgin qgiladi va “... fanlararo alogalarni ta’limning yangi sifat darajasini o‘zida
mujassam etgan yangi butun “bilim monolitini (yaxlitligini)” yaratishga hissa qo‘shuvchi
yugori shakli ...” deb ifodalaydi [4, 48].

U integratsiyani ta’limning fanlar sistemasidan iborat ekanligini inkor gilmaydi, ta’limni
mukammallashtirish, kamchiliklarni bartaraf etish va fanlararo alogadorlik, o‘zaro
bog‘ligliklarni chuqurlashtirish yo‘li deb hisoblaydi. Muammoga bunday yondashuv
integratsiya va differensiatsiya orasidagi munosabatlarni tushunishga asoslangan.

Integratsiya masalalari bilan shug‘ullanuvchi yana bir tadgigotchilar 1. D. Zverev va V.
N. Maksimovalar integratsiyani uzluksiz bog‘langan, birlashgan, yaxlitlikni yaratish
jarayoni va natijasi deb hisoblaydilar. Ta’limda u fanlararo ta’lim muammolarini ochib
berishda turli o‘quv predmetlarining bir sintezlangan kurs (mavzu, bo‘lim, dastur)
elementlarini birlashtirish, turli fanlarning ilmiy tushunchalari va usullarini umumiy ilmiy
tushunchalar va bilish usullari bilan uyg‘unlashtirib, fan asoslarini birlashtirish va
umumlashtirish orgali amalga oshiriladi [5, 47].

Yana bir olim V. S. Kukushkinning fikricha, “integratsiya bu bir yoki bir nechta turli
o‘quv fanlari bo‘yicha bir-biridan farg giluvchi bilimlarning yaxlitlik xususiyatiga ega
bo‘lgan tizimga birlashishi jarayonidir”. Umumlashtirilishi mumkin bo‘lgan bilimlarni
yaxlitlash, yagona butunga birlashtirish, o‘quvchilarga hozirgi davrda juda muhim bo‘lgan
asosiysini ajrata olishga o‘rgatishni ko‘rsatib, tahlil gilish va umumlashtirishni o‘rganishga
yordam berish [6].

Y.M.Kolyaginning talginida ta’lim tizimiga nisbatan “integratsiya” tushunchasi ikki xil
ma’noga ega. Integratsiya ta’lim magsadi — “o‘quvchining atrof muhit to‘g‘risidagi yaxlit
tasavvurini shakllantirish” va o‘quv vositasi — “fan bilimlarini yaginlashtirishning
umumiy platformasini toppish” deb qaralishi mumkin. Ta’lim maqgsadi sifatida u
o‘quvchilarga dunyoni elementlari o‘zaro bog‘lig bo‘lgan yaxlit bir butunlik sifatida
tasavvur gilishga o‘rgatadigan bilimlarni beradi. Va integratsiya ta’lim vositasi sifatida
bilimlarni rivojlantirish, kengaytirish va yangilashga qaratilgan. Shu bilan birga,
integratsiya ta’limni an’anaviy o‘quv fanlarini o‘qitish bilan almashtirmay, olingan
bilimlarni yagona tizimga birlashtirishi kerak [7].

Ta’limda integratsiya turli yo‘nalish va darajalarda amalga oshiriladi:

1. Intra-predmet — individual o‘quv fanlari doirasida (tushunchalar, bilim, ko‘nikmalarni
birlashtirish);

116 DOI: 10.36078/1688391447



2. Ikki yoki undan ortiq fanlar orasida — fanlararo (faktlar, tushunchalar, tamoyillarni
tahlil qilish);

3. O‘ziga xos fanlararo alogadorlik — trans-predmet (ma’lum bir fanning boshga fanlar
bilan bog*lanishi.

Fanlararo integratsiya bir o‘quv fanini o‘rganishda boshga bir fanning gonun,
nazariya, usullaridan foydalanish demakdir. Shu tartibda amalga oshirilayotgan
tizimlashtirish o‘quvchilar ongida fanlarga boshga ko‘z bilan garash tushunchasini
shakllantiradi. Matematikaning ayrim tushunchalari juda ko‘p fanlarda ishtirok etadi.
Masalan, son, proporsiya, to‘plam, munosabat, graf, tenglama, funksiya, hosila
tushunchalari. Matematika va fizika, matematika va biologiya, matematika va kimyo,
matematika va geografiya, matematika va chizmachilik, matematika va jismoniy tarbiya,
matematika va ona tili fanlari orasidagi fanlararo alogadan foydalanish ta’limni,
matematikani o‘gitishni yuksak darajaga ko‘taradi. Matematik qonunlarning fizika va
kimyo fanlarida go‘llanilishiga juda ko‘p misollar keltirish mumkin. Matematikaning ko‘p
tushunchalarini geografik tushunchalar bilan uyg‘unlashtirish mumkin. Masalan, globus,
qutb, kenglik, uzunlik, ekvator, shaharlar o‘rni, karta, azimut, koordinata chiziglari,
tekisligi, nugtaning koordinatasi, vertikal burchak, aylana, shar tushunchasi va h. Fanlararo
integratsiyaga doir ma’lumotlarni matematika va gumanitar fanlar orasida, ayniqsa, o‘zbek
tili fani bilan juda ko‘p ko‘rinishda berish mumkin. Matematik mantiq bo‘limining
mulohaza (rost yoki yolg‘on giymat gabul giluvchi darak gaplar), ular ustida mantigiy
amallar mantigiy go‘shish, mantiqiy ko‘paytirish, (yoki, va bog‘lovchilari), mantigiy
xulosa chigarish amali (“Agar... bo‘lsa, u holda....bo‘ladi” bog‘lovchisi), murakkab
formula (go‘shma gap) til va matematika fani orasidagi tushunchalarning alogasini
ko‘rsatishga misol bo‘ladi.

IImiy ish mavzusidagi ikkinchi bir tushuncha — STEAM yondashuv tushunchasi ustida

ham to“xtalib o‘taylik. STEAM: S — science, T — technology, E — engineering,
A — art va M — math, ya’ni tabiiy fanlar, texnologiya, muhandislik, san’at, matematika.
Nomlanishidan ko‘rinib turibdiki, STEAM texnologiyasi ta’limni hayot bilan bog‘lovchi
texnologiya bo‘lib, uning asosiy g oyasi nafagat nazariy bilimlar, amaliy bilimlarni ham
muhimligini ko‘rsatishdir.

Ta’limdagi bu yondashuv shiori “Mind and hand — “Aql va qo‘l” bo‘lgan Amerikaning
Massachusets Texnologiyalar universitetida ishlab chigilgan bo‘lib, unda STEAM kurslari
yaratilib, dasturi o°‘quvchilarning ilmiy-texnika yo‘nalishlarida kompetensiyalarini
rivojlantirishga qgaratilgan bo‘lib, o‘quvchilarda muammolarni keng gamrovli tushunish,
ijodiy fikrlash, muhandislik yondashuvi, tangidiy fikrlash, ilmiy metoforalarni tushunish
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va go‘llash, dizayn asoslarini tushunish kabi ko ‘nikmalarni rivojlantirish vazifasini amalga
oshiradi.

STEAM — ta’lim texnologiyasi:

- loyihalash metodiga tayanib, uning asosini bilish va badiiy izlanish tashkil
etadi;

- bolaning rivojlanishini bevosita tashqgi olam bilan bog‘laydi;

- dunyoni tizimli o‘rganish imkonini beradji;

- atrofda ro‘y berayotgan jarayonlar hagida mantiqiy fikrlashga o‘rgatadi;

- vogqeliklar orasidagi alogani anglab olishga o‘rgatadi;

- atrof-muhitdan o‘zi uchun noma’lum bo‘lgan, noodatiy va qizigarli
yangiliklarni ochish imkonini beradi;

- ta’lim mavzu doirasida integratsiyalab olib boriladi;

- fanlararo aloga va loyihalash metodlari uyg‘unlashtirilgan holda amalga
oshirilib, tabiiy fanlar texnologiya, muhandislik ijodiyot va matematika bilan
integratsiyalashadi;

- amaliy mashg‘ulotlar orqali ilmiy-texnik bilimlar real hayotda foydalanishi
namoyish gilinadi;

- darslarda o‘quvchilar modellarni ishlab chigadi; ularni sinovdan o‘tkazadi,
natijasi kutilganday bo‘lmasa, uning sabablarini izlaydi, o‘ylaydi va
kamchilikni bartaraf etish chorasini ko‘radi, har bir sinovdan keyin modelni
yanada takomillashtiradi, muammolarni 0°‘z kuchlari bilan yengib
magsadlariga erishadilar. Yutugdan keyin oz kuchlariga ishonch hissi paydo
bo‘ladi;

- hayotda uchraydigan giyinchiliklarni yengish uchun zarur bo‘lgan tanqidiy
tafakkur va muammolarni hal etish ko‘nikmalarini rivojlantiradi;

- guruhda ishlash mobaynida o‘quvchilarda o°z fikrini bayon gilish, muhokama
va munozara gilish imkoni paydo bo‘ladi [8].

Mavzudagi uchinchi katta tushuncha GeoGebra dasturi, uning yaratuvchisi Markus
Xoenvarter. “GeoGebra bu — dinamik geometriya dasturi, ya’ni u yordamida biz
konstruksiyalarni nugtalardan, segmentlardan, chiziglardan va hokazolardan yaratishimiz
mumekin, ularni turli xil geometrik formulalarni tiklashga undash va shu bilan kerakli
tushunchalarni yaxshiroq o°rganish yoki yaxshiroq o‘rgatishda ishlatish mumkin’ [10].

GeoGebra (geometriya va algebra portmantosi) —  boshlang‘ich ~ maktabdan
universitet darajasiga gadar matematika fanini o‘rganish uchun mo‘ljallangan interfaol
geometriya, algebra, statistikava  hisob-kitob  ilovasi. GeoGebra ish  stollari
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(Windows, macOS va Linux), planshetlar (Android, iPad va Windows) va veb uchun
ilovalar bilan bir nechta platformalarda mavjud [9].

GeoGebra dasturiy ta’minot to‘plamida tuzilmalar nuqtalar, vektorlar, segmentlar,
chiziglar, ko‘pburchaklar, kesimlar, tengsizliklar, yashirin ko‘phadlar va funksiyalar
yordamida amalga oshiriladi. Elementlarni sichqoncha va sensorli boshgaruv elementlari
yoki kiritish paneli orqali kiritish va o‘zgartirish mumkin. GeoGebra ragamlar, vektorlar
va nuqtalar uchun o‘zgaruvchilarni saqlashi, funksiyalarning hosilalari va integrallarini
hisoblashi mumkin va Root yoki Extremum kabi buyruqglarning to‘liq to‘plamiga ega.
O‘qituvchilar va talabalar GeoGebradan geometrik taxminlarni shakllantirish va
isbotlashda yordam sifatida foydalanishlari mumkin [9].

Matematikaning tilda ishlatiladigan ayrim tushunchalarini Geogebra dasturi
yordamida quruvchi instrumentlaridan ayrimlarini ko‘rsatib o‘taylik.

Kesma ( gap bo‘laklarini belgilashda ishlatiladi):
1. «[Ipsmas» instrumentida oq uchburchakga bosamiz.
2. Ro‘yxatdan «Otpe3ok» ni tanlaymiz.
3. Kesmani uchi — 2 ta nugtani qo‘yamiz.
Nur (yo‘nalishga ega bo‘lgan chiziq, matematikada graf girrasi, binar munosabatlarni
ifodalasa, tilda gap bo‘laklari orasidagi bog‘lanishni ifaddalaydi):
1. «[Ipsmas» instrumentida oq uchburchakga bosamiz.
2. Ro‘yxatdan «JIyu» ni tanlaymiz.
3. Maydonda 2 ta nuqgtani tanlaymiz — birinchisi — nur boshi, ikkinchisi — nur o‘tadigan
nuqta [11].
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CTUWJIOMETPUUYECKHUIN AHAJIN3 TEKCTOB IIEPEBOJIA HA PYCCKUM
A3BIK ITPOU3BEJAEHWU /K. K. POYJIUHI'

Beponuka Imurpuesna BEAEPHUKOBA
MarucTpasr, 1 kypc

NHctutyT Qunonoruu, KypHaIUCTUKU U
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMU
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TOKTOp $unocodpckux HayK, mpodeccop
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AnHoTanusi. PaboTta nocBsilieHa M3YYEHUIO CHELU(PUKHA BBISIBICHUS WIAUOCTHUIISA
NEepEeBOAUYMKOB IU(POBBIMU MeToAaMU. [IpoBeneH cTuiaoMeTpuuecKuil aHallu3 TEKCTOB
nepeBogoB cepur KHUT «l'appu Ilorrep» k. K. PoynuHr, mo3BOJIMBLINN BBISIBUTh
cnienuUKy CTUJISL IEPEBOTUMKA.

KuaroueBbie cji0Ba: CTUIOMETPHUS; UAMOCTUIb MIEPEBOAYMKA; YACTOTHBINA aHAJMU3;
KOPPENSLMOHHBIN aHAJN3; KJIIACTEPHBIN aHAJIU3.

Bomnpoc 0 co3gaHuy KayeCTBEHHOTO INEPEBOIA aKTyaJU3UPOBAH CIIOPAMH O POJIU
MMOCTHIIA IEPEBOIYMKA B IIpoliecce nepeBoia. M3BecTHbIN nepeBOUHK C (PpaHIy3CKOTO
A3bIKa, TOKTOp ¢unonornueckux Hayk C. H. 3eHKMH OTMETHII, YTO «XOPOIIHMI MepeBO/I
MMEET TEHJCHLUIO UCYE3aTh, CTYLIEBBIBATHCS MEPE] OPUTHHAIOM; XOPOIIUHN MEPEBOL —
3TO He3aMETHBIN TepeBo...» [3]. be3ycinoBHO, OCHOBHAs 3ajada MepeBoja - mepeaava
CMBICIIOB aBTOpa, OJIHAKO, TEPEBOJYMKY JO3BOJIAECTCSA B paMKax KOHTEKCTa U
JUTEPATYPHOTO )KaHpa BLIOUPATH S3BIKOBBIC (DOPMBI JJIsl UX BhIpaXeHus. B CBs3U ¢ 3TUM
BO3HUKAECT HEOOXOAUMOCTh B OINpPEICICHUN U U3YYCHUHU TEX S3BIKOBBIX (POPM, KOTOpHIE
OTPENICNSIOT CHeU(UUECKUA CTWIb TEepPeBOJYMKA W MOTYT BIUATH Ha Mepeaady
ABTOPCKUX CMBICJIOB.

Jlnst uccnenoBanust OBUTH B3SITHI TEKCTHI MIEPEBOJIa HA PYCCKUU S3BIK CEPUU KHHT
«Tappu Tlorrep» [x. K. Poynuar, omyOnmkoBaHHbIE W3maTenbCcTBaMH «MaxaoH» H
«Pocmany. CrieryeT OTMETUTh, YTO NEPEBOABI U3ATENbCTBA «MaxaoH» OCYIIECTBICHBI
OJTHUM riepeBo1uuKoM -M. CrinBak [1], B TO BpeMs Kak mepeBo/Ibl M3AaTenbeTBa « POCMIHY»
BBIITOJTHEHBI TPYNINON MEPEBOAYMKOB I0J PYKOBOACTBOM TIJIaBHOTO peaakropa M. /I
JlutBuHOBOI [2].
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Martepuan uccienoBanus npejacrasieH B Gopmare plain text (txt), B koguposke
UTF-8, u cocraBun 904 822 tokeHa (mepeBona u3aareibcTBa «Maxaon») u 928 837
TOKEHOB (TepeBOj] U3aaTebcTBa «POCMIHY), YTO TO3BOJISIET paccMaTpUBaTh MEPEBOJIBI
KaK OTHOCUTEIBHO pABHO3HAUHBIE C TOYKHU 3pEHMs JIeKCMYeckoro oobema. Jlis
OTpeeeHHBIX 33J1ay, B YaCTHOCTH JIJISl COCTaBJIEHUSI YACTOTHOIO CIIOBApsl, TEKCThI ObUIH
npenoOopadoTaHbl: TOKEHU3UPOBAHBI U JEMMATU3UPOBAHHBI C YIAAJICHUEM MYHKTYallUH,
CTOTI-CJIOB ¥l TIPUBEICHUEM K HIDKHEMY PETHCTPY.

Jlnst  ompeneneHuss ~ WAWOCTWIIS — TEPEBOAYMKA  ObUTM  BBIOpAaHBI — TaKWe
CTHJIOMETPUICCKHAE METOJbI, KAaK YaCTOTHBIN, KOPPEIAIINOHHBIA M KIACTEPHBIA aHAIIN3.
CtunomMeTpusi TMO3BOJSAET MPOBECTH CTATUCTUYECKUWA AHAIN3 OTKIOHCHUH MEXIy
JUTEPATYPHBIMH CTUJISIMU Pa3HBIX aBTOPOB M kKaHPOB. CTHIOMETPUYECKHUE METOJBI BO
BCEM UX Pa3HOOOpa3uu UMEIOT JIBE OOIIME YEPThl: TEKCTOBBIC DJIEMEHTHI JOJKHBI OBITh
KaKuM-TO 00pa3oM mpeoOpa30oBaHbl B UKCIIA, a YUCIIA YKE UCCIIeI0BAHBI CTATUCTUYECKUMU
Metonamu [7]. VI omHuM 13 Harbosiee MPOCThIX U IEMOHCTPATHBHBIX CTHIIOMETPHUYCCKHIX
METOJ/IOB BBICTYIACT YaCTOTHBIM aHAJN3.

YacTOTHBIN aHAIN3 SBJISIETCS] OTIIMYHBIM «IIEPBBIM 3HAKOMCTBOMY» C UCCIICTyEMBIM
TEKCTOM, TTOCKOJIBKY HaTJISTHO MPEICTABIIsICT caMble YacTOTHBIE (hopMBbl. B X0a¢e Hamrero
UCCJICIOBAHUS YACTOTHBIM aHAIM3 TMPOBOAMIICA Ha NPenoOpabOTaHHBIX TEKCTax C
MOCJICTYIOIINM COCTaBJICHHEM Ha 0a3e 4YacTOTHBIX CJOBape TepM-IOKYMEHTHOMN
MaTPHIIbI BXOKJICHUI SJIEMEHTOB B OTPE/ICICHHBIN TEKCT.

Pe3ynbTaThl 4aCTOTHOTO aHAJIM3a IOKAa3ajiyd, YTO MPU HAJIWYUHU €IUHOU SI3BIKOBOM
(GOpMBI B OPUTHHAIIBHBIX TEKCTaX MMEHA T'ePOEB M Ha3BaHUs aTpUOyTOB (hIHTIZUHHOTO
MPOCTPAHCTBA PA3MUYAIOTCS B TEPEBOJHBIX TEKCTaX: TaK B TEPEBOJE HM3IATCIIbCTBA
«Maxaon» mnepeBomuuk rmepemaer «Dumbledore», «Voldemort» u «Hagrid» xak
«/[ymbvoop», «Borvdemopm» n «Ozpud» B TO BpeMs, KaKk MEPEBOTUNKHN H3IATEIHCTBA
«Pocmany ykasweiBatoT «/Jambnoop», «Bonaw-oe-Mopm» u «Xaepuo». Kpome TorO,
pasnuyaeTcs IMEepeBOa cloBa «wizardy»: B mepeBoje u3daTeabcTBa «MaxaoH» — 3TO
«K010yH», a B mepeBoae «PocMon» — «gonwebnux». JlaHHble nexcudeckue (GopMbl,
SIBJISISICH CHHOHUMaMHU, TIEPEIal0T pa3Hbie KOHOTaTUBHBIC 3HaUeHHs. CoriacHo Pycckomy
CEMaHTHYECKOMY CJIOBAPIO, «BOJIICOHUK» MOXKET OBITh KaK «JI0OPBIM» (TIOJIOKUTEITbHAS
KOHHOTAITUS), TaK M «3J6IM» (OTpHIIaTeNIbHAsS KOHHOTAIMS) B TO BpeMsl, KaK «KOJTyH»
BCeraa «3J0i» (oTpuiiareiabHas konHoTtaiwms) [S]. UccnenoBanue kosutokammii B HKPS
MOKA3aJI0, YTO CIOBO «BOUEOHUKY YIOTPEOISIETCS ¢ KOJUIOKATAMH «3/10U» U KO0OpbIi»
MOYTH B OJMHAKOBBIX MPOIOPIHAX, & CIOBO «KO.IOYH» B OCHOBHOM HCIIOJNB3YEeTCS B
KOJUTOKAITUH «3710U Konoyu» [4].
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KoppemaunoHHBI  aHAJIW3 TO3BOJIMJI  MPOCIEAUTh CTENEHb  JEKCUYECKON
CBA3AHHOCTH Ka)/I0ro TeKCTa APYr ¢ Apyrom. [[is uccienoBanus UCIOIb30BAIUCH TEPM-
JOKYMEHTHBIE MAaTpHUILIbl, COCTABJICHHBbIE HA OCHOBE YAaCTOTHBIX CIIOBApEi, aHaIH3
KOTOPBIX TMOKAa3ajd JIOCTATOYHO BBICOKHI KOA(MOUIMEHT KOPPENSHUU MPAKTUYECKH IS
BCEX TEKCTOB B MEPEBOJIE ABYX M3AATENbCTB. OJJHAKO €CTh HEOOJBIIUE PAZTUUUST MEKITY
OpUTHMHAIBHBIMM M TIEPEBOJHBIMH TeKCTaMu. Hampumep, B mHepeBojie M3IaTENbCTBA
«PocMany k03 PUIIMEHT KOppesuu MeXTy 4 U 5 TekcTamu cepun cHuxaetces ¢ 1.0 1o
0.9. Kpome Toro, B mepeBo/ie n3narenbcTBa «Maxaon» KO3 (GUIIMEHT KOPPETSIUU MEXKITY
5 u 7 tekcramu cepuu yBenaumumBaetrcs ¢ 0.9 no 1.0. Takue otnnuusg B ko3P dunreHrte
KOPPEJSIIUA MOTYT HETPSMO CBHICTEIHCTBOBATH KaK O Pa3jMUMU B S3BIKOBBIX HOpMaX,
TaK U O MPOSIBJICHUH NEPEBOTYECKOTO UTUOCTUJIS.

KnacTtepHblii aHaIM3 MO3BOJIWI MPOBECTU Pa3/IeJICHUE TEKCTOB HAa CPABHUTEIIBHO
OJIHOPOJIHBIE IpYMIIbL. Knacrepuzanus IPOBO/INUJIACH Ha UCXOJHBIX
(HerpemoOpabOTaHHBIX ) OPUTHHATIBHBIX M IEPEBOAHBIX TEKCTaX C MOMOIIBIO akeTa Stylo
mis s3pika R O[7]. g WM3ydeHWS aBTOPCKOTO M MEPEBOMTYECKOTO HIHMOCTHIICH
JOTOJTHUTENBHO OBUTM  B3STHl  CIHEAYIOIIME TEKCThI: JJis KIACTEPHOrOo aHalnu3a
OpPUTHHAJILHBIX TEKCTOB — TeKCThI cepuu kHUT «Cormoran Strike» R. Galbraith (J. K.
Rowling) («The Cuckoo’s Calling», «The Silkworm», «Career of Evil», «Lethal White»);
JUIS KJIACTEPHOTO aHaIM3a MEePEBOJIHBIX TEKCTOB — aBTOPCKUE U MEPEBOAHbBIE TEKCTHI M.
CnuBak («TBapu, momoonsie bory», «UepHasi marusi ¢ OJIHBIM €€ pa3o0yiaueHueM» U
nepeBoa K. DaBapca «Jloub XpaHuTtens TaltHbD?).

KnacTepHblif aHaM3 OPUTUHAIBHBIX TEKCTOB MOKAa3ajl, YTO OPUTHHAILHBIC TEKCTHI
MO/PA3IEIAIOTCS HA JBa KJlacTepa: MEpBbIM KJIAcTEp COCTOMUT U3 BCEX TEKCTOB «Harry
Potter» u mepBbIx ABYX TekcTOB cepuu «Cormoran Strike» («The Cuckoo’s Calling», «The
Silkwormy), BTOpO# KiacTep — M3 OCTaBHIMXCS ABYX KHHT cepuu «Cormoran Strike»
(«Career of Evil», «Lethal Whitey). ITepBbiii ki1acTep TOMOJIHATEILHO Pa3ae/IIeTCS Ha JIBE
IpyIIbI -TeKcTOB cepuu «Harry Potter» u mepssie aBa TekcTa cepun «Cormoran Strike.
BuyTpu knacrepa TekctoB cepun «Harry Potter» takike ecTh pa3zieseHle Ha KJI1acTephl: B
NIEPBBIN KJIACTEP BOLLIM TEKCTHI cepud ¢ 1 o 4, BO BTOpoit — ¢ 5 1o 7.

Takast ki1acTepu3alusi MO3BOJISIET BbICKA3aTh MPEANOJIOKEHHE O CXO0KECTH CTUJIEH
Harmcanus cepun «Harry Potter» u panmnux pabdor R. Galbraith (J. K. Rowling).
Brinenenne Oonee mo3guux padotr cepun «Cormoran Strike» B OTAeIbHBIN KiacTep
MO3BOJIAECT YTBEPKIATh O CMEHE CTWJISI B HallMCAaHUU KPUMHUHAIBHBIX pomaHOB. Kpome
TOTO, BbIIEJICHHE B OTJEJIBbHBIE KJIACTEPHI MEPBOTO U CEABMOIO TEKCTOB cepum «Harry
Potter» MoxkeT Takke CBHUIETENbCTBOBAaTh O CTUJIEBBIX HM3MEHEHHSX: KaK H3BECTHO,
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MEPBbIM TOM CEPUU MIAHUPOBAJICS K MyOJIMKAIIMK KaK CaMOJ0CTATOYHBINA pOMaH, HO YCIIeX
MIOCJIC €ro IMyOJIMKAIIMK CIIOJIBHT aBTOPa K CO3JIaHUIO NTPOJODKeHHS [6].

KitactepHslii aHaIU3 NEPEBOAHBIX TEKCTOB ITOKA3aJ1, YTO IIEPEBOAHBIE TEKCTHI TAKKE
NOAPA3IEISAIOTCS HA JBA KJIacTepa: B MEPBbIM KIIACTEp BOILIN BCE TEKCTHI cepun «l'appu
IToTrTrep», BO BTOpOl — aBTOpckME U nepeBoaHble TekcTbl M. CnmBak. Taxkas
KJIaCTepU3aLMs ITO3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, YTO aBTOPCKHUI CUTHAJI OKa3bIBAETCS CUIIbHEE,
YeM CUTHAJI nepeBoAYrKa. [IepBriil KitacTep Takke Moapa3aesieTcs Ha 1Ba KJIacTepa: Ha
nepeBoAbl n3naresbcTtBa «PocMan» u nmepeBoasl m3garenbcTBa «Maxaon». Beinenenue
IIEPBOrO0 TEKCTA B OTIEIBHBIA KIIACTEP W B NEPEBOAE M3IarenbcTBa «MaxaonH», U B
IIEpeBOJIe  M3AaTenbCTBa «POCMAH» TOATBEPKAAET COXPAHEHHE IEPEBOJAYNKAMU
aBTOPCKOT'O CUTHAJIA B IIEPEBOJIaX, OJHAKO Pa3AEICHUE OCTAIIbHBIX TEKCTOB I10 KJIacTepaM,
OTJIMYHBIX OT KJIACTEPOB OPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB MOXET CBHUJIETEILCTBOBATH O
IPOSIBJIEHUU UJIUOCTUJIS IEPEBOIUMKA.

Takum 00pa3zoM, cnenu(uka MepeBOJYECKOTO CTHJISA, BBISIBJIEHHAS C MOMOILBIO
U(POBBIX METOJOB, 3AKIOYAETCS B BBISIBIEHUU Ha00Opa OTKIIOHEHUN OT JTUTEPATYPHOTO
CTUJIA aBTOpa. Takue MEeTOnbl KaK YaCTOTHBIM, KOPPEISLMOHHBIA U KIACTEPHBIA aHAJIN3
MO3BOJISIET B CPABHEHUHM C OPUTMHAIBHBIMU M CXOXXHMH MO HAIMPABICHHOCTH TEKCTaMU
YCTAHOBUTH TEHJCHILIMIO U3MEHEHUN HUJIUOCTUIIA HE TOJIBKO aBTOpPA, HO M MEPEBOTUMKA.
[Tomy4yeHHBIE pe3yabTAThI TAKXKE I0JDKHBI OBITH TPOAHATU3UPOBAHBI B KOHTEKCTE UCTOPHUH
CO3JIaHHUsI TEKCTa WU B COINOCTABJICHUU C peE3yibTaTaMH, IMOJYYEHHBIMU APYTUMU
CTUJIOMETPUYECKUMHU METOAAMHU.
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KOMIIBIOTEPHBIE ITPOI'PAMMBbI OBPABOTKHA
KOPITYCOB TEKCTOB

3amupa I'mnpoBaa XYAKEBA

KaHIUJAT QUIOIOTUYECKUX HAYK, TOLEHT
AZBITEUCKHI TOCYTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
(r. Maiixkomn, pecry0auka Anpires)

AnHoTanusi. Te3uc MOCBAIMICH KOMIBIOTEPHBIM METOJaM OOpaOOTKH TEKCTOB,
KOTOpPBIE OCHOBBIBAIOTCS Ha CHHTAKCHCE, MOP(}OJIOTHH M TPaMMATUYECKOM aHAJIM3e.
PaboTa mporpamMmM omupaeTcs Ha CTATHCTHYECKYI0 OCHOBY — KOPITYC TE€KCTOB, KOTOPHIE
peIBapUTEILHO AHHOTUPOBAHBI Pa3pabOTUMKAMU U UCIIOJIB30BAHBI [JISI «OOYUYCHUS
IPOrPAMMBI, a TAK)KE AITOPUTMHUECKOE MHICKCUPOBAHHUE TOW WIIM MHOM CIIOBAPHOI Oa3kbl,
OOBIYHO — CJIOBaps, KAXK/IbIN JIIEMEHT CIIOBHUKA, KOTOPOTO CHA0XKEH MOP(OIOTUYECKUM
MOAUPUKATOPOM (MOAUPUKATOPAMH).

KiroueBble cj10Ba: KOMITBIOTEPHBIH METOJA; METOABl 00pabOTKH TEKCTOB;
KOMITHIOTEPHBIC TTPOTPAMMBI; KOPITYC TEKCTOB.

B ocHOBe mnporpaMM KOMIBIOTEPHBIX METOJI0OB OOpaOOTKM TEKCTOB JIeKaT
CTaTUCTHYECKass ©0a3a, B KOTOPYIO BKJIOYEHBI CJIOBapu U Mopdojorudyeckue
moaudukaropsl. OCHOBHAs 3ajJada TaKOTO aHAJM3a COCTOUT B TOM, YTOOBI BBHIWJICHUTH
OCHOBHBIC CMBICIIOBBIE JOMHHAHTHl M TEMAaTUUYECKYIO CTPYKTYpy mpowusBeneHus. llo
CPaBHEHUIO C IPYTUMHU IIPOrpaMMaMH, KOTOPBIC MPETaraloTcsl B TE3UCE, OHH TTO3BOJISIOT
MOJIYIUTh 00JIee TOUHBIN pe3yabTaT. B To e BpeMsi, OHHM TTO3BOJISIOT MPOBEPUTH TUTIOTE3Y
Ha 0oJIee IMUPOKOM CIIEKTPE JAHHBIX C OOJIBIIEH CTEMEHBbI0 YBEPEHHOCTH B TOM, YTO OHA
BepHa. MIMEHHO ¢ 9TOM TOUYKM 3peHus W OyIyT paccMaTpuUBATHCS COBPEMEHHbBIC
MporpamMMbl 00pabOTKH PYCCKOTO TEKCTA.

B mepByro rpymniy BXOJST KOMIBIOTEPHBIE MPOTpaMMBbl, TIPEIHA3HAYCHHBIC IS
aHaJM3a TEKCTOB Ha PYCCKOM si3bike. Ecim peub umer o rpaMMaTuyeckoM cpese, TO OH
MOJKET OBITh IMOJIE3CH ISl (POPMHUPOBAHUS IIETOCTHON KapTUHBI S3bIKA.

Russian Morphological Dictionary (A.3anu3nsik) padotaet ¢ BxogHsiM ASCII-
TEKCTOM, B cjoBape okosio 120 teicsau cioB. PeanuzoBan Ha SWI-Prolog aist Windows.
[IporpammMHOe obOecrieueHre MO3BOJIIET OBICTPO M TOYHO OINPEACIUTh TPAMMATHUCCKHMA
MPU3HAK CJIOBA, OMHUPAsICh Ha CIIOBaph. EciuM pedb HIET O TEeKCTax COnuOo(OHHOM
MPUHAJICKHOCTH, TO 3TO MOXET IMOCTYKUTh JIOKAa3aTEIhCTBOM TOTO, YTO BBl UMEETE
OTHOIlIEHWE K couuanbHou cetu [1,87]. He roBops yxke o TOM, YTO B 3TOM CIIOBape
OTCYTCTBYIOT TaKHe€ MOHSATHS, KAaK HaApeUHe «IeTCKUiI» U MHOTHE Jipyrue. B To ke Bpems,
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BO3HUKAET MpobiieMa C OMpeesieHneM rpaMMaTHYeCKUX OCOOEHHOCTEW HOBBIX CJIOB B
JUTEPATYPHOM SI3BIKE.
BrIcTphIif U ya0OHBIN TIapcep pyccKoro si3blka, pa3paboTaHHbIN A. 3anu3HSIK Ha
OocHOBe 3Toro ciosaps. [Iporpammy MokHO 3arpy3uth kak Ha Windows, Tak U Ha
onepaluoHHyI0 cucteMy. lIpuioxeHue Moxker paboTarh Kak B KOHCOJIBHOM, TaK WU B
KOHCOJIBHOM pexumax. B gaHHOM ciydae peub HUJEeT O MOP(]OJOTHYECKOM aHaIu3e
JUTEpPATYpHOro TekcTa. IlosSBASAIOTCS TMIOTE3bl, OCHOBAHHBIE HAa YacCTOTHOCTH
npuiaraTeabHbiX [2, 45]. OTO CBA3aHO C CI0XXHOCTBHIO YCTAaHOBKHM MPOrpamMMBbl, BBOJA
HEOOXOJIUMBIX TTAPaMETPOB.
Brinenenue uMMEH B TEKCTaX C HECTPYKTYPUPOBAHHBIM PYCCKUM  SI3BIKOM
(Nameless English Regulation). Tumnsl cyuiHocTu: o4, opraHu3zanuu u T.14. [IpaBuia
BBIJICJICHUS CYIIHOCTEH OCHOBBIBAIOTCS HA TMpaBuie. HekoTopbie CyIIHOCTH MOTYT OBITh
CBSI3aHBI C BHYTPEHHUMHU CJIOBAPSIMHU, €CIIM OHU eCTh. M 1eanbHO MOAXOAUT JIJIsi pabOTHhI C
CUCTEMaMU, KOTOpbIe pa3padaTeiBatoTca Ha ocHOBe Web-TtexHosoruil. Mono paboTaeT Ha
matdopmax Macintosh u Bluetooth.
B sTy rpynmy BXOAST NpOrpaMMHbIE MPOAYKTHI JJIi aBTOMATUYECKOTO aHaIn3a
TekcToB. OHM TO3BOJISIIOT BBIABUTH HaumOoJiee 4YacTO BCTPEYAIOUIUECS JIEKCHYECKHE
€MHULIBI U COCTaBUTh OOIlee IMpPEICTaBICHHE O CEMaHTHMUYECKUX MpOIeccax, KOTOpbIe
IPOTEKAOT B U3y4a€MOM PEYEBOM IIPOIYKTE.
Hayunbiii uHHOBAIMOHHBINA TIPOAYKT «TexctAnamutuk 2.0» Obul pazpaboTaH B
Hayuno-npousBoactseHHOM I1ieHTpe «MeraCucrembl». sl TOCTPOEHUSI CEMaHTUKO-
CEMaHTUYECKOM CETH UCIOJIb3YIOTCSl TEPMUHBI, BbII€JIEHHbIE B TeKcTe. [103BOJIsIeT UCKaTh
CKPBITBIE CMBICIIOBBIE CBSI3M MEXIY (pparMeHTaMu TeKCTa. AHAIU3UPYsl TEKCT, MOXKHO
MIOCTPOUTh HEpapXUUYecKoe JepeBo TeM M mnoareM. Kpome Toro, ectb BO3MOKHOCTH
OTPEIAKTUPOBATH TEKCT.
OcHOBHBIE TIPOOJEMBI, C KOTOPHIMH CTaJKUBAETCS OWU3HEC-COOOIIECTBO B
MOCJIETHUE TOJBI:
1. Ananm3 colepxaHus TEKCTa OCYIIECTBISIETCS  aBTOMATUYECKH, C
UCIOJIb30BAaHUEM THIEPCCHUIOK;

2. AHaiu3 coJepKaHMS ~TEKCTa OCYILIECTBISIETCS  aBTOMAaTUYECKH, C
UCIOJIb30BAaHUEM THIEPCCHUIOK;

3. CKpbIThIE CMBICTIOBBIE CBSI3H CJIOB TEKCTA C TEKCTOM;

4. B pesynbTare aBTOMaTH4eCcKoro pedepupoBaHusi TeKcTa (GOPMUPYETCS €ro
CMBICJIOBOM NIOPTPET;

5. B mpomecce «kmacrepuszanuu WHGOPMAIMK MPOBOJUTCS aHAINA3 €€

pacrnpeneneHus o TeMam, TeMaTHYeCKUM TpyIInam;
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6. ABTomaTHueckoe mpeoOpazoBaHUE TUIIEPTEKCTA B TEKCT;

7.  EcTb BO3MOXXHOCTBH PaHXUPOBATh HHPOPMAIMIO O CEMAaHTHUYHOCTH TEKCTa B

3aBUCUMOCTH OT CTEIIEHU €€ 3HaYUMOCTH;

8. ABTomaruueckoe (OopMHpPOBAHUE MOJTHOLICEHHON 0a3bl 3HAHUM, coieprKalei

TUIIEPTEKCTOBYIO CTPYKTYPY.

ABTOMAaTHU3UPOBAHHAS CHUCTEMa MOMCKA U aHajau3a nHdopmaiuu B cetu MHTepHeT
— GalaktikaZOOM, no3BossieT aHaTM3UPOBaTh M 00padaTHIBATH OTPOMHBIN 00BEM TEKCTA,
a TaK)Ke€ U3BJIEKaTh U3 HEIO HEOOXOANMBIE CBEJICHHUS.

B mponecce 00paboTku 3ampoca cucteMa (HOPMUPYET CIHUCOK JOKYMEHTOB, B
KOTOPBIX COAEPKUTCA HUHPOpMaLUg O TOM OOBEKTE, KOTOPBIM MILYT Mojb30Barenu. B
npouecce padoThl ¢ MHPOPMAIIMOHHBIMU MOPTPETaMH IOJIb30BaTENb MOIy4aeT oOlee
OpeICTaBlICHUEe O OO0BEKTE U HUHPOPMALUIO, HEOOXOAUMYIO IS  TOJy4YCHUS
KauyeCTBEHHOI'O pe3yJbTara.

ABTomaTuueckas oopadbotka TekcToB (AOT) sBNs€TCS OHUM U3 UHCTPYMEHTOB,
UCIIOJIb3YEMBIX B CUCTEME aBTOMAaTHYECKOW 00paboTku TekcTa. [lakeT BKItoUaeT B ceds
JUHTBUCTUYECKUE MPOLECCOPBI, KOTOPble 0OMEHUBAIOTCS MH(pOpMAIMEl MeXIy cOOO0M.
Bxoa mporeccopa, B CBOIO ouepenb, ABIAETCS BXOAOM Apyroro mporeccopa. Cpeau
PEACTAaBICHHBIX HA PHIHKE MTPOTYKTOB, MOKHO BBIJIEJIUTh CIIEIYIOIINE:

- MOJTYJIb TPa)EMUYECKOTO aHAIN3a TEKCTA;

- HEMEIKME U AaHTJIOSN3bIYHBbIC SI3BIKM MOTYT OBITh HCIOJB30BaHBl B
MOp(HOJIOTHYECKOM aHAJIN3E;

- aBTOMATUYECKOE YHHMUYTO)XEHME OMOHUMOB C TOMOIIbIO ABTOMAaTHYECKOTO
OpYXKUS;

- CEMAHTHUYECKHM aHAJIN3 TEKCTa COCTOUT M3 YETHIPEX MOIYJEH, KaKIbld W3
KOTOPBIX UMEET CBOIO CHEIUPUKY;

- cCUCTeMa TOMCKa JIMHIBUCTHYECKUX HaHHBbIX (KoHKopAC).

HyHO OTMETUTH, YTO CYLIECTBYIOT TPOTPAMMHbBIE MPOIYKTHI, IPEAHA3HAUCHHbBIC
U1 cOOpa TaHHBIX B CTHJIE M aBTOPCKOM MaHEpe TEKCTOB.

Crnoran "CBexuid B3IJIs11" OCHOBAH Ha aHAJIM3€E PYCCKOTO TEKCTa ¢ momMousio DOS.
[Iporpamma BBIUKCISIET T€ MeCTa B TEKCTE, TIJI€ CXOJHbIE MO 3BYYaHUIO CJIOBA
PaCIOI0KEeHBI OJIM3KO APYT K APYTY [2, 89]. DT0 MpUBOAUT K MapOoHUMY: « MUHUMAJTBHBIH
BO3MOXHBIM 00BeM WH(MOpPMAIUU, KOTOPHIH MOXKHO MONY4YUTh» W T.0. W3 caifTos,
MOCBAILLEHHBIX IMOUCKY M aHalIM3y TEKCTOB B ceTU HHTEpHET cpeau COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUN, OJTHAM U3 CAMBIX TIOMYJISIPHBIX SBIISIETCS KOMITBIOTEpHAsI rpaduka.
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ABTOMaTHuUeCcKoe pedepaTUBHOE HCCIACAOBAHUE HE SBISETCS IENbI0 IS
(UIOTOrMUECcKOro aHajin3a, OJHAKO C TMOMOIIBIO ATOW MPOTrpamMMbl MOXHO MOIYYHUThH
nH(}OPMAITHIO O TOM, KaKHUE TEMBI BOJHYIOT TPO(EeCCHOHATEHOE COOOIIECTRO.

Xyasomep paboTaeT HaJl aBTOMAaTUYECKOU KiaccupuKaIieil TEKCTOB, B TOM YHUCIIE
U PYCCKOSI3BIYHBIX. ABTOPOM OBLJIO COOpaHO, MPOAHAIU3UPOBAHO U CUCTEMATHU3UPOBAHO
0oJiee YeThIpeX KOPITyCOB TEKCTOB. B CNHMCOK BKIIIOYEHBI XY0KECTBEHHBIE W HAY4YHO-
MOMYJISIPHBIE TPOU3BEACHUS, a TAK)KE MPOTOKOJIBI 0OMEHa coobmieHusMu. B pesymnbrare
OblIa TOJy4eHa SMIIMPHUYECKas KpUBas pacHpe/eleHUs [JIMHBI CJIOB B Pa3IHMYHBIX
TEeKCTaX. JTa KpUBasl SIBJISETCS ATAJIOHOM, KOTOPBIM UCIIONB3YETCS MPHU KIaCCHU(PUKALIMH
TOBApOB M YCIIYT.

Jluteparypa MOKeT ObITh Pa3rOBOPHOM, HAYYHOUN MJIM HAYYHO-TIOMYJsipHOM. B TO
e BpeMs, C MOMOILBIO ATOM MporpamMmbl MOXHO HaOI0aTh 3a (YHKIUOHAIBHOU
OPUHAJUIEKHOCTBIO TEKCTa HE3aBUCHUMO OT oOcyxaaemod Tembl. Ilo3Bosser
aHAJIM3UPOBATh TEKCThl HA AHIMVIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, a TakKKe IPOBOJUTH
JUHTBUCTUYECKYIO SKCIIEPTU3Y TEKCTOB. ECIIM peub UAET 0 IMHIBUCTUYECKOM aHAJIN3€, TO
OH BKJIIOYAET B C€0sl HE TOJBKO JIEKCUKY, HO U CEMAHTHUYECKYIO COCTABIISIOIILYIO.

CemanTunueckas pyOpuKa - 3TO MOJyJIb, KOTOPBI O3BOJISIET OTCOPTUPOBATH TEKCT
no cemantuueckomy mnpusHaky [3, 98]. IlporpammHoe oOecrieueHre BKIIIOYAET B CeOs
KOPIOPAaTUBHYIO U MIEPCOHAIIBHYIO IOMCKOBYIO cucTeMy. [IonCK BOIIPOCOB M OTBETOB IO
cetu MIHTEpHET peain30BaH Ha OCHOBE METAIIOUCKOBOM cUCTEMBI «ACKHHET». [lonckoBas
cuctema AQUA mo3BosiseT aHanM3upoBaTh TEKCTOBYK HH(QOpMalMio U Jenarhb
JIOTUYECKHUE BBIBOJBL. [IporpammHbie M MporpaMMHbIE MPOAYKTHI, IPEICTABICHHbBIE Ha
JAHHOM CalTe, HE SBISAIOTCS KOMMEPYECKUM MNPOAYKTOM. JIMHIBUCTUYECKHUN aHAIIN3
BKJIFOYAET B ce0s rpauueckue, rpaMMaTiyecKie U MOP(POJIOTHUECKUE ACTIEKTHI.

Takum oOpa3oM BBIOOP MPOTPAMMHOTO MPOIYKTa 3aBUCUT TOJBKO OT METOOB
npenoopaboTKH TEKCTa.
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TEOPETUKO-METOJIOJTOT'MYECKHAE OCHOBBI KOMIIBIOTEPHOM
JIMHI'BUCTUKHA

Eprennsi Buxtoposna FOT AW

PhD, u.o.noueHT Ha Kadeape
«AHTIIHIICKOTO SI3bIKA U JINTEPATYPHD)
Hagowniickoro rocygapcTBEHHOTO
ME€JarOrM4e€CKOTO NHCTUTYTA

AnHoTanusi. JlaHHas cTaThs paccMaTPUBACT TEOPETUKO-METO0JIOTUUECKHE
OCHOBBI KOMITBIOTEPHON JIMHTBUCTHKH, €€ TMOHWMAaHHWE W METOJbI, HCIIOJIh3yeMbIC B
TEOPETUYECKHUX U TMPAKTUICCKUX MCCIICTOBAHUSIX KOMITBIOTEPHOM JIMHTBUCTUKH.

KioueBble cj10Ba: KOMIBIOTEPHAS JTUHTBUCTHKA; JUATIOTOBBIC areHT; MAaITMHHBINA
nepeBos (MT); orBetsl Ha Bompockl (QA).

CerogHsIIHAS TEHICHIIUS Pa3BUTHSI KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUM U UHTEPHETA JAET
HaM OTPOMHBIE BO3MOKHOCTH Pa3BUTUSA W MCCIEAOBAaHUS TaKUX HAMNpaBICHUU B
JUHTBUCTHUKE, KaK MOP(OJIOTHs, CHHTAKCUC, JIEKCUKOJIOTHS, CEMaHTHKa yXe Ha Ooiee
BBICOKOM YpOBHE, KaK KOMIBIOTEpHAs JIMHTBUCTHKA. KoMIIbIOTEpHAS IMHTBUCTHUKA — 3TO
Hay4yHas ¥ MHXKEHEPHasl TUCIUIUIMHA, CBSA3aHHAsI C IOHUMaHUEM MUChbMEHHOTO U YCTHOTO
S3bIKa C TOYKHU 3PEHUS BBIYUCICHHM M CO3JlaHueM apTedaKToB, KOTOPHIE C IMOJIb30H
00pabaThIBAIOT U MPOU3BOJAT S3bIK, MO0 B II€JIOM, TUOO B UAJIOTOBOM cpene. B Toi
Mepe, B KaKOU SI3bIK SIBISETCS 36pKajoM pa3zyMa, KOMIIbIOTEPHOE IOHUMAHUE SI3bIKA TAKKE
oOecreurnBaeT MOHUMAHKUE MBIIIJICHUS U UHTEIUIEKTA. A MOCKOJIBKY S3bIK SIBJISICTCS HAIIUM
CaMbIM €CTECTBEHHBIM U CaMbIM YHUBEPCAJIbLHBIM CPEJICTBOM OOIICHUS, TUHTBUCTUUECKHU
KOMITIETEHTHBIE KOMITBIOTEPHl 3HAYUTEIBLHO OOJErdmyii Obl Hallle B3aUMOJICUCTBHE C
MalllMHaMH U TPOTpaMMHBIM 00€CTIeYeHUEM BCEX BUOB M MPEAOCTaBUIN ObI HaM IO
PYKOH, NEeWCTBUTEIHLHO OTBEUAIOIIME HAIUM MOTPEOHOCTSIM, OOIIMPHBIC TEKCTOBBIC U
IpyTHe pecypchl HHTEPHETA.

YuuTeIBas TO, 4TO ATO JIOBOJBLHO-TAKH HOBOE HAMPABICHUE HAYYHOU JEATEIIbHOCTH
B Hamei PecmyOmmke, TO camMo HCClenOBaHWE KOMIBIOTEPHON JWHTBUCTUKH OyneT
SIBJISITHCSI AKTYaJbHBIM JIJI1 MECTHBIX HCCieAoBaTeel qaHHOoro HampasiieHus. Camo ke
pa3BUTHE KOMITBIOTEPHOM JIMHTBUCTUKH J1aJio O ceOe 3HaTh elle B cepeaune 50-x roaax
XX Beka. Korga ManmHHbIN niepeBo/] (Tak:Ke U3BECTHBIN KaK MEXaHUUECKUH MepeBo/) He
CMOT cpa3y JlaTh TOYHBIE MEPEBO/IbI, ABTOMATUYECKAsE 00pa0OTKa YEIOBEYECKUX SI3bIKOB
ObUla TpuU3HaHa Tropa3fo Oojee CIOXKHOW, YeM MEepBOHAYaIbHO MPENoIaraioch.
BrruucnurenbHass TMHTBUCTUKA POJIMIIACH KaK Ha3BaHWE HOBOUM 00JIACTH HUCCIIEIOBAHUM,
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MOCBAIIEHHON  pa3pa0OTKe aNrOPUTMOB W TPOTPAMMHOTO  OOCCTICUCHHsS IS
MHTEIJICKTyallbHOM  00pabOTKM  SI3BIKOBBIX  JaHHBIX. «TepMuUH  «KOMIBIOTEpHAS
JUHIBUCTUKa» ObUI BHEpBble BBeleH J[Bumom XeilicoM, OJAHMM U3 OCHOBAaTelel
Acconmanun KoMmnbloTepHOM JUHrBUCTUKU (ACL) nm MexayHapoJHOro KOMHUTETa IO
komnbroTepHo# JIMHrBUCTHKE (ICCL)». To ecTh TO, 4TO Ha4aJloCh KaK MOIbITKA IEPEBOIA
MEX]y A3bIKaMH, IPEBPATUIIOCH B LIETYIO JUCHUIUIMHY, OCBSIIEHHYIO IOHUMaHUIO TOTO,
KaK MPEACTaBIATh M 00pabaThIBaTh €CTECTBEHHBIC S3BIKH C TIOMOIIBbIO KOMITBIOTEPOB. Tak
B 3TOM HampaBJIeHUH IS IEPEBOJIa C OJAHOTO S3bIKa Ha APYroid HEOOXOAMMO MOHUMATh
IrpaMMaTHKy 00OHX SI3BbIKOB, BKJIFOUAsi KaK MOP(OJIOruio (rpaMMaTHKy ciI0BOGOpPM), TaK U
CUHTAKCHUC (TpaMMaTUKy CTPYKTYpbI NpeiiokeHus). UTOObl MOHATh CUHTAKCUC, HYKHO
ObUIO TaKXe IMOHATh CEMAaHTUKY M JEKCUKY (MM «CJIOBapb») M Ja)Xe KOoe-4To U3
OparMaTUKU UCHOJIb30BaHMs si3blka. Ha cerogHsmHMi NeHb HCCIeAOBaHUSA B 00JACTH
KOMIIBIOTEPHOM JTMHTBUCTUKU MPOBOJATCS HA Kadeapax KOMIBbIOTEPHOU JIMHIBUCTUKH, B
1a00paTOpUAX KOMITBIOTEPHOW JIMHIBUCTUKH M Ha Kadenpax JUHrBUCTUKU. HexoTopele
UCCJIEIOBaHMUSI B 00JIACTU KOMITBIOTEPHOM JIMHTBUCTUKM HaIpaBJIE€Hbl Ha CO3JaHHE
paboTaIMX cUCTEM 00pabOTKH peYr WJIM TEKCTA, B TO BPEMs KakK JIPyrue HalleJlIeHbl Ha
CO3JJaHUE CHUCTEMBbI, OOECIEeUMBAIONIEH B3aMMOJECHUCTBHE YEIOBEKA U  MAallUHBI.
«IIporpammsbl, MpenHa3HauYeHHbIE U1 OOILIEHUS 4YEJIOBEKAa C MAIlIMHOM, Ha3bIBAIOTCS
JUAJIOTOBBIMH ar€HTaMm.

[IpakTrueckue menu 3Tol 00JaCTH MIMPOKU U pa3zHOoOpa3Hbl. BOT HEKOTOphIE U3
HamOoJiee M3BECTHHIX: d(PPEKTUBHBIA MOUCK TEKCTa MO 3aJlaHHON Teme; d(PPEeKTUBHBIN
MamuHHbIN iepeBoa (MT); orBetsl Ha Bonpockl (QA), HaUMHAas OT MPOCTHIX (PAKTUUECKUX
BOIIPOCOB M 3aKaHYMBasi BOIPOCAMH, TPEOYIOUIMMHU BBIBOJA W OINUCATEIBHBIX WU
JTUCKYPCUBHBIX OTBETOB (BO3MOYKHO, C OOOCHOBaHUAMHM); OOOOIIEHHE TEKCTa; aHAIIU3
TEKCTOB WM PAa3rOBOPHOM peYd Ha NPEeIMET TEMbl, HACTPOECHUS WIM JPYruX
IICUXOJIOTHYECKUX XAPAKTEPUCTUK; TUAJIOTOBBIE ar€HThI JJI BBIIOJHEHHUS] KOHKPETHBIX
3a7a4  (3aKylKM, YCTPAaHEHHE TEXHUYECKHX HEMOJAJO0K, IUIAHHPOBAHUE TOE3/0K,
cobmoaenue rpaduka, MEIUUMHCKAE KOHCYNbTAMU U T. 1.); U, B KOHEYHOM MHTOTE,
CO3JJaHUE BBIYMCIUTEIBHBIX CHUCTEM C 4YEJIOBEUYECKUMHU CIIOCOOHOCTSAMHU K JIMAJIory,
OBJIAJICHUIO SI3bIKOM U TIOJYYEHHIO 3HAHUW U3 TEKCTa.

MeTonpl, MCHOJIb3yeMble B TEOPETHUYECKUX M MPAKTUUYECKUX MCCIEI0BAHUSIX
KOMITBIOTEPHOM JINHTBUCTHUKH, YaCTO ONMUPAIOTCA HA TEOPUU U OTKPBITUS TEOPETUUECKOM
JUHTBUCTUKH, QPUIOCO(CKON JTOTUKU, KOTHUTUBUCTUKH (OCOOEHHO TMCUXOJUHTBUCTUKH)
1, KOHEYHO ke, nHpopmatuku. OiHaKo panHue paboThl ¢ cepenuubl 1950-x 10 mpumMepHO
1970-x romoB, Kak MpaBWJIO, OBUTH CKOpEE HEUTPAIbHBIMH B OTHOLICHHHM TEOpPHUH, a
OCHOBHOM 3ajaueil Oblia pa3paboTKa NMPAKTUYECKUX METOAOB JJIsl TaKUX MPHIOKEHUH,
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KaK MallMHHBIA NEPEBOJ U MPOCTOM KOHTPOJIb KauecTBa. B mammuHOM nepesoae (MII)
LEHTPaJbHBIMA  BOIPOCAaMU  OBUTM  JIGKCHYECKass CTPYKTypa H  COJEp>KaHUeE,
XapaKTEPUCTHKA «MOIBI3BIKOBY JIJIsl KOHKPETHBIX 00JacTel (HampuMep, CBOAKU TOTOIbI)
U npeoOpa3oBaHue U3 OJHOIO SI3bIKA B JPYroi (HampuMmep, ¢ UCIOIb30BAHUEM JI0BOJIBHO
CreruaIbHBIX FpaMMaTHK NMpeoOpa3oBaHus rpadoB UilM rpaMMaTHK nepeHoca). B Bomnpoc-
orBer (QA) 3aboTta 3akiroyagach B XapaKTEPUCTHUKE ITA0JIOHOB  BOMPOCOB,
BCTPEUAIOIIUXCS B KOHKPETHOM 001aCTH, U CBSA3H 3TUX I1a0JIOHOB BOMPOCOB € (hopMaMu,
B KOTOPBIX MOTYT XPaHUTHCS OTBETHI, HAIPUMEP, B PEISILIMOHHON 6a3e JaHHBIX.

Tak KaK KOMITBIOTEPHON JTUHTBUCTUKOW MOTYT 3aHUMAThCS CIIEHUATNCTHI B CAMbIX
pa3HbIX 00JACTSIX U B CAMBIX Pa3HbIX OTIEaX, TAK U UCCIEI0BATEIBCKHE 00JIaCTH MOTYT
OXBaThIBaTh MUPOKHUI ciekTp TeM. [losToMy, Halle nccneaoBaHne MOXKHO Pa3JesIuTh Ha
YeThIpe OCHOBHBIE O0JacTW JUCKypca: JIMHTBUCTHKA PAa3BUTHS, CTPYKTypHas
JMHTBUCTHKA, JIMHIBUCTHUYECKOE IPOU3BOJCTBO M JMHIBUCTHYECKOE mMoHuMaHue. Ho
0oJiee MOAPOOHO MBI pACKPOEM UX B HallleH CIEAYIONIEH CTaThe.
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ABTOMATHUYECKH CEOP CJIOB-CHHOHHUMOB 13 OHJIAHH-
TE3AYPYCA

Acem HIOPMAKOBA

PhD, crapmmii mpermogaBaTenb
Kazaxckoro HarmonaiapHOTo
YHuBepcurera umeHu anb-Dapadbu

AHHOTanus. Te3Huc NOCBAIIECH aBTOMaTUYECKOMY CO3/IaHHUI0 CIIMCKA CHHOHHMOB.
OcHOBHasi uzaed 3aKiIO4YaeTcss B CO3JaHUMM aBTOMAaTHYECKOro KaTajora (CIHCKa)
CUHOHUMOB, KOTOpPBIE CO3JAIOTCA W3 ONpEleleHHOro Habopa cioB. OmnucaHsl
MHCTPYMEHTBI M CCBUIKM ISl CO3JaHWs aBTOMATHU3MPOBAHHOIO Kartajora. IIpuBeneHsl
IIpUMephl cOOpa CUHOHMMOB U3 Te3aypyca Ul aBTOMaTHYECKOIO CO3AaHMs KaTajora.

KiroueBble cj10Ba: CHHOHMMBI; TE3AYPYC; aHTVIMMCKHAN; Ka3aXCKAM SI3bIK.

OcHoOBHas 3a/1aua HaNpaBJI€Ha Ha aBTOMAaTUYECKOE CO3/IaHUE KaTalora CHHOHUMOB
OTIpEeICIICHHBIX CJIOB. JIJ1s1 co3manus Takoro crrcka thesaurus.com ucmosbp3yeT CHHOHUMBI
HEMPABWIIBHO TEPEBEAEHHOTO aHIJIMHCKOrO CJOBa. OJTOT MPOLIECC MOJHOCTHIO
aBTOMAaTH3upoBaH. HaiiieHHbIE CHUHOHMMBI TMEPEUMCICHBl W 3aT€M TEPEBE/ICHbl Ha
Ka3axCckui s3blk ¢ momoibto MII . Takum oOpa3oM, KaTajgor Ha Ka3aXxCKOM SI3bIKE
co3maercs aBromarnuecku [1-4]. DTot mpornecc nokasaH Ha puc. 1.

thesaurus.com
o CRUCOK CRUCOK
Cnosa Ha AHIIMNCKUN M
y CUHOHVMMOB CMHOHVMMOB
aHTNMMCKOM CMHOHUM y Google
a3bike c Ha aHTUACKOM Ha Ka3aXxCKoM
N0Bapb |
> asbike > > A3blKe
v 7

aHrno-
Ka3axcKkui
KaTtanor
CMHOHMMOB

Pucynox 1 — O6mias cxema katajaora CHHOHIMOB
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bubmmorexka PyDictionary wcmonb3oBasiack uisi  (OPMUPOBAHHS — KaTayora
HENPABWIILHO HICHTH(PHUIIMPOBAaHHBIX ciioB. PyDictionary-sto moayns cioBapst Python
2/3 nna monmydeHus 3HAYEHWH, MEePEeBOJOB, CHAHOHMMOB M aHTOHUMOB cjioB . C OHJIAlH
ucrounuka Synonym.com WordNet wucnonb3yercss Iisl TMOJydYeHHS CHHOHHMOB U
AHTOHMMOB C caiiTa, mepeBoquuk Google as mMepeBo OB W IS MOJYYCHHS 3HAYCHUMN
cioB. WordNet ® - Oonplias Jiekcuueckas 0a3a JaHHBIX HA aHTTIMHCKOM si3bike. Kpome
TOTO, TIPH CO3JaHHMH KaTajora MCIOJIb30BaJICsS OHJIAWH-ciIoBaph. CiioBaph thesaurus.com
B3AT ¢ caiita dictionary.com u3 Oosbmioit u OecIlaTHON OHJIaH-Te3aypyca B Mupe[5S].
Dictionary.com — »3TO0 Bemymuii B MHPE OHJAWH-UCTOYHHK OIPEICICHUH,
MIPOUCXOXICHUS CJI0B U MHOTOTO Jipyroro. O0beM HcTouHMKa thesaurus.com cocrosisier
Oonee yeM 3 MHJUIMOHAMH CHHOHMMOB M aHTOHMMOB. bubnmorteka Beautiful Soup
MCII0JIb30BajIach IS MCIOJIb30BaHUs CHHOHUMOB ¢ thesaurus.com. Beautiful Soup — sto
oubnuoteka Python, nucnons3zyemas 1y uzBneuenus nanubix u3 daitnios HTML u XML,
unu  mapcep s aHanmmza  ¢ainmoB  HTML/XML, HanucaHHbIX Ha  s3BIKE
nporpammupoBanus Python [6].

DICTIONARY.COM THESAURUS.COM MEANINGS GAMES LEARN WRITING WOCRD CF THE DAY

SYNONYMS ~ baby

Thesaurus / baby

Send feedback
ba by i) 7 seeasfinition of baby on Dictionary.com

s/ miniature noun infant verb treat like a child

SYNONYMS FOR paby © +, Compare Synonyms
diminutive little: mini petite wee
dwarf midget minute small tiny

See also synonyms for: babied / babies / babyhood / babying / babyishness [ babyish / babylike

Pucynok 2 — CHHOHMMBI HENPaBUJIBHO MepeBeIeHHOr0 ciioBa «baby» na Thesaurus.com

CrnoBa, Moka3aHHbIE Ha pUC. 2, SIBISIOTCS BCEMU BO3MOXKHBIMU KBUBAJICHTAMHU
HEMPaBWIbHBIX CJIOB, HANpPUMEpP, AHTIUUCKUMU BEPCHUSIMU HEMPABWIBHBIX CJIOB U3
karanora. Ml MO»eM BbI3BaTh thesaurus.com 13 Halllei mporpaMMel.

K mumepy y cinoBo baby umerorcs ciiemyroniyie CHHOHUMBI:

Baby: diminutive, dwarf, little, midget, mini, minute, petite, small, wee, tiny uTx.
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HaitneHHble CHHOHUMBI Ha QHTJIMKUCKOM SI3BIKE MEPEBOJSATCS HA Ka3aXCKUU SA3BIK C
nomonisio Google mepeBoauunka [7] u 3aHOCATCS B Karaior. Kaxmoe HOBoe HENPaBUILHOE
CJIOBO B Ka3aXCKOM $3bIKE M €ro SKBHUBAJCHTHI 3alKCHIBAIOTCSI B HOBOM CTpOKE
cinpaBouHuka. Kpatkuii (hparMeHT 3aniucu KaTajaora BhITJISIUT Tak:

1. A3, orcemkinikcis, wamanvl, uiekmeyii
2.
40. Cuinaiivl, srcaxcol, aoinem, Mewipimoi, CyuxKimoi, Koiativl, mamaud, epekue
41. Cobu, epeedrceiini, KiukeHmau, Kiull, WARbIH ... T/,
CrnoBapb, UCTIONB3YEMBIN B KaTaJlore, MOXKHO YBUJIETh B cieAyromiei Tadmuie 1.

Taomumal — CeeneHust 0 Katajiore

AHTJIMKUCKUAM TE3aypyc KonunuectBo Becex
CHHOHUMOB B Ka3aXCKOM
SI3BIKE

bonee 3,5 mmH. bonee 7000

[To cyTu, 5TO KaTamIOr CHHOHMMOB Ka3axckoro sizbika o0beMom 1000 ctpok. Kartanor
UHIEKCHUPYETCs 110 NIEPBOMY CJIOBY. B KaXI0l CTpoke KaTajora INpUBEIEHbBl CUHOHUMBI
HETPaBUJIBHBIX CJIOB, TO €CTh B KaXKJIOW CTPOKE KaTajora BCTpEYaeTcs 0 MATHAIUATH-
ceMHaauatu cuHOHMMOB npu 1000 cTpox HempaBUIIBHO NEPEBENECHHBIX CIOB. Kaxmoe
HalJIEHHOE HOBOE HEBEPHOE CIIOBO M €r0 CHMHOHMUMBI COXPAHSIOTCA B HOBOM CTpPOKE
Katajora. B urore HamucaHo 00 MHCTPYMEHTaX, MCHOJIb3yEMbIX MPH aBTOMAaTHYECKOM
CO3/IaHMM KaTajlora aHIJIO-Ka3aXCKUX CHUHOHMMOB. bbumm omnucanel OuOIMOTEKH
PyDictionary, Beautiful Soup, Hanucanubie u ucnonb3yembie Ha Python. Heobxoaumbie
clioBa OBUTM aBTOMATHYECKH B35AThl W3 OHJIAWH-CIOBaps CHHOHMMOB thesaurus.com,
nepeBeZieHbl Ha Ka3axCKui s3bIK ¢ momouibio Google mepeBogunMka M COXpaHEHbI B
KaTajore B HOBOM Buie. B kpaiie onricanbl 1 00bsICHEHBI HA TPUMEPAX MOJEINb U aITOPUTM
aBTOMATUYECKOTO (POPMHUPOBAHUSI KaTaiora CAHOHUMOB M3 OTIPEEICHHBIX CIIOB.
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THE DEVELOPMENT OF UZBEK STEMMER FOR UZBEK LANGUAGE
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Abstract. There has been a massive growth in the volume of data produced around the
world in last few decades. The first data growing had begun about fifty years ago when the
researchers experienced the first scientific publications coming from many different fields,
later it became socialization of the Internet. The researchers needed some mechanisms to
find information from these big data collections. Currently, these mechanisms are a big part
of the information retrieval process. These mechanisms are a full, extensive, and specialized
area of research in information technology. The main goal of information retrieval is to
systematically analyze data and to extract some related data or documents that user needed
or required information. Information need means that mechanism answers not only direct
questions (e.g., what is stemming?), but also searches for documents that related to an
entered term or group of terms that can be specific (e.g., stemming) or it is not be specific
that user is not sure what she/he is looking for (e.g., algorithm to find words' roots). These
straight questions, terms, and words are also known as queries and they represent the user's
input to the system. The output could be a document title or a group of document titles and
they can be ranked according to a matching percentage between the documents and the query
during the process of calculation.

Keywords: stemming, information retrieval, natural language processing

Introduction

One of the important parts of the information retrieval pipeline is a stemming [1][6].
Lovins [7] defines a stemming algorithm as “a procedure to reduce all words with the same
stem to a common form, usually by stripping each word of its derivational and inflectional
suffixes”. The main objective of the stemming process is to remove all the possible affixes
and thus reduce the word to its stem [2][8]. Using Stemming, many contemporary search
engines related words with prefixes and suffixes to their word stem, to make the search
broader that means that it can ensure that the greatest number of relevant matches is
included in search results. Stemming has also applications in machine translation,
document summarisation [9, 10], and text classification [3][11]. There are two approaches
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in stemming algorithm. The first approach is stemming which means normally context-
free and the main objective is to identify affixes and remove them. The second approach
Is lemmatization [4][12]. In lemmatization, the developer has to have a good knowledge
of the language and its grammar. Lemmatization also requires a dictionary look up,
therefore, lemmatization is more complex than basic stemming. Hence, in lemmatization
more results that are accurate expected [5][13]. For example, a word ‘better' has a lemma
‘good'. This kind of words cannot fix in basic stemming unless the algorithm has a look-
up table.

There has been a lot of resource development on stemming and stemming algorithms.
However, most of the developments are conducted for popular languages with a wide range
of speakers such as English, Spanish, and French. Normally, those available stemmers or
stemming algorithms cannot be applied to languages that is completely different from
European languages [14]. Hence, the Uzbek language lacks the resources on stemmer,
information retrieval, and linguistic applications.

The review of literature review shows that stemming algorithm has not been proposed yet
for extracting Uzbek root words from the Uzbek corpus, which is applicable to the above-
mentioned functions. Therefore, the objective of the current research is to develop a
stemming algorithm for the Uzbek language. The Uzbek stemming algorithm uses both
inflectional and derivational morphemes. The output is in the form of meaningful root
words without affixes. Furthermore, the accuracy and strength of the proposed algorithm
will be evaluated.

Use only styles embedded in the document. For paragraph, use Normal. Paragraph text.
Paragraph text. Paragraph text. Paragraph text. Paragraph text. Paragraph text. Paragraph
text. Paragraph text.

1.2. Problem Statement

There are more than 200 languages in the world. Every natural language has its unique
characteristics and rules. For the developer, the main problem is that it is very difficult to
apply same stemming algorithm on every natural language [16]. Each language has its
prefixes and suffixes and as well as individual exceptions, which means it needs handling
differently from one to another language. Which means you have to develop a new
stemming algorithm for most of the languages.

When we look at deeper on the process of developing a stemming algorithm, it is clear that
each language has a different kind of difficulties for developing a stemmer. Since we
propose to develop a stemmer of Uzbek language, we have to look at what kind of problems
we have to face during the development of Uzbek stemmer. First, the Uzbek language is
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very different from English and western languages in terms of morphological form,
grammatical rules, and composition of words. The Uzbek language is an agglutinative
language with rich morphological structure. The Uzbek words created by adding suffixes
and prefixes to root word. And some words are composed of a combination of two or three
affixes append to root word, which makes it difficult to identify and remove the specific
affixes. For example,

arra—arrala (handsaw “noun”) - (saw "verb”),
kuch- kuchli_(strength) - (strong),
hosil — serhosil (crop, harvest) - (highly productive).

Kel - Kelolmaganlardanmisiz ? (come) — (are you one of those who could not come?)

The first difficulty for developing stemmer of Uzbek is that the Uzbek language has a very
rich affix which requires to identify and define them in the stemming algorithm.

The second problem is a combination of suffixes that append to a single word which makes
it difficult to identify and remove them in order to stem the word.

1.3. Research Objectives

The aim of this research is to study the possibility of applying automatic word conflation
to Uzbek language and to design a stemming algorithm for the Uzbek language. In order
to achieve this aim, the research covers the following three stages:

e To study the existing stemming algorithms;

e To develop an Uzbek stemming algorithm;

e To test and evaluate the designed Uzbek stemmer.
The objective of this research is to achieve automatic word stemming for Uzbek language
and to examine the performance and effectiveness of the Uzbek stemming algorithm.

1.4. Motivation of the research

The Uzbek data on the internet is increasing every year. To get information is always
include information retrieval. There are may be a lot of research is done on stemming and
information retrieval in the Uzbek language. However, there lack of information on the
internet about stemming algorithm [17]. Even if there is information about stemming, it is
almost impossible to find the implemented algorithm from the internet to test it. The
motivation of this research is to develop a stemming algorithm for Uzbek language and
test it. The Uzbek stemmer available on the internet through this link: http://stemming.uz
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1. CONSTRUCTION OF THE UZBEK STEMMING ALGORITHM

The base model is an original version of the model that can be enhanced with new features
[44]. This section describes the base model of the Uzbek stemming algorithm. The Uzbek
stemmer is an affix removal stemmer. The Uzbek stemming algorithm has two procedures:

1. Dictionary check-up
2. Affix removing
In dictionary check-up procedure we have a set of root words in the database (stem

lexicon). The algorithm will compare the input word with stem lexicon using string
similarity method. In this step, the input words only compare right to left character
comparison. If an input word match with database root word (all characters must match
according to word’s length) then the algorithm will display it as an output stem.

The second procedure of the Uzbek stemmer is affix removing. The affix removing
procedure has two steps, prefix removing, and suffix removing. The affix removing
procedure will be used only if the input word does not match with stem lexicon. In the first
step of the affix removing procedure, the algorithm will check the input word according to
defined prefixes, if the input word has prefixes then the algorithm will remove them. Next
step is to scan the prefix removed a word for suffixes if a word has suffixes then stemmer
will remove the suffixes and display the affixes stripped word as an output stem.

2.4.3. Flowchart of the Uzbek stemming algorithm

Remove prefix and H— v if String No —) Check each string for prefix.
suffix match If prefix occur strip it

Check each string for suffix
Yes

The flow of the Uzbek stemming algorithm has shown in Figure 4.4.
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Figure 4.4: Uzbek stemming algorithm flowchart

The process starts with input text, which is entered Uzbek language words. The algorithm
will tokenize the input text, which includes the process of removing all the symbols,
punctuations, and separate each word by space. Once, all the input words tokenized then
the algorithm will compare each input word with stem lexicon. If the input word matches
with stem lexicon then shows the matched word as an output stem. If the input word does
not match with stem lexicon then, the input word will go to next procedure, which is
removing prefix and suffix by checking each input word with defined prefix and suffix in
the algorithm. If the input word does not match with stem lexicon and the input word does
not have any prefix or suffix that defined in the algorithm then the algorithm will reject
this word and display it as an invalid word.

2.5. Pseudo code

Pseudo code is a detailed, however readable description of what a computer program or
algorithm must do, expressed in a formally styled natural language more rather than in a
programming language [32]. The following section will display the pseudo code of the
Uzbek stemming algorithm.

Table 4.2: Pseudo code for tokenization

Input -> Tokenize(input);
If TokenizeValidate(input)
then
return input;

Table 4.3: Pseudo code for compare input text with stem lexicon

for each Word in Words do
if Input Match with DB
stem

then

stem-> extractStem(input);
else return null;

2.6. Implementation of Uzbek stemmer

The Uzbek stemmer is implemented by using Java object oriented programming language
and SQL.ite database management system for supporting database. It has a user-friendly
interface. The Uzbek stemmer is available in two languages English and Uzbek languages.
Figure 4.5 and figure 4.6 shows the graphical user interface of the Uzbek stemmer. Uzbek
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stemmer available online that everyone can download and test it on their personal
computer. There is only one requirement is PC should have Java 8 Kit.

3.1 Experiment of the Uzbek stemmer

Several of experiments is conducted to test the overall performance of the Uzbek stemmer.
The implemented Uzbek stemmer was tested on different data sets to be evaluated. The
data sets were created for the testing of the Uzbek stemmer. This data sets cover areas such
as history, human body, historical figure and art. The researcher tested the algorithm on a
sample of three data sets contains combined 4086 words collected from all categories (all
three text files content is shown in Appendix Al, A2, and A3).

Sample 1 holds 2261 words and stemmer generated 1996 stems. Table 5.1 shows some
output of sample two generated by the Uzbek stemmer.

Table 5.1: Testing sample 1

Input text Output Expected Output
Input Output Expected Output
Asrning Asr Asr

Ismi Ism Ism

Amir Amir Amir

ko ragoniy ko'ra ko ragoniy
Kuchli Kuch Kuch

tarag ay Tara tarag ay

Tarixiy Tarix Tarix

Burqul Bur Burqul

Sample 2 holds 602 words and stemmer generated 574 stems. Table 5.2 shows some
output of sample 2 that generated by the Uzbek stemmer.

3.2.1. Correctness

In stemming algorithm there are two main errors, over stemming and under stemming.
Over stemming — is occurs when two different inflected words are stemmed to the same
root form, that they should not have been stemmed to same root. It is also called as a false
positive. Under stemming — is occurs when two different inflected words should be
stemmed to the same root form, but they are not stemmed to same root. It is also known as
a false negative. Stemming algorithms try to reduce each type of error, however reducing
one type of error may lead to increasing the other type of error.

To evaluate the performance of the Uzbek stemmer, manual counting approach was
applied. The Uzbek stemmer was tested three sample text files that are prepared by taking
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randomly from the sample text document that contains Uzbek text. Table 5.4 shows the
evaluation by error rate and accuracy of the Uzbek stemmer.

Table 5.4: Evaluation of error of the Uzbek stemmer

Text Sample 1 Sample 2 Sample 3
Total words 2261 602 1223
Stemmed words 1996 574 1133
Over-stemming 116 34 63 (5.5%)

(5.81%)  (5.92%)
Under-stemming 18 (0.90%) 6 (1.04%) 7 (0.61%)

Accuracy 93% 93% 94%
Average 93.30% 93.30%
Accuracy

Sample text 1 contains 2,261 words. In addition, there are over-stemming and under
stemming observed. Uzbek stemmer generated 1996 stems from the sample text 1. Out of
these words 0.90% (18) words were under stemmed, and 5.81% (116) words were over-
stemmed. Total percentage of the stemming error occurred was 6.71 % (134 words). As a
result, the accuracy of the Uzbek stemmer becomes 93.29 %.

Sample text 2 holds 602 words. The stemmer generated 574 stems from the sample text 2.
Out of these words 1.04% (6) words were under stemmed, and 5.92% (34) words were
over-stemmed. Total percentage of the stemming error occurred was 6.96 % (40 words).
The accuracy of the Uzbek stemmer for sample text 2 is 93%.

Sample text 3 contains 1223 words. Uzbek stemmer generated 1133 stems from the sample
text 3. Out of these words 0.61% (7) words were under stemmed, and 5.5% (63) words
were over-stemmed. Total percentage of the stemming error occurred was 6.1% (70
words). As a result, the accuracy of the Uzbek stemmer becomes 94%.

3.2.2. Retrieval effectiveness

Retrieval effectiveness can be measured with recall and precision as well as stemmers’
speed, size, and so on [52][54].

The researcher evaluates the Uzbek stemmer's retrieval effectiveness by applying recall
and precision measurement. For the calculation of precision and recall measurement
following items considered:
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True positive (TP) — output which matches with database root word.

False positive (FP) — output which has specific prefix/suffix that has removed during the
stemming process.

False negative (FN) — output which is not match with database root word and not match
specific prefix/suffix. It is also called invalid words.

The precision calculated as following:
Precison = TP /(TP + FP)

Where the precision equal to a total number of true positive output divided by a collection
of a total number of true positive output and false positive output.

The recall calculated as following:
Precison =TP/(TP + FN)

Where the recall is equal to a total number of true positive output divided by combination
of total number true positive output and false negative output.

Figure 5.1 shows the precision and recall measurement rate for the Uzbek stemmer. The
sample text 1 produced 96.79% precision and 87.93% recall, sample text 2 generated
98.43% precision and 95.27% recall, and sample text 3 has 97.35% precision and 92.45%
recall.

3.2.3. Compression Performance

Another way to evaluate the stemmer is word compression ratio. For calculation the
compression rate(C), the formula is shown as follow [31]:

C =100 (W —S)/W
Where
W is number of unique words before Stemming
S is number of unique stems after Stemming

Table 5.5 shows the compression ratio for tested three sample texts. The sample text 1 has
48.07%, sample text 2 generated 29.73% and sample text 3 has 37.53% compression ratio
after the calculation. The average compression ratio is 38.44% for the stemmed words. It
reduces the sample text by 38.44%. The experiment proved that large documents give high
compression ratio, the reason is that in large documents, the frequency of the same concept
words high.
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Table 5.5: Evaluation compression ratio of the Uzbek stemmer

Text Sample 1 Sample 2 Sample 3
Total words 2261 602 1223
Stemmed words 1996 574 1133
Unique stemmed 1174 423 764
words

Word 48.07%  29.73% 37.53%
compression ratio

Average 38.44%  38.44% 38.44%

compression ratio

3.3. Comparison of the Uzbek stemmer with existing stemmer.

Table 5.6 shows the comparison of the Uzbek stemmer index compression factor with
Lovins, Porter and Paice/Husk stemmer. Table 5.6 is experiment done by Lennon, Frakes,
Paice and Harman. From the table 5.6 we can conclude that the Uzbek stemmer ICF is
higher than Porter stemmer ICF, it is close to Lovins stemmer ICF and the Uzbek stemmer
ICF is lower than Paice/Husk stemmer ICF.

Table 5.6: The comparison of Uzbek stemmer ICF with existing stemmers

Stemmer Lennon et Frakes Paice Harman
al.

Lovins from 29% 44.60% 38.23%
30.9% to
45.8%

Porter from 17% 38.90% 28.74%
26.2% to
38.8%

Paice/Husk - 33% 51.30% -

Uzbek stemmer from
29.73% to

3.4. Strength and weakness

The experiment and evaluation showed that the Uzbek stemmer has high accuracy rate
with average of 93.30 %. The Uzbek stemmer generated average 97.52% precision and
91.88% recall, which considered the high result. The compression ratio of the Uzbek
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stemmer is from 29.73% to 48.07% after testing three samples. We can summarize the
strength of the Uzbek stemmer is it produces high accuracy output and it generates high
precision and recall, it has a low error rate, and it has high index compression factor rate.
The weakness of the Uzbek stemmer is that, it is time-consuming and it may reject valid
Uzbek words if the word is outside the lexicon and the word should not have defined affixes
in the algorithm.

4.1. Future work recommendations

In this research, the Uzbek stemmer used two approaches to developing the stemmer. The
database check-up approach where all the root words stored in the database and stemming
done by comparing input word with database root word. The second approach is to affix
removal approach where Uzbek prefixes and suffixes defined in the algorithm and
algorithm check each word if the word contains defined prefixes or suffixes then the
algorithm will remove them.

For the future recommendation, researchers may try to achieve stemming by lemmatization
method where the algorithm has to understand the part of speech (POS). The
lemmatization method provides more detailed information about lemma (stem), and it can
differentiate the noun and verb to analysing purpose.

The second recommendation is to propose and develop a platform for Turkic family
language. All the Turkic family languages are agglutinative language and morphology of
the all the Turkic family languages are similar to each other. Hence, the researchers may
purpose single stemming algorithm framework that includes all the Turkic family
languages.
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BO3MOKHOCTH KOPITYCHOM JINHI'BOJUJAKTUKHA B OBYUEHUA
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AHHOTanus. OJHUM U3 OPENATCTBUM IS MIMPOKOTO HUCIOJIB30BAaHUS KOPITYCHOM
JUHTBOJIUIAKTUKA 111 u3ydeHuss M sBisgercs TOT (akT, 4TO MHOTHE KOpIyca,
OIMCAaHHBbIE B HAYYHBIX CTAThSX, CO3JAKOTCS UCKIIOUUTEIIBHO ISl MCCIEI0BATEIBCKUX
1eJel ¥ HeJIOCTYITHBI HAyYHOH M IeIaroruaeckoi odmiectBeHHOCTH. [Ipobiemoit Takxke
SIBJISIETCS HEJIOCTaTOYHASI KOMITETSHITUS TIPEnogaBaTesiei HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00JIaCTH
KOPIYCHOW JIMHTBUCTUKH. Haxopndmiuecss B OTKPBITOM JOCTYIIE KOpITyca SIBJISIFOTCS
IIEHHBIM PECYpCOM ISl JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJIM3a, HO pa3paboTKa IUIAKTUYECKHUX
MaTepUaJioB Ha UX OCHOBE JJI YU4EOHBIX IeJeH MpU U3yYEeHUU POJHOTO U MHOCTPAHHOTO
A3BIKOB SIBJISIETCS BECbMa TPYAHOM U TPYAOEMKOW 3ajmadyel 1y OOJBIIMHCTBA
npenojaBaresiel HHOCTPaHHBIX S3BIKOB B IIKOJIE W By3e. PerieHueM mpoOjeMbl MOXKET
cTaTh pa3paboTka HaOopa 3aJaHull/ympakKHEHUW, TMPUBS3AHHBIX K KOHKPETHOMY
JTOCTYITHOMY KOPITYCY.

KawueBbie caoBa: OOP, oHnalilH Kopmyca, KOpPIYyCHasi JUHIBOJUIAKTHKA,
TUIAKTHIECKUE MaTePHaIIbl, TOBHIIIICHUE KBaTU(DUKAITUH

Pa3Butre wHTEpHETa W HMHPOPMAIMOHHOTO OOIIECTBA MPHUBEIO K TMOSBICHUIO
BXHOTO TPEHJA HA OTKPHITOE OOpa3oBaHWE, HAyKy, WH(MOpMAIMio. DTa TEHICHIUS
nomgaepxkana gokymeHntamu OOH u UNESCO, pemeHusmMu JBYX BCEMHUPHBIX
MEXyHApPOJIHBIX KOHTPECCOB IO PAa3BUTHIO OTKPBITHIX 00pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB
(OOP), BaykHEHIITUMH XapaKTEPUCTUKAMH KOTOPBIX SBIISIFOTCS OCCIIIATHBIN JOCTYT, TIPABO
Ha MCIOJb30BaHUe, aJJallTAllMI0 U PACIIPOCTPAHEHUE TPETHUMH JIMIIAMHU 0€3 OrpaHUYCHUIN
WM C HE3HAYUTEIBHBIMY OTpaHndeHusMH [ 1, 2, 3].

TeopeTnuecku OJHOM M3 KIHOYEBBIX ocoOeHHocTel KoHueniuu OOP B cBete
npenojaBanus MHocTpaHHOro si3blka (M) siBisieTrcs BO3MOXKHOCTH HCCIEAOBATENS
0o0OpaTUTBCA K HMMEIONIEMYCS TTOTEHIIMATY KOPITYCHOW JIMHTBOAUMIAKTUKH. OJHAKO Ha
MPaKTUKE MEXIy HCCICIOBAHUSIMH B OOJIACTH KOPITYCHOW JMHTBUCTUKH W METOIUKOMN
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npenogaBanus NS nmeeTrcs CylecTBEHHBIN pa3pbiB, HA YTO B CBOE BpeMsi oOpaTuiiv
BHuMaHue bonron (Boulton) u Ko66 (Cobb), a mosxe u A. Hamb6ec (Chambers) [4, 5].

[IprunHaMu Takoro pa3pbiBa, Ha HAIII B3TJISI, ABJISIOTCS, BO-IIEPBBIX, HEIOCTYITHOCTh
MHOTHUX KOpPIYCOB, OIMCAHHBIX B HAYYHBIX CTaThsiX, BO-BTOPBIX, OTCYTCTBHE
oOIIEOCTYIHBIX 3aJlaHUl, CO3JaHHBIX Ha 0a3e HaXOMSIIUXCS B CBOOOJHOM JIOCTYIIE
OHJIaliH KOPITYCOB, ISl HEMIOCPEICTBEHHOI'0 MCIOJb30BaHMs B yueOHOM Ipoliecce, U B-
TPEThbUX, HEAOCTAaTOYHAsl IMOJArOTOBKAa mpenogaBarene WS mo  xopmycHoi
JIMHTBOIUAAKTHKE [5].

[Tocnenusist mpobnema, KaxeTcs, ropaszio 6oisiee cepbe3Has. C OqHOM CTOPOHBI Ha
COBPEMEHHOM »JTame B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusimu @OI'OC Bce cTyaeHTHI
duonornyeckux crnenuanabHocTed B Poccum mosmyyaror 6a3oBbie 3HAHHS O KOPIYCHOMU
JIMHTBUCTUKE, HEKOTOPhIE HMEIOT NyOJMKAllMd MO TEME HCMOJIb30BAHUS TOJIX0JI0B
KOPITyCHOM JIMHTBUCTUKU B oOyueHun WS [6], 0gHAKO OTKPBITBIM OCTAaE€TCs BOIPOC,
JIOCTATOYHO JIM 00yUYarOIUMCSI OJJHOCEMECTPOBOIO Kypca MO UCTOJb30BAHUIO KOPIYCOB U
MOJXO0JI0B KOPIYCHOW JMHTBUCTUKU B 00yueHHH WS M HACKOJBKO CTYACHTHI TOTOBBI
PEryJIIpHO MCIOJIL30BaTh 3TU 3HAHUS B MPAKTUYECKOU JEATEIBHOCTH MOCIEe OKOHUYAHUS
oOyuenust [7, p. 234]. C sToii mpoOieMa cOmpsiKEHa TakXKe Apyras: HeJO0CTaTOYHAas
IpopabOTaHHOCTh METOAMKU BHEAPEHHUS KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHMH B 00pa3oBaTEIbHBIN
IpolleCC B BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUSX, KaK y JIMHTBHCTOB, TaK U Yy CTYACHTOB,
VU3YYaIOIIUX AHTJIMUCKUAN S3BIK JUIS CHEUUAIBHBIX LEJIe, O YeEM HEOJHOKPATHO HAMH
yIOMUHAJIOCh paHee [8, 9, 10].

Jist  peiieHus 3TOM  MPoOJEMBbI  CYIIECTBYET OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CaMBIX
pazHoobpaszubsix OOP, koTopbie COCOOHBI MOBBICHUTH KBATM(DUKAIIMIO MO KOPITYCHOM
JIMHTBUCTUKE — KAK y CTYJIEHTOB U BBIITYCKHUKOB, TaK U y caMuXx npenojaasatenci. K Hum
otHocsaTcss koywiekiuu  YouTube, MOOC wu 3anucu BEeOMHAPOB, OpPraHM30BaHHBIC
BEAYIIMMH IIEHTPAMH MO KOPIYCHOM JMHTBUCTHKE. Cpean HHUX MOXHO Ha3BaTh
CleAyIoUue:

1. JIeknuy TakuX CIICIHAIMCTOB B ATOH oOjiacTH, kak D. Jle doyu1 — 1Mo 0CBOEHHUIO
Sketch Engine u co3manuto cobcTBEHHOTO crienuaibHoro kopiyca B kopmyce COCA, JI.
DHTOHMD — IO UCIOJIB30BAHUIO OCHOBHBIX (pyHKIMit iporpammbl AntConc Bepcun 3.4.0
(xoTopyto oH caM u pazpadotan), B.A. [lnynrsua, /[.O. Jlo6poBonsckoro B [TocTHayke,
. byszamxu, b.B. OpexoBa, B.Il. 3axapoBa U HEKOTOpPBIX JPYrUX HN3BECTHBIX
WccreoBaTeNeld, a TakkKe BHJEO3amucH 3acedanuii koHdpepenmun «KopmycHas
JUHTBUCTUKA»6, KOTOpas TpOXOoJuja B JAWCTAHIIMOHHOM pexuMe Ha Kadeape
MaremaTtudeckoii muarBucTuky CII6IY B 2021 r. B pamkax 310l KOHQEpEHITMH BIICPBBIC
Obuta opranm3oBaHa cekius «Kopmycsl B yueOHBIX wmemsix» u  Kpyrieiii cron
«Vcnonp3oBaHuEe KOPIYCHBIX MOX0/I0OB B MPEMOIaBaHUN.

5 Ccpinka Ha cepumio BHEO IO ocBoenHIo nporpammbl AntConc Bepeun 3.4.0. URL:
https://www.youtube.com/playlist?list=PLiRIDpYmiC0Ta0-Hdvc1D7hG6dmiS_TZj.

6 Ccrinka Ha 3amucu 3acenanuii konpepennun Corpora 2021. URL: https://www.youtube.com/playlist?list=PLvN-
HoilJTKTVM29etGSGfInrAHAIUTS.
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2. MOOC Corpus Linguistics: Method, Analysis, Interpretation’, B pamkax kotoporo, B
YaCTHOCTH, PACCMATPUBAIOTCS KPYIIHBIE OHJIAMH KOPITyCa U HOBBIM KOPIIYCHBIM MEHEIKED
LancsBox, paspaborannsiii B. Bpesunoii; kypc Beedenue 6 kopnycuyio aun26ucmuxy®,
JAIOIIMM IPEACTABICHUE O NPAKTUYECKOM IIPUMEHEHUM JOCTHMKEHUW COBPEMEHHOU
KOPIYCHOM JIMHITBUCTUKU W TO3BOJIIONIMI OCBOUTH 0a30Bble METOJbl KOPIYCHOIO
npenojaBaHusl B NoBceaHeBHOM pabore; SPOC® Improving writing through corpora:
Data-driven learning®, cnoco6cTByIOImMiA pa3sBUTHIO HABBIKOB aKaJAE€MUYECKOTO IHCHMa
¢ mpsAMBIM oOpareHreM K kopmycy [11]; mensto yueoHoro kypca Corpora in Language
Teaching!!, paspaGoranHoro Ha OCHOBE OOLIENOCTYIHBIX KOPIYCOB M KOPIYCHBIX
UHCTPYMEHTOB, HAXOJSIIUXCSI B OTKPBITOM JIOCTYIIE, SIBJIIETCS 3HAKOMCTBO YYACTHUKOB C
0a30BBIMU KOHLIETILUSAMU KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKH, IPUMEHEHUE KOPIYCHBIX MOJIX0A0B B
0Oy4eHUM HMHOCTPaHHBIM W POJHOMY S3bIKY M Pa3BUTHE HABbIKA CO3JaHUSl y4EOHBIX
MaTepHuaioB Ha OCHOBE KOPITYCHOTO MOJIX0/1A.

3. Cepust BeOunapoB LAEL Webinars, oprannzosanusix B 2020 r. yauBepcuteTom CaH-
[Maony (bpasumus)'?; Beounapsr 2021-2022 rr., opranuzoBaHHble Ha 6a3e LIIKOIBI A3bIKOB
U KynbTyp yHUBepcuTeTra KBuncnenna (Asctpanus), mo Teme International Perspectives
on Corpus Technology for Language Learning®.

Obpatumcst Tenepb K HEKOTOpbIM TroToBbiM OOP mjis ucnonb3oBaHMs MOJIXOJ0B
KOPITyCHOW JIMHTBOAUJIAKTUKY B 00ydeHun MSI.

Nurepecen onbiT Hunbl Batkunoii, koTopas oOpaTuia BHUMaHKE, YTO PYKOBOJICTBA
nosb3oBarenss kK TakuMm kopmycam, kak HKPA u COCA, oueHb panekd OT 3HAKOMBIX
YUHTEIIO IJIAHOB YPOKOB C UCHOJB30BAHUEM KOPIycoB. OHa OTMETHIIA, YTO UHCTPYKIIMH
IUIA  TperojaBarenel JOJDKHbI  0a3upoBaThCcs Ha MEAArorMYecKUX MpUHIUIAX,
[0JIPa3yMEBAIOIINX BBEJICHHE MaTepuala, CONPOBOXKICHHE, BOBJIECYEHHE, U WIATH OT
MIPOCTOTO K CIOXKHOMY, OT OOJIbIIEH MOJAEPKKH CO CTOPOHBI MPENoAaBaTes K 3aAaHUsM,
BBITIOJTHSIEMBIM CaMOCTOATeNbHO. Ha mMarepuane kopmyca Hemenkoro sizbika DWDS H.
BsTkuna pa3zpabatbiBaeT 3aaHus 17151 yHaluXcs ¢ pa3HbIM YPOBHEM BIIAJIEHUSI HEMELIKUM
A3BIKOM (OT HAUMHAIOUIUX 10 MPOABUHYTHIX ), MPEANOIAratouux pa3Hblii (popmaT paboThl
(uHAMBUAYaTBHYIO paboTy, paboOTy B Mapax W MaJblX TpYIINax, BBEACHUE MaTephaia
npenojaBareneM). OCHOBHBIM (OKYCOM SIBISIETCS PACUIMPEHHUE CIIOBAPHOTO 3araca, u

" Paspa6oran B Jlankactepckom yHuBepcutete T. MakDHepu u pasmenen Ha miatdopme FutureLearn:
https://www.futurelearn.com/courses/corpus-linguistics.

8 Paszpa6oran B BIIID A.U. JleBun3onomM u pasmenied Ha HanuonansHoi mnardgopme « OTKpeITOE 00pa3oBaHUe:
https://openedu.ru/course/hse/CORPUS/?session=fall_2020.

® Small private online course: ManeHbKuil YaCTHBIN OHJIANH KypC.

10 Paspaboran I1. Kpoccreiitom B yHuBepcutere Keunciena u pasmelex Ha muatdopme EdEx:
https://edge.edx.org/courses/course-v1:UQx+SLATx+2019/about. 3aganus pa3paboTaHbl HA OCHOBE OTKPHITOTO KOpPITyca
BAWE u3 xosmnekunu kopiycos Sketch Engine. Anpo6anus kypca onmcana B cratbe [11].

11 Paspa6oran A. Jlenko-Illumancka uist cTyI€HTOB BapInaBcKoro YHUBEPCUTETA U HAXOJUTCS B CBOOOIHOM JIOCTYTIE Ha
caiite yuuBepcureta: https://moodle.ils.uw.edu.pl/course/view.php?id=101. Anpobaiust kypca onucana A. JIeHko-
IIumancku B ctaThsx [7].

12 Ccpunka Ha 3anicu BeOUHAPOB B uecTh 50-netus kadeapsl LAEL ¢ npe3eHTausaMu 10KIa9UKOB:
http://corpuslg.org/lael_english/webinars/.

13 Ccpinka Ha 3anmcu BEOMHAPOB C ONMICAHMEM H Ipe3eHTalMsAMH JoKknamguuxos: https://languages-
cultures.uq.edu.au/event/7334/international-perspectives-corpus-technology-language-learning-seminar-series.
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3a/laHHsI MOTYT BKJIFOYATh OCBOEHUE HOBBIX JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHUX XapaKTEPUCTHUK
CIIOB C TMOMOIIBI0 MPUMEPOB M3 KOpITyca, BepuUKAIMs TPUMEPOB YHOTpPEOICHUS
CJIOB/CJIOBOCOUYETAaHMI B y4yeOHMKaxX MpuMepaMu U3 Kopmyca. [Ipumepsl 3amaHui,
IpUBENEHHBIE B CTaThe'®, COOTBETCTBYIOT pasHBIM HMHCTpyMeHTaMm kopmyca DWDS:
0a30BbIi OUCK, BPEMEHHAsI 0Ch, BU3YaIM3allUs KOJUTOKALUA yepe3 001ako cioB u ap.[12].

Hpyrum Onectsiuum npumepoM co3aanuss OOP mna npenonaBanust U ssnsercs
npoekt CORPUS FOR SCHOOLS: Teaching English Language with Corpus Linguistics,
co3zaBacMblii B JlaHKacTepCKOM yHUBEpPCHTETe MoJ pykoBojacTBoM J[. I'abrmacoBoi.
VY4eOHble MaTepuaibl NPUBA3aHbl K O0JbIIMM BbIOOpKaM ycTHOU peun BNC 1990-x u
2014, mpexacraBistonux HepopMaiabHble Oecelbl HOCUTENIEW OpPUTAHCKOTO BapHaHTa
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA, U BKIIIOYAIOT Pa3aTOYHbIC YIPAKHEHUS. YPOKU pa3paboTaHbl Kak
JUISl HOCUTEJIEW aHTJIMIICKOrO $13bIKA, TOTOBSIIUXCS CAATh UTOTOBBIM 3K3aMEH MO KypCy
cpenHel mwkoibl (A-level exam), Tak U 71 M3yYarOUUX AHTJIUHUCKUNA SI3bIK KaK BTOPOU
WJIM MHOCTPAHHBIN Y,

Eme oaHuM mnpuMepoM TPUBS3KU IUIAHOB YPOKOB K KOPILYCY SIBIIETCS
mynpTuMeauiHb pecypce English Central. On co3gan ¢ ncmoib30BaHHEM KOPITYCHBIX
TexHoysorud u coaepxxut Oosee 14000 Bumeo m 250 MIIH CTPOK ayauo3amucend s
pPa3BUTHUSI HABBIKOB ayJIUPOBAHUS U TOBOPEeHUSI. KOHTEHT CONEPKUT THICAYU OTACIBHBIX
BUJICO C YKa3aHHBIM YPOBHEM CIOXHOCTH M Oosiee 100 MUHH-KYpCOB B KaTETOPHSIX:
Academic English, Travel English, Business English, Career English, Useful Expressions
u ap. ns kaxaoro Buaeo ypoka mMeercs uHTepakTuBHbIN [lnan ypoka (Lesson Plan),
KOTOpPBIM TpeajiaraeT 3aJaHusi Ha MpociylluBaHuEe (ParMeHTOB BHUAEO, COCTABICHHE
COOCTBEHHBIX MPEJIIOKEHUN CO CIIOBAMH, KOTOPbIE TPEHUPOBAIUCH paHee, Ha TOHUMAaHUE
BUJICOCIOXETA B (pOpMATE MHOKECTBEHHOTO BbIOOpa. B nmocneaHem 3aganuu npearaercs
YeThIpe Bompoca Jisi 00CYKACHHUS: EPBbIN MPOCUT KPATKO CHOPMYIHPOBATH OCHOBHYIO
UJICI0 BUJICOCIOXKETA, a TPU JIPYTUX BOMpoca MoOy:KJal0T BbICKa3aTh COOCTBEHHOE MHEHHUE
Ha OCHOBE MH(OpMAIMU BUJIEO YPOKaA.

He Menee ycnemHon npakTUKOW MO MHTETPUPOBAHUIO KOPITYCHOW JIMHTBUCTUKHU B
ooyuenue M sensercs muatdopma The Corpus-Aided Platform for Language Teachers
(CAP), co3nannas Ha Kadeape JUHTBUCTHKH M COBPEMCHHBIX SI3BIKOB B YHHUBEPCUTETE
Tonkonra nox pykosoacteoMm K. A. Ma®, Ha nmardopme npecrapiensl MaTepuanbl s
MOBBINICHNS KBalu(pUKaImu/caMooOpa3oBaHusl MpernoaaBaTeiei B 00JaCTH KOPITYCHOM
JUHTBUCTUKM W JIMHTBOJUJIAKTHUKH,  HEOOJbIIME  y4eOHBbIE  BHUACOPOIUKH
MPOAOJIKUTEIBHOCTBIO  5-7 MHHYT Il TpPaMMaTHUKH, MPOU3HOUIECHUS, Pa3BUTHUA
MUCHbMEHHBIX HABBIKOB, paboTe ¢ MmapauiebHbIM KoprycoMm U ap. B pasmene Teaching

14 B nonHom obbeme Kypc Ha 6ase DWDS gocTyneH Ha caliTe MpoeKTa A3bIKOBOro pecypcHoro LeHTpa KaHsacckoro
yHusepcuteTa: https://corpora.ku.edu .

15 BNClab tutorial 2018: https://www.youtube.com/watch?v=28EFVcak99Q&t=18s.

16 The Corpus-Aided Platform for Language Teachers (CAP): https://corpus.eduhk.hk/cap/.
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Activities moMenieHbI MpUMephl YIeOHBIX MATEPHAJIOB H IETATFHO Pa3padoTaHHbBIX IJITAHOB
YPOKOB TMPOJOJDKUTENIBHOCTRI0O 80-120 MHMH. MO KareropusiM: OOydYeHHE JIEKCHKE,
rpaMMaTHKe, NPOU3HOUIEHUIO, 3aJaHUs HAa OCHOBE MapaJJIENIbHOTO aHIJIO-KUTaiCKOTO
kopryca. Ilpumenenue mmatdopmbel CAP Ha Kypcax TNOBBIIMICHUS KBaTH(pUKAIIUN
npenojaBartesieid aHrIuNUCKOro s3bIKa OMUCAHO B cTathe [13].

B KOHTEKCTE MCMONIB30BaHUs KOPIMYCHBIX T€XHOJOrui npu coznanuu OOP Becpma
mo0onbITeH onbIT J. JIe ®oiut, KoTopasi BMECTE CO CBOUMHM CTYyACHTaMU-MaruCTpaHTaMH,
OyAyLIMMHU MPENoJaBaTeIIMU HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, pa3paboTana yueOHbIe MaTepHallbl U
3a/laHHsl HA OCHOBE MAaTepHalOB OTKPBITHIX OHJIAMH KOPIYCOB IO Pa3HbIM U3y4aeMbIM
TeMaM ¥ pa3MeCTHIa WX Ha cBoeM cairel’. MaTepuanbl NpENCTABISIOT YETKHE
MHCTPYKIMH IO MOMCKY B Pa3HbIX KOPIycax M pa3padOoTaHbl 1151 KOHKPETHON KaTeropuu
yJamuxcs: B 1-i 4acTH 71 Ha4aJIbHOU M CPEAHEN IIKOJIBI, BO 2-M — I CTApIIMX KJIACCOB
cpelaHell Koubl, B 3-i — I UCHOJIb30BaHUS pa3pabOTaHHBIX MaTEepHaNIOB, B 4-i — AJis
AHTJIMKACKOTO JUIsl CHIEHMANIbHBIX Lenel u npodecCuOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO S3bIKA
[14]. Bce maTepuasibl co34aHbl HA OCHOBE JIOCTYIHBIX OHJIAWH KOPITYCOB M KOPITYCHBIX
MHCTPYMEHTOB, CIHMCOK KOTOPHIX HPHMBEIEH B NPHIOKEHHH mocobusa®. [To MHeHmio
pa3pabOTUMKOB, 3TO JOJKHO CIIOCOOCTBOBATH 00Jiee MMPOKOMY IPUMEHEHUIO MOIX0I0B
KJI B noBceHEBHOM MeAarornyeckon npakTuke npemnojasareneit M.

HekoTopbsIM aHanorom 3TOro MpoeKTa SIBISETCS pa3MEUICHHBbIE B pas3fese caiTa
HKPS Studorium pesymbratel npoekra Ceoesonvhbie cmblcabl'®, HampaBlieHHOro Ha
M3Y4YEHUE U ONHCAHME M3MEHEHUU B 3HaUY€HMHM U ynorpedsnenuun 30 JIeKCeM pyCCKOro
s3pika  Ha mpoTsbkeHun  XIX-XX  BB., BbeIOMHEHHBIH cryaeHTamMmu  BIID mon
pykxoBoacteoM H.P. loOpymmuoit u M.A. [{anuens B 2010-2012 rr.

Ha ocHOBe poaHaIM3UPOBAHHOIO MaTepraia MOXKHO CAENATh CIEAYIOIINE BBIBOBI.

Bo-niepBbIX, HE BC€ AOCTYNHBIE OHJIAH KOpIlyca U APYrHe€ KOPIYCHBIE PECYPCHI
apisitorcsi OOP B cTporom cMmbIciie 3TOro cjoBa, T.e. 001aaat0T 0a30BBIMU
xapaktepuctukamu OOP, onucanuasiMu B utepaTtype. OaHako, CBOOOIHBIN TOCTYI K HUM
JelaeT UX LIEHHBIMM HMHCTPYMEHTaMHu Ui camooOpa3oBaHMs mpernoaasareneit WS,
KEJAIOIUX TOBBICUTh CBOM NPO(ECCHOHATBHBIA ypPOBEHb M TMOHATH, KaK MOXHO
HCIIOJIB30BaTh MOJXOJbl KOPIYCHOW JMHIBUCTHUKHA B CBOEH IPAKTHKE, a TaKXKe Kak
pa3pabaTbiBaTh yueOHbIE MaTEpHAIbl HA OCHOBE KOPITYCHBIX TAaHHBIX.

Bo-BTOpBIX, aHanmM3 y4yeOHBIX MaTEepHAJIOB/IUIAHOB YpPOKOB, co3faaHHbIX kak OOP,
MOKa3all, YTO Psii BONPOCOB/UJEH/BBICKa3aHHBIX NPEIJIOKEHUN TpeOyeT AallbHEeHIIero
uccienoBanus. Tak, oueHb npuBiekarenbubl ujaen H. Barkunoil o pazpaboTke yueOHbIX
MaTepHalioB B MPUBSI3KE K OMNpeleiIeHHOMY Koprycy, paspabotku Jl. ['aGracoBoii mo

17 Caltt 3neH Jle donn: https://elenlefoll.pressbooks.com/.

8 NpunoxeHne nocobusa 3. Jle donn: https://elenlefoll.pressbooks.com/back-matter/appendix.
19 CBOEBO/IbHbIE CMbIC/IbI: OMNbIT MMKPOUCTOPUYECKOTO NCcneaoBaHmsa nekcnkn 19 — 21 sekos URL:
https://studiorum.ruscorpora.ru/meanings/.
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yctHoMy komnoHeHTy BNC Ha caiite BNClab, miaHbl MUHH-YpOKOB K KaXIAOMY
Buzeopparmenty Ha caiire English Central.

B-Tpetbux, TpeOyeT manbHEHIIero UcCcieJOBaHusI BOIPOC O TOM, 4TO d(heKkTruBHEE
Y METOJUYECKU IIesIeco00pa3Hee: JBYXCTPAHUYHBIN TUIAH MUHU-YPOKA C 33JaHUSIMU WU
TJIaH MTOJTHOIICHHOTO ypoKa Moo KUTeIbHOCThIO 80-120 MunyT (Kak y Ma) o6bemMomM B
JIECSTKHU CTPaHUIL?

B-uerBepThiX, B co3manHbix OOP HemooleHuMBaeTcs OCHOBHOM YyUeOHUK Kak
pPECYpC/MCTOYHUK JUIsi pa3pabOTKU 3aJaHUil Ha OCHOBE IOJXOJO0B KOPIYCHOM
JIUHTBUCTUKH, XOTs pa3paboTka 3aaHUil C HMCIOJIb30BAaHUEM IOJXO/0B KOPITYCHOM
JUHTBUCTUKU JJI U3YYCHHUS KOHKPETHOM TEMbl Ha OCHOBE OMNPENEICHHOr0o ydeOHHKa
TaKkKe MOKET ObITh BecbMa 3(()EKTUBHON U MPUBECTU K PSy IJIAHOB MUHU-YPOKOB, B
KauecTBE [OMOJHEHUS K KOHKPETHOMY Y4Ye€OHUKY (IO MOJENH, pealn30BaHHOU
co3marensmu English Central).

B-nATBIX, COBEpPIIEHHO OYEBUIHO, YTO co3gaHue KadecTBeHHbIXx OOP ¢
MCIIOJIb30BaHUEM KOPIYCOB — OYEHB TPYAOEMKUI npouecc. Mes BoBieueHus: CTyIEHTOB,
OyIylIKX MEJaroros, K UX pa3padOTKe B paMKaxX MPOEKTHON JEATEIbHOCTH 3aCTy>KUBAET
BCSIUECKOTO BHUMAHHUS, MOJAECPKKHM M BHEIPEHUS B Pa3HbIX Y4YEOHBIX 3aBEICHUSX,
O0COOEHHO B YCIOBMsX, Korga Poccuiickue cTaHAapThl YAENAIOT IEPBOCTEIEHHOE
BHHUMAHHE IIPOEKTHOM JESATEIIBHOCTU CTYICHTOB.

Takum 006pa3om, TpeH Ha OTKPBITOE 00pa3oBaHKEe, HAYKY U HHGOPMAIIHIO,
BceMmepHo noaaepxkuaembii OOH u FOHECKO, moxer momoub 6oJiee IIMPOKOMY
BHEJPEHUIO METO/I0B KOPITYCHOW JIMHIBOANJAKTHKY B TOBCEAHEBHYIO NIEJArOTMYECKYHO
MPaKTUKY MpEenoiaBaTesield NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
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